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– Osittainen yleisnäkemys 
 

Valtuuskunnille toimitetaan oheisena edellä mainittua asetusehdotusta koskevan osittaisen 

yleisnäkemyksen teksti, joka hyväksyttiin yleisten asioiden neuvoston istunnossa 16. kesäkuuta 

2026. 
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2025/0240 (COD) 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI 

Euroopan taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden, maatalouden ja 

maaseudun, kalatalouden ja merielinkeinojen, vaurauden ja turvallisuuden rahaston 

perustamisesta vuosiksi 2028–2034 sekä asetuksen (EU) 2023/955 ja asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 muuttamisesta 

 

 

 

(12) Kuten Euroopan komission tiedonannossa Venäjän, Valko-Venäjän ja Ukrainan rajalla 

sijaitsevista itäisistä alueista todetaan, EU:n itäisiin raja-alueisiin kohdistuu kaksitahoinen 

haaste: niiden on yhtä aikaa parannettava turvallisuuttaan ja tuettava talouttaan, yrityksiään 

ja ihmisiä, jotka ovat kärsineet suoraan tai välillisesti Venäjän Ukrainaa vastaan käymästä 

hyökkäyssodasta. Turvallisuusympäristön heikkeneminen, joka vaikuttaa näihin 

alueisiin erityisen paljon, aiheuttaa merkittäviä sosiaalisia ja taloudellisia seurauksia, 

jotka ilmenevät BKT:n kasvun hidastumisena, inflaation kiihtymisenä, väestön 

vähenemisenä ja sosioekonomiseen kehitykseen kohdistuvien riskien lisääntymisenä. 

Kansallisissa ja alueellisissa kumppanuussuunnitelmissa annetaan kattavaa ja 

johdonmukaista tukea jäsenvaltioille ja alueille, joihin nämä haasteet kohdistuvat. 

[…] 

(15) Unionin kestävää vaurautta olisi tuettava vahvistamalla sen teollista perustaa ja edistämällä 

alueiden houkuttelevuutta, jotta voidaan tukea oikeutta jäädä kotiseudulle, myös kaupunki-, 

maaseutu- ja rannikkoalueiden sekä EU:n ulkorajoilla sijaitsevien alueiden yhdennettyä 

kehittämistä koskevilla strategioilla ja edistämällä Euroopan alueellista yhteistyötä. 

[…] 
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(16) Unionin puolustusvoimavarojen ja turvallisuuden alalla toimenpiteillä olisi vahvistettava 

unionin puolustusteollista perustaa ja sotilaallista liikkuvuutta sekä parannettava unionin 

valmiutta, uhkien havaitsemista, kriittisen energia- ja liikenneinfrastruktuurin suojaamista ja 

häiriönsietokykyä sekä kriisinhallintaa, myös vahvistamalla kyberturvallisuutta. Muuttuvat 

geopoliittiset haasteet aiheuttavat turvallisuuskriisejä, joista johtuviin erityistarpeisiin 

olisi kiinnitettävä huomiota. Näihin olisi sisällyttävä toimenpiteitä kaksikäyttöisen  

TEN-T-infrastruktuurin kehittämiseksi, jotta joukkoja ja raskasta kalustoa ja materiaalia 

voidaan siirtää laajamittaisesti lyhyellä varoitusajalla. Toimenpiteillä olisi myös pyrittävä 

varmistamaan turvallisuuden korkea taso unionissa, mukaan lukien integrointitoimenpiteet, 

jotka ovat yhdenmukaisia niiden tavoitteiden kanssa, jotka on vahvistettu turvapaikka-

asioihin, mukaan lukien toissijainen suojelu, tilapäinen suojelu, muuttoliike ja 

kotouttaminen, annettavaa unionin tukea koskevassa asetuksessa (EU) [...], Euroopan 

[yhdennettyyn] rajaturvallisuuteen, mukaan lukien Schengen-alueen toiminta ja 

eurooppalainen viisumipolitiikka, annettavaa unionin tukea koskevassa asetuksessa (EU) 

[...] ja sisäiseen turvallisuuteen annettavaa unionin tukea koskevassa asetuksessa (EU) [...]. 

[…] 

(23) Asetuksella (EU) [...] [Globaali Eurooppa] tuettujen toimien täydentämiseksi 

kumppanuusrahastosta voidaan tukea kolmansissa maissa toteutettavia tai niihin liittyviä 

toimia. Olisi varmistettava, että toimet ovat täysin yhdenmukaisia suhteessa unionin 

ulkopolitiikan periaatteisiin ja yleisiin tavoitteisiin, unionin kansainvälisiin sitoumuksiin 

sekä unionin säännöstössä vahvistettuihin oikeuksiin ja periaatteisiin. Niiden olisi myös 

palveltava unionin etuja, eivätkä ne saisi vaarantaa unionin taloudellisten etujen ja 

turvallisuusetujen suojaa tai ensisijaista tavoitetta, joka on eurooppalaisten 

toimijoiden valmiuksien, kilpailukyvyn ja häiriönsietokyvyn vahvistaminen. 

[…] 
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(27-a) Unionin perustana olevat arvot ovat ihmisarvon kunnioittaminen, vapaus, 

demokratia, tasa-arvo, oikeusvaltio ja ihmisoikeuksien kunnioittaminen. 

Perusoikeuksien ja oikeusvaltioperiaatteen suojelun vahvistamiseksi 

kumppanuusrahaston täytäntöönpanossa olisi otettava käyttöön tehokkaita 

mekanismeja niiden suojelemiseksi. Kun otetaan huomioon perusoikeuskirjan 

soveltamisalan ja oikeusvaltion periaatteiden päällekkäisyys sekä tarve varmistaa 

unionin taloudellisten etujen suojaaminen ja mahdollisesti hyväksyttävien 

toimenpiteiden taloudellisten vaikutusten merkittävyys, on tarpeen varmistaa 

yhdenmukaiset edellytykset niiden täytäntöönpanolle, minkä vuoksi 

täytäntöönpanovalta olisi siirrettävä neuvostolle, jonka olisi toimittava komission 

ehdotuksen pohjalta. 

(27-aa) Jos tämän asetuksen 8 ja 9 artiklassa vahvistettujen ehtojen soveltaminen perustuu 

komission vuotuiseen oikeusvaltiokertomukseen, on olennaisen tärkeää, että kyseinen 

soveltaminen perustuu objektiivisiin ja todennettavissa oleviin kriteereihin 

oikeusvarmuuden, suhteellisuuden ja yhdenvertaisen kohtelun periaatteiden 

mukaisesti. Tätä varten oikeusvaltiokertomuksen valmistelun, jota käytetään muiden 

asiakirjojen ohella 8 ja 9 artiklan mukaisessa arvioinnissa, olisi perustuttava 

ensisijaisesti kansainvälisten järjestöjen ja kansallisten viranomaisten virallisiin 

asiakirjoihin ja raportteihin sekä Euroopan unionin tuomioistuimen ja kansallisten 

tuomioistuinten oikeuskäytäntöön. Oikeusvaltiokertomus olisi laadittava tiiviissä ja 

jäsennellyssä yhteistyössä jäsenvaltioiden viranomaisten kanssa. 
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(27 a) Kumppanuussuunnitelman suunnitteluun ja täytäntöönpanoon sovellettavia 

horisontaalisia edellytyksiä olisi sovellettava myös Interreg-suunnitelmaan ja sen 

lukuihin. Ottaen kuitenkin huomioon Interreg-suunnitelmien erityispiirteet, jotka 

liittyvät siihen, että kuhunkin Interreg-suunnitelman lukuun osallistuu useampi kuin 

yksi jäsenvaltio, kun komissio ryhtyy toimenpiteisiin sen vuoksi, että jokin jäsenvaltio 

ei ole täyttänyt perusoikeuskirjaa koskevaa horisontaalista edellytystä, sen olisi 

otettava huomioon kyseisen horisontaalisen edellytyksen täyttymättä jäämisestä 

vastuussa olevan jäsenvaltion viranomaisten tehtävät toimenpiteen suunnittelussa ja 

täytäntöönpanossa, jotta voidaan arvioida edellytyksen täyttymättä jäämisen 

tosiasiallinen tai mahdollinen vaikutus, joka kohdistuu unionin talousarvion varojen 

moitteettomaan hoitoon tai unionin taloudellisiin etuihin ja joka liittyy Interreg-

suunnitelman asianomaisen luvun tai asianomaisten lukujen erityistoimenpiteisiin tai 

niiden osiin. Samoin olisi toimittava silloin, kun neuvosto ryhtyy toimenpiteisiin sen 

vuoksi, että jäsenvaltio ei ole täyttänyt oikeusvaltioperiaatetta koskevaa 

horisontaalista edellytystä. Komissio ei maksa korvausta toimenpiteistä tai 

toimenpiteiden osista, joihin edellytyksen täyttymättä jättäminen liittyy. Edellytyksen 

täyttymättä jättämisestä vastuussa oleva jäsenvaltio on tämän asetuksen 58 artiklan 

2 kohdan a alakohdan nojalla velvollinen jatkamaan maksujen maksamista 

tuensaajille, vastaanottajille, lopullisille vastaanottajille, toimeksisaajille ja 

osallistujille. 

[…] 

(30 a) Jäsenvaltioiden olisi määritettävä investoinnit, uudistukset ja muut interventiot 

jäsenvaltion erityisten haasteiden ja tarpeiden pohjalta ja käsiteltävä sekä erityis- ja 

yleistavoitteita että toimintapoliittisessa kehyksessä mainittuja haasteita; ne olisi 

ryhmiteltävä lukuihin joko politiikanaloittain tai alueperusteisesti tai näiden 

yhdistelmillä. Jäsenvaltiot päättävät, miten tehtävät ja rahoitus jaetaan alueiden ja 

valtiotason välillä. Jäsenvaltiot voivat vahvistaa maksuarvot tällaisille uudistuksille 

joko kaikkien lukujen tai niiden osan osalta. Jos jäsenvaltio valitsee lähestymistavan, 

johon sisältyy kansallisia, alueellisia tai alakohtaisia lukuja ja sekä kansallisia että 

alueellisia uudistuksia, jäsenvaltiot voivat erottaa eri hallintotasojen 

rahoitusrakenteet toisistaan, kunhan noudatetaan asetuksen vaatimuksia, myös 

horisontaalisiin edellytyksiin ja EU:n taloudellisten etujen suojaamisen tarpeeseen 

liittyviä vaatimuksia. 
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(30 b) Kunkin investoinnin arvioitujen kustannusten olisi vastattava kansallisen 

rahoitusosuuden ja unionin rahoitusosuuden summaa. Investointien osalta 

maksuarvojen olisi perustuttava unionin rahoitusosuuteen, josta on vähennetty 

uudistuksiin varatut määrät. Sen ottamiseksi huomioon, että uudistuksista ei 

välttämättä aiheudu erillisiä täytäntöönpanokustannuksia, uudistusten maksuarvot 

rahoitetaan varaamalla osa unionin rahoitusosuudesta investointeihin. Uudistusten 

maksuarvot olisi suhteutettava niiden suhteelliseen tärkeyteen, joka määritetään 

muun muassa niiden laajuuden, odotettujen vaikutusten, maantieteellisen 

kattavuuden tai sen perusteella, missä määrin ne edistävät rahaston tavoitteita tai 

ratkaisevat toimintapoliittisessa kehyksessä määritettyjä haasteita. Tiettyyn 

toimenpiteeseen osoitettu unionin kokonaisrahoitusosuus olisi jaettava eri 

täytäntöönpanovaiheisiin välitavoitteista ja tavoitteista ilmenevän tärkeyden mukaan. 

Kun on kyse uudistuksista, joihin liittyy lainsäädännöllinen ulottuvuus, viimeisen 

välitavoitteen osalta käytettävän, asetuksen (EU) 20XX/XXXX [tuloksellisuusasetus] 

liitteeseen I perustuvan tuotosindikaattorin olisi ensisijaisesti oltava lainsäädännön eli 

joko yhden tai useamman säädöksen voimaantulo. Uudistusten osalta ei ole tarpeen 

asettaa lopullista tavoitetta, joka heijastaisi määrällisiä näkökohtia. 
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(31) Kumppanuussuunnitelmissa olisi varmistettava eri politiikanaloja tukevien ja eri 

tuensaajaryhmille kohdennettujen toimenpiteiden välinen täydentävyys ja 

synergiavaikutukset. Tämä on erityisen tärkeää siksi, että voidaan tarjota kattava poliittinen 

vastaus kukoistavien maaseutu- ja rannikkoalueiden kehittämiseksi ja elinvoimaisen 

maatalous- ja kalastusalan varmistamiseksi. Jäsenvaltioita kannustetaan erityisesti 

edistämään tällaisia synergiavaikutuksia toimenpiteiden ja lukujen suunnittelussa ja 

yhteisrahoitusosuuksien soveltamisessa. Sellaisten toimenpiteiden osalta, joilla tuetaan 

peruspalveluja ja -infrastruktuuria maaseutu- ja rannikkoalueilla sekä maaseutu- ja 

rannikkoyrityksiä, jäsenvaltioiden olisi kehitettävä yhdennettyä suunnittelua, jolla 

varmistetaan, että maaseutu- ja rannikkoyhteisöillä on mahdollisuus saada rahoitusta 

asianmukaisten mekanismien kautta, mukaan lukien politiikkatoimet, ja että on olemassa 

mekanismit ja hallintorakenteet, joilla koordinoidaan EU:n sekä kansallisen, alueellisen ja 

paikallisen politiikan suunnittelua ja täytäntöönpanoa ja paikallisesti ja alueellisesti 

yhdennettyjen rahoitusmallien suunnittelua ottaen huomioon kohteena olevien tuensaajien 

erityistilanne ja valmiudet ja sekä viranomaisille että tuensaajille suunnattu valmiuksien 

kehittäminen. Kumppanuussuunnitelmassa olisi esitettävä yksityiskohtaiset toimenpiteet ja 

järjestelyt sen seurantaa ja täytäntöönpanoa varten, mukaan lukien suunnitelmasta 

vastaavien viranomaisten ja seuranta- ja koordinointikomitean perustaminen, kyseisten 

toimenpiteiden arvioidut kustannukset sekä kansallinen rahoitusosuus ja toimenpiteet, 

joilla parannetaan hallinnon laatua ja vahvistetaan viranomaisten hallinnollisia valmiuksia. 

Komission sekä jäsenvaltioiden ja niiden alueiden olisi pyrittävä tekemään tiivistä 

yhteistyötä koko prosessin ajan, ja olisi kannustettava toimintapolitiikkaan liittyvään 

oppimiseen ja kokeiluihin. Komission olisi annettava jäsenvaltioille ohjeita 

kumppanuussuunnitelmaan sisällytettävien toimenpiteiden arvioiduista 

kustannuksista, mukaan lukien menetelmistä maksuarvojen vahvistamiseksi niiden 

täytäntöönpanossa, sekä tarvittaessa muutoksista. Asetuksen (EU) 202X/XXXX 

[tuloksellisuusasetus] liitteessä I vahvistettuja tukitoimialoja, jotka on määritetty 

suunnitelman kullekin toimenpiteelle, olisi käytettävä ainoastaan menojen seurantaan 

ja valvontaan tämän vaikuttamatta välitavoitteiden ja tavoitteiden kuvauksessa 

asetettuihin tavoitteisiin. 

[…] 
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(33) Jotta voidaan maksimoida unionin rahoituksen vaikutukset ja kansallinen sitoutuminen ja 

noudattaa samalla tasapuolisuuden ja solidaarisuuden periaatteita, 

kumppanuussuunnitelman eri toimenpiteiden arvioituja kustannuksia varten osoitettavan 

kansallisen rahoitusosuuden olisi heijastettava alueiden taloudellisen kehityksen eri tasoja 

asukasta kohti suhteessa EU27-maiden keskiarvoon. Tämän yhteisrahoitusvaatimuksen 

noudattamista olisi arvioitava etukäteen osana kumppanuussuunnitelman 

hyväksymismenettelyä. Kumppanuussuunnitelmassa olisi noudatettava unionin 

rahoituksen täydentävyyden periaatetta, ja sen tulisi itsessään täydentää jäsenvaltion 

julkisia menoja. Komissio seuraa EU:n rahoitusosuuden täydentävyyttä koko […] 

kumppanuussuunnitelman keston ajan. 

[…] 

(37) Jäsenvaltioilla olisi oltava mahdollisuus esittää perusteltu pyyntö 

kumppanuussuunnitelman muuttamiseksi kumppanuusrahaston täytäntöönpanokauden 

aikana. Komission olisi arvioitava, onko muutettu kumppanuussuunnitelma tämän 

asetuksen mukainen, tavalla, joka on oikeassa suhteessa ehdotettuihin muutoksiin. 

Liiallisen hallinnollisen rasitteen välttämiseksi jäsenvaltioiden olisi voitava tehdä vähäisiä 

mukautuksia kumppanuussuunnitelmiin tai korjata niihin jääneitä kirjoitusvirheitä 

yksinkertaisesti ilmoittamalla komissiolle näistä muutoksista, kunhan muutokset ovat 

suunnitelmaa koskevien vaatimusten mukaisia. Tuotokseen perustuvien interventioiden 

osalta joustonvaraa on jo käytettävissä jäsenvaltioiden tuotosten yksikkömäärää 

kohden asettamien vähimmäis- ja enimmäisarvojen rajoissa; nämä vastaavat 

alhaisinta/korkeinta tuotoksen yksikköarvoa, joka maksetaan tuensaajalle tietystä 

interventiosta / kohteena olevalle ryhmälle. 

[…] 
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(42) [Johdonmukaisuuden varmistamiseksi talousarviotakuu ja rahoitusvälineet, myös silloin, 

kun ne yhdistetään EU-välineen rahoitusta yhdistävissä toimissa annettavaan tukeen, jota 

ei makseta takaisin, olisi pantava täytäntöön Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU, Euratom) 2024/25091 X osaston ja asetuksen [Euroopan kilpailukykyrahastoa 

koskeva asetus] mukaisesti sekä komission EU-välineen soveltamiseksi vahvistamien 

teknisten järjestelyjen, ehtojen ja edellytysten mukaisesti. EU-välineestä talousarviotakuun 

tai rahoitusvälineiden muodossa annettava tuki, myös yhdistettynä tukeen, jota ei makseta 

takaisin rahoitusta yhdistävässä toimessa, olisi myönnettävä yksinomaan [Euroopan 

kilpailukykyrahaston InvestEU-välineen] kautta]. Erityisesti EU-välineestä 

talousarviotakuun muodossa annettava tuki olisi myönnettävä käyttämällä 

[Euroopan kilpailukykyrahastoa koskevassa asetuksessa] vahvistettua 

talousarviotakuuta EU-välineen tavoitteita tukevana toteutusvälineenä ja pantava 

täytäntöön [Euroopan kilpailukykyrahastoa koskevassa asetuksessa] vahvistettujen 

sääntöjen mukaisesti. Jotta talousarviotakuut ja rahoitusvälineet olisivat laajemmin 

toteutuskumppaneiden saatavilla, komission olisi voitava tehdä välillisen hallinnoinnin 

puitteissa sopimuksia kaikkiin asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan 

ensimmäisen alakohdan c alakohdassa lueteltuihin luokkiin kuuluvien yhteisöjen kanssa. 

Jotta voitaisiin varmistaa moitteeton varainhoito ja talousarviota koskeva kurinalaisuus ja 

jotta suorittamatta olevia maksuja olisi mahdollisimman vähän, EU-välineen puitteissa 

toteutetun talousarviotakuun rahoittamista ei pitäisi sitoa monivuotisen rahoituskehyksen 

viimeisen vuoden päättymisen jälkeen, vaan se olisi muodostettava monivuotisen 

rahoituskehyksen päättymisen jälkeisen kolmannen vuoden loppuun mennessä. Tätä 

rahoittamista koskevissa talousarviositoumuksissa olisi otettava huomioon edistyminen 

talousarviotakuun myöntämisessä. Rahoitusta muodostettaessa olisi otettava huomioon 

edistyminen EU-välineen tavoitteita tukevien rahoitus- ja investointitoimien 

hyväksymisessä ja allekirjoittamisessa. 

[…] 

  

 

1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2024/2509, annettu 23 päivänä 

syyskuuta 2024, unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä 

(EUVL L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(46 a) Yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoon myönnettävän EU:n tuen 

ennustettavuuden ja jatkuvuuden varmistamiseksi yhteiseen kalastuspolitiikkaan 

varatuista määrärahoista voidaan rahoittaa interventioita, jotka koskevat toiminnan 

väliaikaista ja pysyvää lopettamista, innovointia, pyydysten valikoivuutta, 

ympäristön hyvän tilan saavuttamista edistäviä toimia, ympäristöpalveluja, 

investointeja energiankäytön vähentämiseen ja energiatehokkuuteen, vesiviljelyyn 

kohdistuvia tuotannollisia investointeja, eläinten terveyttä ja hyvinvointia, 

suojeltujen merialueiden ennallistamista, toteuttamista ja valvontaa, 

tuottajajärjestöjen tukemista sekä korvauksia odottamattomista tapahtumista. 

[…] 

(51) Avoimuuteen, tietoon, viestintään ja näkyvyyteen liittyvät toimenpiteet ovat 

välttämättömiä, jotta voidaan tehdä unionin toiminnasta näkyvää ja varmistaa varojen 

jäljitettävyys, ja niiden olisi perustuttava paikkansapitäviin ja ajantasaisiin tietoihin. 

Näiden tavoitteiden saavuttamiseksi on tarpeen säätää asianmukaisista järjestelyistä, jotta 

useita tarkoituksia varten tarvittavat tiedot kerätään ja niistä raportoidaan vain kerran. 

Päällekkäisten toimien välttämiseksi ja jäsenvaltioiden hallinnollisen rasitteen 

keventämiseksi tarkastuksia ja valvontaa, avoimuuden varmistamista, tuloksellisuuden 

seurantaa ja arviointia varten tapahtuvaa tiedon keruuta ja saataville asettamista olisi 

järkeistettävä ja julkistamisvaatimuksia olisi vahvistettava mahdollisimman suuren 

avoimuuden varmistamiseksi. Suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tiedonkeruu- ja 

avoimuusvaatimuksia ei pitäisi soveltaa tämän asetuksen määritelmän mukaisiin 

osallistujiin. 

[…] 
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(53) Jotta voidaan vähentää unionin rahoituksen saajien hallinnollista rasitetta ja kustannuksia 

sekä välttää samoja toimenpiteitä koskevien tarkastusten ja hallinnon varmennusten 

päällekkäisyyttä, kumppanuusrahastoon olisi sovellettava käytännössä yhden tarkastuksen 

periaatetta. Komission olisi yhteistyöhön perustuvan hallinnointimallin ja yhden 

tarkastuksen periaatteen mukaisesti tukeuduttava ensisijaisesti 

tarkastusviranomaisten työhön. Tarkastusviranomaisen olisi suoritettava tarkastukset ja 

varmistettava, että komissiolle toimitettu tarkastuslausunto on luotettava. 

Tarkastuslausunnossa olisi annettava komissiolle varmuus siitä, että jäsenvaltion hallinto- 

ja valvontajärjestelmät toimivat asianmukaisesti ja että koordinointielimen toimittamassa 

johdon vahvistuslausumassa esitetyt vakuutukset ovat oikeita. Komission olisi 

tarkastuksia tehdessään noudatettava suhteellisuusperiaatetta ja otettava huomioon 

tarkastusviranomaisten työn luotettavuus ja unionin taloudellisiin etuihin kohdistuva 

riski. Komission olisi keskityttävä pääsääntöisesti järjestelmätarkastuksiin. 

(53 a) Varmennuspaketin toimittamisen osalta kumppanuussuunnitelman 

koordinointitoimen roolin olisi rajoituttava johdon vahvistuslausumien keräämiseen 

eri hallintoviranomaisilta ja maksajavirastoilta sekä tarkastuslausuntojen ja 

tarkastusten yhteenvetojen keräämiseen suunnitelmasta vastaavilta viranomaisilta 

jäsenvaltion institutionaalisen, oikeudellisen ja rahoituskehyksen mukaisesti. Tähän 

tehtävään ei saisi sisältyä koordinointitoimen suorittamia varmennuksia tai 

tarkastuksia. Jäsenvaltiot voivat antaa muita koordinointitehtäviä muille 

viranomaisille jäsenvaltioiden institutionaalisen, oikeudellisen ja rahoituskehyksen 

mukaisesti. 

[…] 

(54 a) Olemassa olevien hallintorakenteiden jatkuvuuden varmistamiseksi jäsenvaltiot 

voivat pitää nykyiset YMP:n maksajavirastot toiminnassa. YMP:n maksajavirastot 

olisi hyväksyttävä kansallisten sääntöjen perusteella. Jäsenvaltioita kannustetaan 

jatkamaan nykyisten hyväksymissääntöjen ja -käytäntöjen soveltamista sen 

varmistamiseksi, että YMP:n maksajavirastojen hallinnollinen organisaatio ja 

sisäisen valvonnan järjestelmä ovat kansainvälisesti tunnustettujen sisäisen 

valvonnan standardien mukaisia ja antavat riittävät takeet maksujen laillisuudesta ja 

sääntöjenmukaisuudesta sekä asianmukaisesta kirjanpidosta. 

[…] 
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(56) Moitteettoman varainhoidon periaatteen varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi 

varmistettava, että niiden kumppanuussuunnitelman arvioidut kokonaiskustannukset 

pysyvät kohtuullisina ja uskottavina koko suunnitelman täytäntöönpanon ajan, ja niiden 

olisi tarvittaessa pyydettävä kumppanuussuunnitelmansa muuttamista. 

Kumppanuusrahaston täytäntöönpanomallilla olisi pyrittävä tarjoamaan ennakoitavuutta ja 

johdonmukaisuutta maksutasojen ja kunkin toimenpiteen yksilöllisen 

täytäntöönpanovauhdin välille määrittämällä ennalta maksuarvot kullekin välitavoitteelle 

ja tavoitteelle. Lisäksi jäsenvaltion olisi osana väliarviointia tarkasteltava 

kumppanuussuunnitelman kattamien uudistusten, investointien ja muiden interventioiden 

arvioituja kokonaiskustannuksia ja tehtävä tarvittaessa vastaavat mukautukset. Kun 

jäsenvaltio toimittaa viimeisen varainhoitovuoden lopullisen vuotuisen varmennuspaketin, 

sen olisi lisäksi vahvistettava, että komission suorittamien maksujen kokonaismäärä ei ylitä 

jäsenvaltion tuensaajille kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanon yhteydessä maksamaa 

kokonaismäärää, kun otetaan huomioon kansallinen rahoitusosuus. Samoista 

moitteettomaan varainhoitoon liittyvistä syistä komission olisi voitava periä takaisin 

toimenpiteen välivaiheissa aiemmin maksetut määrät, jos kyseisen toimenpiteen lopullista 

välitavoitetta tai tavoitetta ei ole saavutettu toimenpiteen täytäntöönpanon edistymiseen 

nähden oikeasuhteisella ja perustellulla tavalla, ja ryhtyä toimiin, jos välitavoite tai 

tavoite on kumottu viiden vuoden kuluessa siitä, kun komissio on suorittanut sitä koskevan 

maksun. 

(56 a) Pysyvyysvaatimusta olisi sovellettava välitavoitteisiin ja tavoitteisiin muttei 

tuotokseen perustuviin interventioihin, jotka ovat luonteeltaan sellaisia, ettei niitä voi 

kumota. Sitä ei näin ollen pitäisi soveltaa esimerkiksi tuotokseen perustuviin YMP:n 

interventioihin eikä sisäasioiden alan uudelleensijoittamistoimiin. Välitavoitteiden ja 

tavoitteiden kautta toteutettavien toimenpiteiden osalta kumoamista koskeva 

arviointi olisi tehtävä ainoastaan välitavoitteen tai tavoitteen tasolla asetettujen 

tavoitteiden perusteella, eikä sitä pitäisi soveltaa tuensaajien, vastaanottajien tai 

lopullisten vastaanottajien tasolla eli esimerkiksi avustusta tai tukea rahoitusvälineen 

kautta saavan yrityksen tasolla. 
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(57) Jotta voidaan yksinkertaistaa merkittävästi menettelyjä ja keventää tuensaajille, 

jäsenvaltioille ja komissiolle aiheutuvaa hallinnollista rasitetta niin, että samalla tarjotaan 

vankat takeet unionin varojen sääntöjenmukaiselle ja tehokkaalle käytölle, 

kumppanuussuunnitelmiin olisi sisällytettävä toimenpiteitä täytäntöönpanon 

helpottamiseksi sekä niiden suunnittelussa ja täytäntöönpanossa että seurannassa. Tällaisiin 

tekijöihin olisi kuuluttava esimerkiksi teknisen avun ja tuen antaminen jäsenvaltioille, 

tarkastusten päällekkäisyyden rajoittaminen soveltamalla yhden tarkastuksen mallia ja 

keskittymällä laskujen tarkastusten sijaan tosiasiallisiin tuloksiin. Odotuksena ei pitäisi 

olla, että kansalliset tarkastusviranomaiset ja komissio todentavat toimien perustana olevat 

kustannukset tarkastustyötään varten. Yksinkertaistamisen vuoksi teknisen avun 

antamisessa olisi sovellettava kaikkiin maksuihin kiinteää prosenttiosuutta koko 

täytäntöönpanon ajan. Kumppanuusrahaston olisi myös tarjottava riittävästi joustavuutta 

joko yksinkertaistetuilla menettelyillä suunnitelmien muuttamiseksi tai reagoimalla 

paremmin ennakoimattomiin kriiseihin erilaisilla mekanismeilla, jotka mahdollistavat 

varojen käyttöönoton tällaisia tapahtumia varten, kuten kumppanuussuunnitelman 

tarkistaminen, joustomäärä tai EU-välineen käyttömahdollisuus. Kumppanuusrahaston 

olisi myös mahdollistettava se, että jäsenvaltiot päättävät itse täytäntöönpanotahdin 

perusteella, mitkä välitavoitteet ja tavoitteet toimitetaan kussakin maksupyynnössä. Jotta 

voidaan varmistaa säännölliset maksut ja unionin tavoitteiden oikea-aikainen toteutuminen 

käytännössä, vuotuista vapauttamista koskevalla säännöllä olisi varmistettava, että 

jäsenvaltiot toimittavat säännöllisesti maksupyyntöjä, jotka liittyvät riittävän merkittäviin 

määriin. Suunnitelman täytäntöönpanon helpottamiseksi olisi säädettävä teknisestä 

avusta, jonka kiinteä osuus olisi enintään 3,5 prosenttia koko 

kumppanuussuunnitelmasta mutta jota voitaisiin korottaa enintään 5 prosenttiin 

syrjäisimpien alueiden tukitoimenpiteiden osalta sekä enintään 8 prosenttiin kunkin 

Interreg-suunnitelman luvun osalta ja enintään 10 prosenttiin, jos toimenpiteisiin 

liittyy ulkorajoja koskevaa tai syrjäisimpien alueiden kanssa tehtävää yhteistyötä. 

Kiinteä osuus on 10 prosenttia myös niiden Interreg-suunnitelman lukujen osalta, 

jotka kattavat asetuksen XX [Interreg-asetus] 7 artiklan 4 kohdassa vahvistetun 

Interreg-ohjelman erityistavoitteen lisätä niiden alueiden häiriönsietokykyä, joilla on 

Venäjän, Valko-Venäjän tai Ukrainan vastainen raja. Samalla jäsenvaltioiden olisi 

säilytettävä oikeus soveltaa yksittäisiin lukuihin suurempia tai pienempiä osuuksia 

edellyttäen, että yleistä 3,5 prosentin enimmäismäärää noudatetaan. 

[…] 
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(60) Yhteistyössä toteutettavaa hallinnointia koskevat asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 

säännökset olisi mukautettava tämän asetuksen täytäntöönpanomalliin. Tätä varten on 

tarpeen mahdollistaa täytäntöönpanon edistymistä koskevien tietojen toimittaminen ja 

mukauttaa johdon vahvistuslausuman ja tarkastuslausunnon sisältöä vastaavasti. 

Jäsenvaltioiden olisi myös annettava tietoa edistymisestä välitavoitteiden, tavoitteiden 

ja tuotosten täytäntöönpanossa kirjanpitotarkoituksia varten. Tietoihin olisi 

kuuluttava kumulatiivinen edistyminen edellisen kalenterivuoden loppuun mennessä, 

ja ne olisi vahvistettava johdon vahvistuslausumassa (-lausumissa). Johdon 

vahvistuslausumasta (-lausumista) annetaan tarkastuslausunto, kun sen sijaan 

kumulatiivista edistymistä koskevia tietoja ei käytetä varmennustarkoituksiin eikä 

niitä näin ollen tarkasteta. 

[…] 

I OSASTO 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

[1 artikla 

Kohde 

1. Tällä asetuksella perustetaan Euroopan taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen 

yhteenkuuluvuuden, maatalouden ja maaseudun, kalatalouden ja merielinkeinojen, 

vaurauden ja turvallisuuden rahasto, jäljempänä ’kumppanuusrahasto’. Asetuksessa 

vahvistetaan säännöt, jotka koskevat 

a) kumppanuusrahaston tehtäviä, ensisijaisia tavoitteita ja organisointia sekä seuraavien 

ryhmittelyä sen alle: 

i) rakennerahastot ja koheesiorahasto; 

ii) yhteisen maatalouspolitiikan (YMP) välineet; 

iii) yhteisen kalastuspolitiikan välineet; 
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iv) välineet, joita rahoitetaan päästöoikeuksien huutokaupasta direktiivillä 

2003/87/EY perustetun päästökauppajärjestelmän puitteissa saatavilla tuloilla, 

jotta voidaan puuttua sosiaalisiin vaikutuksiin, joita rakennusten ja tieliikenteen 

päästökauppajärjestelmän käyttöönotosta kohdistuu haavoittuvassa asemassa 

oleviin kotitalouksiin, mikroyrityksiin ja liikenteen käyttäjiin; 

v) tuki turvallisuus- ja puolustusvoimavaroihin. 

b) varainhoitosääntöjä, joita sovelletaan kansallisten ja alueellisten 

kumppanuussuunnitelmien, jäljempänä ’kumppanuussuunnitelmat’, asetuksessa XX 

[aluekehitys, Interreg-suunnitelmaa käsittelevä II luku] vahvistetun Interreg-

suunnitelman ja EU-välineen avulla toteutettavaan unionin tukeen; 

c) rahoitusvaroja 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 välisenä 

aikana. 

2. Jäljempänä luetelluissa asetuksissa voidaan vahvistaa tämän asetuksen täydentämiseksi 

erityisehtoja, jotka eivät saa olla ristiriidassa tämän asetuksen kanssa: 

a) asetus XX [Euroopan aluekehitysrahaston, mukaan lukien Euroopan alueellinen 

yhteistyö (Interreg), ja koheesiorahaston perustamisesta osana asetuksessa (EU) [...] 

[kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus] vahvistettua rahastoa ja aluekehitykseen 

myönnettävän unionin tuen täytäntöönpanoedellytysten vahvistamisesta vuosiksi 

2028–2034]; 

b) asetus XX [Euroopan sosiaalirahaston perustamisesta osana asetuksessa (EU) [...] 

[kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus] vahvistettua rahastoa ja laadukkaisiin 

työpaikkoihin, osaamiseen ja sosiaaliseen osallisuuteen myönnettävän unionin tuen 

täytäntöönpanoedellytysten vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034]; 

c) asetus XX [yhteisen maatalouspolitiikan vahvistamisesta osana asetuksessa (EU) [...] 

[kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus] vahvistettua rahastoa ja unionin yhteisen 

maatalouspolitiikan (YMP) täytäntöönpanon tukemiseen Euroopan unionin 

toiminnasta tehdyn sopimuksen kolmannen osan III osaston mukaisesti 

myönnettävän unionin tuen täytäntöönpanoedellytyksistä, kohtuullisen elintason 

varmistamisesta maatalousväestölle ja elintarvikkeiden saatavuudesta, maatalouden 

tuottavuuden lisäämisestä, markkinoiden vakauttamisesta ja pitkän aikavälin 

elintarviketurvan tukemisesta kaudella 2028–2034]; 
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d) asetus XX [yhteisen kalastuspolitiikan ja unionin meripolitiikan vahvistamisesta 

osana asetuksessa (EU) [...] [kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus ] vahvistettua 

rahastoa ja … täytäntöönpanoedellytysten vahvistamisesta kaudella 2028–2034]; 

e) asetus (EU) [...] turvapaikka-asioita, muuttoliikettä ja kotouttamista koskevan 

unionin tuen vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034; 

f) asetus (EU) [...] Euroopan yhdennettyä rajaturvallisuutta ja eurooppalaista 

viisumipolitiikkaa koskevan unionin tuen vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034; 

g) asetus (EU) [...] sisäistä turvallisuutta koskevan unionin tuen vahvistamisesta 

vuosiksi 2028–2034; 

h) asetus (EU) 202X/XXXX Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 

1308/20132 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Euroopan unionin kouluhedelmä-, 

-vihannes- ja -maitojärjestelmästä, interventioista tietyillä aloilla, valkuaisalan 

perustamisesta, hamppua koskevista vaatimuksista, juuston, valkuaiskasvien ja lihan 

kaupan pitämisen vaatimuksista, ylimääräisten tuontitullien soveltamisesta, 

tarvikkeiden saatavuutta hätätilanteissa ja vakavissa kriisitilanteissa, siltä osin kuin 

se on merkityksellistä tämän asetuksen mukaisen tuen kannalta. 

Jos on epäselvää, sovelletaanko tätä asetusta vai ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja 

politiikkakohtaisia asetuksia, sovelletaan tätä asetusta.] 

  

 

2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 17 

päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston 

asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) 

N:o 1234/2007 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 



 

 

10559/26    17 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

1 a artikla 

Soveltaminen Interreg-ohjelmaan 

1. Asetuksen 10 artiklan 3 kohtaa, 11 artiklan 2 kohtaa, 11 artiklan 3 kohtaa, 

13 artiklan 3–5 kohtaa, 14 artiklan 2 kohtaa, 16 artiklan 3 kohtaa, 16 artiklan 

6 kohtaa, 17 artiklan 1 kohtaa, 18 ja 19 artiklaa, 20 artiklan 1, 2 ja 4 kohtaa,  

21–48 artiklaa, 49 artiklan 3, 7 ja 10 kohtaa, 50 artiklaa, 51 artiklan 1 kohdan 

alakohtaa, 52, 54–56, 57, 62, 70, 77 ja 80–83 artiklaa ei sovelleta Interreg-

suunnitelmaan. 

2. Tätä asetusta sovellettaessa ’suunnitelmalla’ tarkoitetaan sekä kansallista ja 

alueellista kumppanuussuunnitelmaa että Interreg-suunnitelman lukuja, lukuun 

ottamatta 1 artiklan 1 kohdan b alakohdan, 4 artiklan 8 kohdan b alakohdan ja 

9 kohdan, 5 artiklan 1 kohdan ja 10 artiklan 2 kohdan c alakohdan säännöksiä, joissa 

sillä viitataan Interreg-suunnitelmaan. 

Interreg-suunnitelman ja tähän asetukseen kuuluvien Interreg-suunnitelman lukujen 

osalta ilmaisun ’jäsenvaltio’ katsotaan viittaavan ’jäsenvaltioon, jossa 

hallintoviranomainen sijaitsee’. 

2 artikla 

Kumppanuusrahaston yleiset tavoitteet 

1. Kumppanuusrahaston yleisenä […] päämääränä on edistää unionin taloudellista, 

sosiaalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta, kestävää kehitystä, kasvua ja kilpailukykyä, 

ympäristöä, turvallisuutta, häiriönsietokykyä ja varautumista, ja siitä tuetaan seuraavia 

yleistavoitteita: 

a) […] tuetaan unionin koheesiopolitiikan täytäntöönpanoa vähentämällä 

alueellista epätasapainoa unionissa ja muita heikommassa asemassa olevien alueiden 

jälkeenjääneisyyttä ja edistetään Euroopan alueellista yhteistyötä SEUT-sopimuksen 

kolmannen osan XVIII osaston mukaisesti, mukaan lukien ympäristöhankkeiden ja 

Euroopan laajuisten verkkojen tukeminen liikenneinfrastruktuurien alalla SEUT-

sopimuksen 177 artiklan […] toisen alakohdan mukaisesti, jäljempänä ’Euroopan 

aluekehitysrahasto ja koheesiorahasto’; 
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b) tuetaan unionin koheesiopolitiikan täytäntöönpanoa edistämällä laadukkaita 

työpaikkoja, koulutusta ja osaamista sekä sosiaalista osallisuutta SEUT-sopimuksen 

kolmannen osan XI ja XVIII osaston, jäljempänä ’Euroopan sosiaalirahasto’, 

mukaisesti ja edistetään sosiaalisesti oikeudenmukaista siirtymistä 

ilmastoneutraaliuteen SEUT-sopimuksen 91 artiklan 1 kohdan d alakohdan, 

192 artiklan 1 kohdan ja 194 artiklan 2 kohdan mukaisesti; 

c) tuetaan unionin YMP:n täytäntöönpanoa Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen […] kolmannen osan III osaston mukaisesti; 

d) tuetaan unionin yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoa Euroopan unionin 

toiminnasta tehdyn sopimuksen […] kolmannen osan III osaston mukaisesti; 

e) suojellaan ja lujitetaan perusoikeuksia, demokratiaa ja oikeusvaltioperiaatetta […] 

sekä vaalitaan unionin arvoja SEU-sopimuksen 2 artiklan mukaisesti; 

f) tuetaan unionin turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamistuen 

vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034 annetussa asetuksessa (EU) […], Schengen-

aluetta, Euroopan yhdennettyä rajaturvallisuutta ja yhteistä viisumipolitiikkaa 

koskevan unionin tuen vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034 annetussa 

asetuksessa (EU) […] ja sisäistä turvallisuutta koskevan unionin tuen 

vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034 annetussa asetuksessa (EU) […] 

vahvistettujen V osaston mukaisten asiaankuuluvien politiikkojen 

täytäntöönpanoa. 

Rahastosta tuetaan yleistavoitteita syrjäisimmillä alueilla ottaen huomioon niiden 

rakenteellinen, sosiaalinen ja taloudellinen tilanne SEUT 349 artiklan mukaisesti. 

3 artikla 

Kumppanuusrahaston erityistavoitteet 

1. Edellä 2 artiklassa tarkoitettuihin yleistavoitteisiin pyritään […] eri alueilla […] 

asiaankuuluvien erityistavoitteiden avulla seuraavasti: 

a) tuetaan unionin kestävää vaurautta, kilpailukykyä ja yhteenkuuluvuutta kaikilla 

alueilla 
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i) edistämällä alueiden houkuttelevuutta, jotta voidaan tukea oikeutta jäädä 

kotiseudulle, muun muassa tukemalla kaupunki- ja maaseutualueiden 

yhdennettyä kehittämistä koskevia alueellisia strategioita, mukaan lukien tuki 

alueellisille palveluille ja infrastruktuurille, sekä kestävää liikkumista; 

ii) vahvistamalla unionin kilpailukykyä, muun muassa tukemalla sen teollista 

perustaa ja palvelualoja, kiinnittäen erityistä huomiota pienten ja 

keskisuurten yritysten kilpailukykyyn, häiriönsietokykyisiä toimitusketjuja 

sekä edistämällä kestävää ja kilpailukykyistä valmistusta erityisesti 

strategisten teknologioiden aloilla, mukaan lukien nettonollateknologia ja 

kriittisiin raaka-aineisiin liittyvä teknologia, […] ottamalla ympäristö- ja 

ilmastotavoitteet […] huomioon teollisuuden puhtaan siirtymän 

vauhdittamiseksi; 

iii) tukemalla oikeudenmukaista siirtymää kohti unionin vuosien 2030, 2040 ja 

2050 energia- ja ilmastotavoitteita erityisesti asettamalla etusijalle puhtaan 

energian tuotannon ja infrastruktuurin tukeminen, edistämällä 

energiatehokkuutta ja hiilestä irtautumista, varastointia ja teknologiaa, 

kehittämällä älykkäitä energiajärjestelmiä ja kotimaisia siirto- ja 

jakeluverkkoja sekä […] Euroopan laajuista verkkoa (TEN-E) ja teknologiaa, 

edistämällä resurssitehokkuutta ja kiertotaloutta ja varmistamalla, että 

kaikki alueet ja kaikki ihmiset voivat myötävaikuttaa puhtaaseen ja 

oikeudenmukaiseen siirtymään ja hyötyä siitä; 

iv) tukemalla digitalisaatiota, jotta voitaisiin erityisesti päästä digitaalinen 

vuosikymmen 2030 -ohjelmassa asetettuihin tavoitteisiin, ja edistämällä siten 

digitaalisesti avoimen, riippumattoman, turvallisen ja osallistavan unionin 

saavuttamista ja edistämällä edistyneen teknologian kehittämistä ja käyttöä, 

mukaan lukien tekoäly, turvallinen ja luotettava digitaalinen infrastruktuuri ja 

digitaaliset palvelut, perustason ja edistyneet digitaaliset taidot, digitaaliset 

julkiset palvelut sekä tieto- ja viestintätekniikan yhteenliitettävyys, niin että 

samalla puututaan digitaaliseen kuiluun; 
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v) tukemalla tutkimusta, kehittämistä ja innovointia sekä teknologioiden 

käyttöönottoa erityisesti pk-yrityksissä, mukaan lukien innovoinnin 

levittäminen kaikille alueille ja aloille ottaen samalla huomioon älykkään 

erikoistumisen strategiat; 

vi) tukemalla toimenpiteitä, myös uudistuksia, joilla edistetään säästö- ja 

investointiunionia ja markkinapohjaisten rahoitusvaihtoehtojen kehittämistä; 

vii) tukemalla sosiaalista asuntotuotantoa ja kohtuuhintaista asumista; 

viii) vahvistamalla unionin liikenneinfrastruktuuria ja edistämällä Euroopan 

laajuisen liikenneverkon valmiiksi saattamista, erityisesti ydinverkossa ja 

laajennetussa ydinverkossa, samalla kun vähennetään hiilestä irtautumista ja 

parannetaan yhteyksiä, multimodaalisuutta, yhteentoimivuutta, 

turvallisuutta ja saavutettavuutta syrjäisillä alueilla, raja-alueilla ja alueilla, 

joilla yhteydet ovat heikot; tukemalla liikenteen vihreää ja digitaalista 

siirtymää; 

ix) tukemalla matkailualaa, luonnon- ja kulttuuriperintöä, kestävyys mukaan 

lukien; 

x) tukemalla […] ympäristönsuojelua, ilmastonmuutokseen sopeutumista, […] 

ilmastonmuutoksen hillintää ja ilmastokestävyyttä, mukaan lukien 

luontopohjaiset ratkaisut, tehokas vesi-, jätevesi- ja jätehuolto, veden 

laatu ja häiriönsietokyky, ja biologisen monimuotoisuuden, maaperän 

laadun ja luonnonvarojen parantamista, edistämällä kiertotaloutta, biotaloutta 

ja laajempaa resurssitehokkuutta, ehkäisemällä ja hillitsemällä 

tehokkaammin ympäristön pilaantumista ja parantamalla sen hallintaa ja 

kunnostamista, suojelemalla ja ennallistamalla luontoa ja […] ekosysteemejä 

sekä edistämällä Uusi eurooppalainen Bauhaus -aloitteen mukaisia ratkaisuja 

rakennetussa ympäristössä. 
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b) tuetaan unionin puolustusvoimavaroja, puolustuskyvyn resilienssiä, 

puolustusvalmiutta, pelastuspalvelua ja turvallisuutta kaikilla alueilla 

i) vahvistamalla unionin puolustusteollista perustaa, tuetaan 

puolustusinfrastruktuuria ja sotilaallista liikkuvuutta erityisesti 

kehittämällä kaksikäyttöistä TEN-T-infrastruktuuria, liikkuvuuden käytäviä 

ja puuttuvia yhteyksiä; 

ii) vahvistamalla unionin kriisi- ja katastrofivalmiutta, myös hybridiuhkien 

osalta, erityisesti ottamalla kaikessa politiikassa huomioon 

”sisäänrakennetun varautumisen” periaate; 

iii) vahvistamalla unionin turvallisuutta ja pelastuspalvelua parantamalla uhkien 

havaitsemis- ja ehkäisyvalmiuksia ja niihin reagointia koskevia valmiuksia, 

myös parantamalla ja suojelemalla kriittistä [...] infrastruktuuria ja 

kyberturvallisuutta. 

b a) […] tuetaan jäljempänä luetelluissa alakohtaisissa asetuksissa vahvistettuja 

tavoitteita Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen kolmannen osan 

V osaston nojalla: 

– asetus (EU) […] turvapaikka-asioita, muuttoliikettä ja kotouttamista koskevan 

unionin tuen vahvistamisesta 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän 

joulukuuta 2034 välisenä aikana; 

– asetus (EU) […] Euroopan yhdennettyä rajaturvallisuutta ja eurooppalaista 

viisumipolitiikkaa koskevan unionin tuen vahvistamisesta 1 päivän tammikuuta 

2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 välisenä aikana; 

– asetus (EU) […] sisäistä turvallisuutta koskevan unionin tuen vahvistamisesta 

1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 välisenä aikana. 

c) vahvistetaan sosiaalista yhteenkuuluvuutta tukemalla ihmisiä ja vahvistamalla 

unionin yhteiskuntia ja sosiaalista mallia, myös sosiaalisen innovoinnin ja 

sosiaalisten kokeilujen avulla 

i) tukemalla työllisyyttä, mukaan lukien nuorten työllisyys, yhdenvertaista 

pääsyä työmarkkinoille, oikeudenmukaisia ja laadukkaita työoloja ja 

työvoiman liikkuvuutta; 
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ii) parantamalla työvoiman tarjontaa sekä koulutuksen ja taitojen elinikäistä 

hankkimista erityisesti edistämällä täydennys- ja uudelleenkoulutusta; 

iii) edistämällä kaikkien yhdenvertaisia mahdollisuuksia sekä sukupuolten tasa-

arvoa, torjumalla sukupuoleen perustuvaa väkivaltaa, tukemalla vahvoja 

sosiaalisia turvaverkkoja, edistämällä sosiaalista osallisuutta ja torjumalla 

syrjintää, aineellista puutetta, köyhyyttä ja asunnottomuutta keskittyen 

erityisesti lapsiin sekä tukemalla investointeja sosiaaliseen infrastruktuuriin, 

mukaan lukien esteettömyys ja saavutettavuus vammaisten henkilöiden 

kannalta; 

iv) helpottamalla palvelujen ja niihin liittyvän infrastruktuurin saatavuutta, 

mukaan lukien terveydenhuoltojärjestelmien sekä lasten- ja 

pitkäaikaishoitopalvelujen nykyaikaistaminen, digitalisaatio ja laadun ja 

häiriönsietokyvyn vahvistaminen; 

v) vastaamalla väestörakenteen muutoksen haasteisiin kaikkialla EU:ssa, 

mukaan lukien työvoimapula sekä sukupolvien ja alueiden väliset erot; 

vi) puuttumalla sosiaalisiin vaikutuksiin, joita aiheutuu rakennusten ja 

tieliikenteen kasvihuonekaasupäästöjen sisällyttämisestä 

direktiivin 2003/87/EY soveltamisalaan; 

d) ylläpidetään elämänlaatua unionissa, myös kilpailukykyistä, kestävää, 

houkuttelevaa ja häiriönsietokykyistä maataloutta, metsätaloutta ja 

kalataloutta, 

i) tukemalla viljelijöiden oikeudenmukaisia ja riittäviä tuloja ja pitkän aikavälin 

kilpailukykyä, mukaan lukien viljelijöiden asema arvoketjussa; 

ii) edistämällä pitkän aikavälin elintarviketurvaa muun muassa tukemalla 

korkealaatuisten elintarvikkeiden tuotantoa ja vahvistamalla 

elintarvikkeiden arvoketjujen häiriönsietokykyä; 
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iii) parantamalla maaseutualueiden houkuttelevuutta ja elintasoa […] ja 

edistämällä oikeudenmukaisia työoloja ja sukupolvenvaihdosta; parantamalla 

kalastajien, vesiviljelyalan tuottajien ja viljelijöiden valmiutta ja kykyä 

selviytyä kriiseistä ja riskeistä; parantamalla tiedon ja innovoinnin saatavuutta 

ja vauhdittamalla digitaalista ja vihreää siirtymää kukoistavan maatalous- ja 

elintarvikealan sekä kalastus- ja vesiviljelyalan luomiseksi; 

iv) varmistamalla unionin kalastusalan ja vesiviljelyalan kestävyys, kilpailukyky 

ja häiriönsietokyky, edistämällä kestävää ja kilpailukykyistä sinistä taloutta 

rannikko-, saari- ja sisämaa-alueilla, parantamalla paikallisyhteisöjen 

sosioekonomisia mahdollisuuksia ja häiriönsietokykyä sekä varmistamalla 

valtamerten vahva hallinnointi kaikilla aloilla siten, että valtameret ovat 

turvallisia, varmoja, puhtaita ja kestävästi hoidettuja; 

v) parantamalla kestäviä maa- ja metsätalouden käytäntöjä, jotta voidaan edistää 

kestäviä ilmastotoimia, tarjoamalla monenlaisia ekosysteemipalveluja, 

tukemalla tehokasta vesi-, jätevesi- ja jätehuoltoa, veden laatua ja 

häiriönsietokykyä, toteuttamalla luontopohjaisia ratkaisuja, vahvistamalla 

kestävää kehitystä ja ympäristönsuojelua, tehostamalla biologisen 

monimuotoisuuden, maaperän ja luonnonvarojen säilyttämistä ja 

ennallistamista sekä parantamalla kasvien terveyttä sekä eläinten terveyttä 

ja hyvinvointia; 

e) suojellaan ja vahvistetaan perusoikeuksia, demokratiaa, hyvää hallintotapaa, tasa-

arvoa ja oikeusvaltioperiaatetta sekä vaalitaan unionin arvoja 

i) pitämällä yllä ja kehittämällä edelleen avoimia, oikeuksiin perustuvia, 

demokraattisia, tasa-arvoisia ja osallistavia yhteiskuntia muun muassa 

parantamalla kansalaisyhteiskunnan ja työmarkkinaosapuolten valmiuksia 

vaalia unionin arvoja, kansalaiskasvatusta ja nuorten osallistumista; 
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ii) edistämällä ja pitämällä yllä oikeusvaltioperiaatetta muun muassa 

vahvistamalla oikeusjärjestelmiä, korruptiontorjuntakehyksiä, 

tiedotusvälineiden moniarvoisuutta, tiedon eheyttä, medialukutaitoa ja 

tehokasta keskinäistä valvontaa; 

iii) tehostamalla julkishallintoa ja parantamalla viranomaisten ja sidosryhmien 

institutionaalisia valmiuksia kansallisella, alueellisella ja paikallisella tasolla 

sekä tukemalla teknistä apua, jolla edistetään kumppanuussuunnitelman 

tehokasta täytäntöönpanoa; 

iv) edistämällä kulttuuria eurooppalaisten arvojen muokkaajana ja tukemalla [...] 

elinvoimaisia ja monimuotoisia kulttuuri- ja luovia aloja. 

4 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

1) ’sovellettavalla lainsäädännöllä’ unionin oikeutta ja suoraan sen soveltamiseen liittyvää 

kansallista lainsäädäntöä; 

1 a) ’varmennuksen viiteajanjaksolla’ 1 päivän lokakuuta ja 30 päivän syyskuuta välistä 

ajanjaksoa, lukuun ottamatta ohjelmakauden ensimmäistä täytäntöönpanovuotta, 

jonka osalta sillä tarkoitetaan ajanjaksoa suunnitelman mukaisten toimenpiteiden 

täytäntöönpanon alkamisesta 30 päivään syyskuuta 2028; viimeisen 

täytäntöönpanovuoden osalta sillä tarkoitetaan 1 päivän lokakuuta 2035 ja 31 päivän 

joulukuuta 2035 välistä ajanjaksoa; 

2) ’tuensaajalla’ 

a) julkis- tai yksityisoikeudellista elintä tai yhteisöä riippumatta siitä, onko se 

oikeushenkilö, tai luonnollista henkilöä, joka ei ole osallistuja ja joka on vastuussa 

kumppanuussuunnitelman […]tai Interreg-suunnitelman luvun mukaisen toimen 

aloittamisesta taikka sen aloittamisesta ja toteuttamisesta ja jolle on toimitettu 

tukiedellytykset vahvistava asiakirja; 

b) kun kyseessä on rahoitusväline, elintä, joka toteuttaa holdingrahastoa, tai jos 

holdingyhtiötä ei ole, elintä, joka toteuttaa erityisrahastoa, tai jos rahoitusvälinettä 

hallinnoi hallintoviranomainen, hallintoviranomaista; 
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c) asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] 2 a artiklassa [määritelmät] 

määriteltyä [...] viljelijää; 

i) […] 

ii) […] 

3) ’kumppanuussuunnitelman luvulla’ kumppanuussuunnitelman osaa, jossa keskitytään 

tiettyyn haasteeseen, toimialaan, politiikkaan tai maantieteelliseen alueeseen taikka niiden 

yhdistelmään; 

4) ’toimeksisaajalla’ yhteisöä tai luonnollista henkilöä, jonka kanssa tuensaaja tai 

vastaanottaja tekee sopimuksen, jonka nimenomaisena tarkoituksena on yhden tai 

useamman toimen tai niiden osan toteuttaminen; 

4 a) ’välittävällä elimellä’ julkista tai yksityistä elintä, joka toimii hallintoviranomaisen 

alaisuudessa tai joka hoitaa tehtäviä tällaisen viranomaisen puolesta; 

5) ’vastaanottajalla’ yhteisöä riippumatta siitä, onko se oikeushenkilö, tai luonnollista 

henkilöä, joka ei ole osallistuja ja joka saa varoja unionin talousarviosta tuensaajan kautta; 

6) ’lopullisella vastaanottajalla’ yhteisöä riippumatta siitä, onko se oikeushenkilö, tai 

luonnollista henkilöä, joka ei ole osallistuja ja joka saa tukea rahoitusvälineestä ja joka 

katsotaan asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 38 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuksi varojen 

saajaksi; 
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7) ’osallistujalla’ luonnollista henkilöä, joka hyötyy toimesta suoraan aloittamatta tai 

panematta toimea täytäntöön; 

8) ’toimella’ 

a) […] hanketta […], toimea tai hankkeiden tai toimien ryhmää, jolla toteutetaan yhtä 

tai useampaa toimintaa; 

b) rahoitusvälineiden yhteydessä kumppanuussuunnitelmasta ja Interreg-suunnitelmasta 

rahoitusvälineeseen osoitettavaa rahoitusosuutta ja kyseisestä rahoitusvälineestä 

tämän jälkeen lopullisille vastaanottajille myönnettyä rahoitustukea; 

c) […] tukea, joka myönnetään viljelijöille tai tarvittaessa muille tuensaajille 35 

artiklan [Interventiotyypit] 1 kohdan a–g, o ja p alakohdassa tarkoitettujen pinta-ala- 

ja eläinperusteisten tulotuki-interventioiden puitteissa; 

9) ’toimenpiteellä’ kansallisen tai sitä alemman tason uudistusta, investointia tai [...] 

tuotoksiin perustuvaa interventiota, jota tuetaan kumppanuussuunnitelmasta tai Interreg-

suunnitelmasta ja joka voi koostua yhdestä tai useammasta toiminnasta; 

9 a) ’tuotoksiin perustuvalla interventiolla’ interventiota, jossa unionin rahoitusosuuden 

määrä määritetään kertomalla tuotoksen yksikköarvo saavutettujen tuotosten 

lukumäärällä; 

10) ’välitavoitteella’ laadullista saavutusta, jolla mitataan edistymistä toimenpiteen 

saavuttamisessa; 

11) ’tavoitteella’ määrällistä saavutusta, jolla mitataan edistymistä toimenpiteen 

saavuttamisessa; 
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12) ’maksuarvolla’ määrää, jonka komissio maksaa jäsenvaltiolle kumppanuussuunnitelman 

tai Interreg-suunnitelman luvun […] toimenpiteiden täytäntöönpanossa saavutetusta 

edistyksestä, ottaen huomioon uudistuksiin varatut määrät; 

12 a) ’rahoitusvälineellä’ tuen muotoa, joka toimitetaan sellaisen rakenteen kautta, jonka 

kautta rahoitustuotteita tarjotaan lopullisille vastaanottajille; 

12 b) ’rahoitustuotteella’ varainhoitoasetuksen 2 artiklassa määriteltyjä oman pääoman 

ehtoisia tai oman pääoman luonteisia sijoituksia, lainoja ja vakuuksia; 

13) […] 

14) […]3 

15) ’tilalla’ kaikkia viljelijän hallinnoimia maataloustoimintaan käytettäviä yksikköjä, jotka 

sijaitsevat saman jäsenvaltion alueella ja kuuluvat SEU-sopimuksen 52 artiklassa, luettuna 

yhdessä SEUT-sopimuksen 349 ja 355 artiklan kanssa, määriteltyyn perussopimusten 

alueelliseen soveltamisalaan; 

16) […] 

17) ’merkeillä’ ohjelmakaudella 2021–2027 unionin ohjelmien täytäntöönpanon yhteydessä 

myönnettäviä huippuosaamis- ja suvereniteettimerkkejä ja kaudella 2028–2034 suoraan 

hallinnoitavien unionin ohjelmien yhteydessä myönnettäviä merkkejä, kuten 

kilpailukykymerkkiä; 

  

 

3 […] 
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18) ’alihankkijalla’ henkilöä tai yhteisöä, jonka kanssa toimeksisaaja on tehnyt sopimuksen, 

jonka nimenomaisena tarkoituksena on sopimukseen kuuluvan yhden tai useamman toimen 

tai niiden osan toteuttaminen; 

19) ’kriisitilanteella’ asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 2 artiklan 22 alakohdassa 

määriteltyä […] kriisiä; 

20) ’pilariarvioinnilla’ asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 157 artiklan 3 ja 4 kohdassa 

tarkoitettua arviointia; 

21) […] 
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[…]  
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22) […] 

23) ’julkisilla menoilla’ YMP:n ja YKP:n yhteydessä toimien rahoitusosuutta, joka on 

peräisin kansallisten tai alue- tai paikallisviranomaisten talousarviovaroista, 

kumppanuusrahastoa varten varatuista unionin talousarviovaroista tai julkisoikeudellisten 

yhteisöjen taikka viranomaisten tai julkisoikeudellisten yhteisöjen muodostamien 

yhteenliittymien talousarviovaroista; 

23 a) ’kansallisella rahoitusosuudella’ kansallista yksityistä rahoitusosuutta ja muuta 

kansallista julkista rahoitusosuutta kuin unionin talousarviosta 

kumppanuusrahaston käyttöön annettua rahoitusosuutta, lukuun ottamatta 

35 artiklan 1 kohdan a–k ja m–s alakohtaa sekä 35 b artiklaa, joissa ’kansallinen 

rahoitusosuus’ sisältää ainoastaan kansallisen julkisen rahoitusosuuden; 

24) ’tukiasteella’ YMP:n ja YKP:n yhteydessä toimen julkisten menojen osuutta; 

rahoitusvälineiden yhteydessä sillä viitataan tuen bruttoavustusekvivalenttiin, sellaisena 

kuin se määritellään komission asetuksen (EU) […] 2022/2472 2 artiklan 30 alakohdassa; 

25) ’pienimuotoisella rannikkokalastuksella’ kalastustoimintaa, jota harjoittavat: 

a) suurimmalta pituudeltaan alle 12 metrin pituiset meri- ja sisävesikalastusalukset, 

jotka eivät käytä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1967/2006 (28) 2 artiklan 

1 alakohdassa määriteltyjä vedettäviä pyydyksiä; tai 

b) rantakalastajat, mukaan lukien äyriäisten kerääjät; 

26) ’kalastajalla’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, jonka asianomainen jäsenvaltio 

katsoo harjoittavan kaupallista kalastustoimintaa; 

27) […] 
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28) ’kestävällä sinisellä taloudella’ kaikkialla sisämarkkinoilla harjoitettavaa kaikkea 

alakohtaista ja monialaista taloudellista toimintaa, joka liittyy valtameriin, meriin, 

rannikkoihin ja sisävesiin niin unionin saarialueilla ja syrjäisimmillä alueilla kuin 

sisämaavaltioissa, mukaan lukien nopeasti kehittyvät alat sekä markkinattomat tavarat ja 

palvelut, ja jolla pyritään varmistamaan ympäristöön liittyvä, sosiaalinen sekä 

taloudellinen kestävyys pitkällä aikavälillä ja joka on johdonmukaista suhteessa kestävän 

kehityksen tavoitteisiin ja erityisesti kestävän kehityksen tavoitteeseen 14 sekä unionin 

ympäristölainsäädäntöön; 

29) ’yhdennetyllä meripolitiikalla’ unionin politiikkaa, jonka tavoitteena on edistää 

yhdennettyä ja johdonmukaista päätöksentekoa, jolla maksimoidaan unionin – erityisesti 

rannikko- ja saarialueiden ja syrjäisimpien alueiden sekä kestävän sinisen talouden eri 

alojen – kestävä kehitys, talouskasvu ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus johdonmukaisella 

mereen liittyvällä politiikalla ja asiaankuuluvalla kansainvälisellä yhteistyöllä; 

30) ’merellisellä turvallisuudella ja merialueiden valvonnalla’ toimintaa, jonka toteuttamisen 

tarkoituksena on ymmärtää sekä tarvittaessa estää ja hallita kokonaisvaltaisesti kaikkia 

merellisiä tapahtumia ja toimia, jotka voivat vaikuttaa meriturvallisuuteen ja merelliseen 

turvallisuuteen, lainvalvontaan, puolustukseen, rajavalvontaan, meriympäristön suojeluun, 

kalastuksenvalvontaan, kauppaan ja unionin taloudellisiin etuihin; 

31) ’Euroopan meripoliittisella seurantakeskuksella ja tietoverkolla’ tai ’EMODnetillä’ 

kumppanuutta meritietojen ja metadatan kokoamiseksi, jotta kyseiset hajanaiset resurssit 

ovat paremmin saatavilla ja käytettävissä julkisten ja yksityisten käyttäjien keskuudessa 

tarjoamalla laatuvarmennettuja, yhteentoimivia ja yhdenmukaistettuja meritietoja; 

32) ’merten aluesuunnittelulla’ prosessia, jonka puitteissa jäsenvaltion asiaankuuluvat 

viranomaiset tarkastelevat ja organisoivat ihmisen toimintaa merialueilla ekologisten, 

taloudellisten ja sosiaalisten tavoitteiden saavuttamiseksi; 
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33) ’valtameren havainnoinnilla’ kaiken meriosaamisen perustaa. Se muodostaa pohjan 

meriekosysteemien ja niihin vaikuttavien tekijöiden ymmärtämiselle. Se tarjoaa olennaista 

tietoa, jota voidaan käyttää sääennusteissa, ilmastonmuutoksen hillitsemistä ja siihen 

sopeutumista koskevissa strategioissa, ääri-ilmiöiden seurannassa, kansalaisturvallisuuden 

alalla (meriolosuhteet, tulvat), vesiliikenteessä, merituulivoima-alalla, kalastuksessa ja 

vesiviljelyssä sekä enenevissä määrin turvallisuus- ja maanpuolustusalalla. Se luo perustan 

näyttöön perustuvalle päätöksenteolle ja tarjoaa ratkaisevan tärkeää tietoa siitä, miten 

ihmisen toiminta vaikuttaa valtamerten terveyteen ja mitä palveluja valtameret tarjoavat 

yhteiskunnille; 

34) ’sääntöjenvastaisuudella’ mitä tahansa sovellettavan lainsäädännön rikkomista, joka tuottaa 

tai voisi tuottaa vahinkoa unionin talousarviolle, koska siitä on myönnetty perusteeton 

korvaus välitavoitteiden, tavoitteiden ja tuotosten pohjalta; 

34 a) ’vakavalla noudattamatta jättämisellä’ hallinto- ja valvontajärjestelmän tehokkaassa 

toiminnassa olevaa puutetta, joka edellyttää merkittäviä parannuksia ja jonka osalta 

mikä tahansa liitteessä IV olevassa taulukossa 1 tarkoitettu keskeinen vaatimus 

arvioidaan liitteessä IV olevan taulukon 2 – Hallinto- ja valvontajärjestelmien 

luokittelu luokkiin 3 ja 4 kuuluvaksi taikka 58 artiklassa säädettyjen velvoitteiden 

vastaiseksi niin, että se vahingoittaa vakavasti unionin taloudellisia etuja. 

Noudattamatta jättämisen luonne, kesto, vakavuus ja laajuus on otettava 

asianmukaisesti huomioon; 

35) ’holdingrahastolla’ hallintoviranomaisen vastuulla kumppanuussuunnitelman yhtä tai 

useampaa lukua tai Interreg-suunnitelman lukuja varten perustettua rahastoa; 

36) ’erityisrahastolla’ rahastoa, jonka kautta hallintoviranomainen tai holdingrahasto tarjoaa 

rahoitustuotteita lopullisille vastaanottajille; 

37) ’rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavalla elimellä’ julkis- tai yksityisoikeudellista 

elintä, joka hoitaa holdingrahastoon tai erityisrahastoon liittyviä tehtäviä; 

38) [’vähemmän kehittyneillä alueilla’ alueita, joiden BKT asukasta kohden on alle 

75 prosenttia 27 jäsenvaltion EU:n keskimääräisestä BKT:stä asukasta kohden;] 
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39) [’siirtymäalueilla’ alueita, joiden BKT asukasta kohden on 75–100 prosenttia 

27 jäsenvaltion EU:n keskimääräisestä BKT:stä asukasta kohden;] 

40) [’kehittyneemmillä alueilla’ alueita, joiden BKT asukasta kohden on yli 100 prosenttia 

27 jäsenvaltion EU:n keskimääräisestä BKT:stä asukasta kohden. ] 

40 a) 'vesiviljelyllä' vesieliöiden kasvatusta tai viljelyä, jossa käytetyllä tekniikalla on 

tarkoitus lisätä kyseisten eliöiden tuotantoa ympäristön luonnollista kapasiteettia 

suuremmaksi ja jossa eliöt pysyvät koko kasvatus- tai viljelyvaiheen ja myös 

nostovaiheen ajan luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön omaisuutena; 

[Alueet luokitellaan yhteen näistä kolmesta alueluokasta sen perusteella, mikä on kullakin alueella 

ostovoimastandardina mitatun, vuosia 2021–2023 koskevien unionin lukujen perusteella asukasta 

kohti lasketun BKT:n suhde asukasta kohti lasketun 27 jäsenvaltion EU:n BKT:n keskiarvoon 

samalla viitekaudella.] 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksellä päätöksen, jossa vahvistetaan luettelo alueista, jotka 

täyttävät jonkin […] 39–41 alakohdassa vahvistettuihin kolmeen alueluokkaan kuuluvan luokan 

kriteerit, ja jäsenvaltioista, jotka täyttävät 22 artiklan 2 kohdan a alakohdassa vahvistetut kriteerit. 

[Tämä luettelo on voimassa 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 välisen ajan.] 
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5 artikla 

Kumppanuusrahaston hallinnointi 

1. Jäsenvaltiot ja komissio panevat täytäntöön unionin talousarviosta rahoitettavat määrärahat 

ja mahdolliset lisävarat, jotka on osoitettu kumppanuussuunnitelmiin ja Interreg-

suunnitelmaan yhteistyöhön perustuvan hallinnoinnin puitteissa asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 62 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdan mukaisesti, sanotun 

kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 2 kohdan ja asetuksen XX [aluekehitys, Interreg-

suunnitelma] […] 7 artiklan 2 kohdan [säännökset välillisen hallinnoinnin käytöstä 

tiettyjen Interreg-yhteistyötyyppien tapauksessa] soveltamista. 

2. Komissio panee EU-välinettä koskevan IV osaston täytäntöön käyttäen suoraa, 

yhteistyöhön perustuvaa tai välillistä hallinnointia asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 

62 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a, b ja c alakohdan mukaisesti. 

3. Jäljempänä 10 artiklan 2 kohdan d alakohdassa tarkoitettu komission aloitteesta 

annettava tekninen apu pannaan täytäntöön käyttäen suoraa tai välillistä hallinnointia 

asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a ja 

c alakohdan mukaisesti. 

5 a artikla 

Kolmansissa maissa toteutettavien tai niihin liittyvien toimien tukeminen 

Unionin tukea voidaan myöntää kolmansissa maissa toteutettaviin tai niihin liittyviin toimiin 

edellyttäen, että kyseisillä toimilla edistetään 3 artiklassa [Erityistavoitteet] vahvistettuja 

tavoitteita. Tällaisten toimien on oltava unionin sisäistä politiikkaa koskevien etujen mukaisia 

ja johdonmukaisia suhteessa unionissa toteutettaviin toimiin. 
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6 artikla 

Kumppanuus ja monitasoinen hallinto 

1. Kunkin jäsenvaltion on järjestettävä ja toteutettava asianmukaisella tasolla 

kumppanuussuunnitelmaa ja sen kutakin lukua sekä asetuksen XX [aluekehitys, Interreg-

suunnitelma] II luvussa tarkoitettua Interreg-suunnitelman lukua varten kattava 

kumppanuus institutionaalisen ja oikeudellisen kehyksensä mukaisesti ja ottaen huomioon 

kyseisten lukujen erityispiirteet. Kyseisessä kumppanuudessa on turvattava alueiden 

rooli, ja siinä on oltava tasapuolisesti edustettuina seuraavat kumppanit: 

a) kansalliset sekä alue-, paikallis-, kaupunki-, maaseutu- ja muut viranomaiset tai niitä 

edustavat järjestöt; 

b) asiaankuuluvat talouselämän kumppanit ja työmarkkinaosapuolet, mukaan lukien 

[…] tarvittaessa maatalous- ja kalastusalan edustajat ja niiden järjestöt; 

c) asiaankuuluvat kansalaisyhteiskuntaa edustavat elimet, kuten ympäristöalan 

kumppanit, valtiosta riippumattomat järjestöt, nuorisojärjestöt, ja sosiaalisen 

osallisuuden, perusoikeuksien, vammaisten henkilöiden oikeuksien, sukupuolten 

tasa-arvon […], syrjimättömyyden ja tasa-arvoelinten edistämisestä vastaavat 

elimet sekä kansalliset ihmisoikeusinstituutiot ja -järjestöt; 

d) tarvittaessa tutkimusorganisaatiot ja yliopistot. 
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2. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti perustettu kumppanuus toimii monitasoisen hallinnon 

periaatteen ja alhaalta ylöspäin suuntautuvan lähestymistavan mukaisesti. Jäsenvaltion on 

otettava kussakin 1 kohdan alakohdassa tarkoitetut asiaankuuluvat kumppanit mukaan 

kumppanuussuunnitelman tai Interreg-suunnitelman luvun laatimiseen sekä lukujen 

laatimiseen, täytäntöönpanoon ja arviointiin muun muassa siten, että ne osallistuvat 

55 artiklassa tarkoitettujen seuranta- ja tarvittaessa koordinointikomiteoiden 

työskentelyyn. 

3. Kumppanuuden organisointi ja täytäntöönpano toteutetaan komission delegoidussa 

asetuksessa (EU) N:o 240/2014 vahvistettujen kumppanuutta koskevien eurooppalaisten 

käytännesääntöjen mukaisesti. Kumppanuudessa voidaan hyödyntää olemassa olevia 

kansallisia mekanismeja. 

4. Edellä 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen kumppaneiden osalta jäsenvaltion on 

varmistettava, että […] viranomaiset, joita suunnitelman asiaankuuluvat luvut koskevat, 

ovat asianmukaisesti edustettuina vastaavan alueellisen tason ja tapauksen mukaan luvun 

maantieteellisen ja alakohtaisen kattavuuden mukaisesti. 

5. Jäsenvaltiot voivat poiketa kumppanuutta ja monitasoista hallintoa koskevista 

vaatimuksista, kun kyseessä on asetuksessa (EU) 202X/XX [rajaturvallisuus] ja 

asetuksessa (EU) 202X/XX [sisäinen turvallisuus] vahvistettu unionin tuki, ja 

toimenpiteissä, joilla edistetään 3 artiklan 1 kohdan b alakohdan i alakohdassa 

vahvistettua erityistavoitetta, jos se on asianmukaisesti perusteltua ja jäsenvaltio on 

esittänyt sitä koskevat perustelut suunnitelmassaan. Asetuksella (EU) 202X/XX 

[muuttoliike, turvapaikka-asiat ja kotouttaminen] perustetun unionin turvapaikka-, 

maahanmuutto- ja kotouttamistuen osalta kumppanuuksiin on sisällytettävä kansalliset 

sekä alue-, paikallis-, kaupunki- ja muut viranomaiset tai tällaisia viranomaisia edustavat 

järjestöt, kansalaisyhteiskunnan järjestöt, kuten pakolaisjärjestöt ja 

maahanmuuttajajohtoiset järjestöt, sekä kansalliset ihmisoikeusinstituutiot ja tasa-

arvoelimet ja tarvittaessa kansainväliset järjestöt sekä talouselämän kumppanit ja 

työmarkkinaosapuolet. 

6. Komissio kuulee vähintään kerran vuodessa kumppanuussuunnitelmien tai Interreg-

suunnitelman täytäntöönpanosta organisaatioita, jotka edustavat 1 kohdan  

a–d alakohdassa tarkoitettuja kumppaneita unionin tasolla. 
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7 artikla  

Horisontaaliset periaatteet 

1. [Jäsenvaltioiden on suunniteltava kumppanuussuunnitelmaan ja Interreg-suunnitelman 

lukuihin sisältyvät toimenpiteet siten, että varmistetaan seuraavien noudattaminen: 

a) asetuksen (EU, Euratom) 2020/2092 2 artiklan a alakohdassa ja 3 artiklassa 

vahvistetut oikeusvaltioperiaatteet; 

b) Euroopan unionin perusoikeuskirjassa vahvistetut oikeudet, vapaudet ja periaatteet. 

Jäsenvaltioiden on kunnioitettava näitä oikeuksia, vapauksia ja periaatteita 

kumppanuussuunnitelmiensa laatimisen ja täytäntöönpanon kaikissa vaiheissa.] 

2. Jäsenvaltiot ja komissio toteuttavat tarvittavia toimenpiteitä sukupuoleen, rotuun tai 

etniseen alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuuteen, ikään tai 

sukupuoliseen suuntautumiseen perustuvan syrjinnän estämiseksi 

kumppanuussuunnitelmien valmistelun, täytäntöönpanon, seurannan, arvioinnin ja niitä 

koskevan raportoinnin aikana. Erityisesti esteettömyys ja saavutettavuus vammaisten 

henkilöiden kannalta on otettava huomioon kaikissa kumppanuussuunnitelmien laatimis- ja 

täytäntöönpanovaiheissa. 

2 a. Jäsenvaltioiden on suunniteltava ja toteutettava kumppanuussuunnitelman ja 

Interreg-suunnitelman lukujen toimenpiteet siten, että varmistetaan asetuksessa (EU) 

202X/XXXX [tuloksellisuusasetus] vahvistettujen horisontaalisten periaatteiden 

noudattaminen erityisesti ilmaston, ympäristön ja luonnon monimuotoisuuden, ”ei 

merkittävää haittaa” -periaatteen, sosiaalipolitiikan ja sukupuolten tasa-arvon osalta. 
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3. […] 

4. Kumppanuusrahastosta myönnettävä tuki täydentää kansallista […] rahoitusta. 

5. Komissio ja asianomaiset jäsenvaltiot varmistavat tehtäviensä mukaisesti 

kumppanuusrahaston ja muiden unionin ohjelmien ja välineiden välisen koordinoinnin, 

johdonmukaisuuden ja synergiavaikutukset. Tätä varten ne varmistavat 

a) eri välineiden täydentävyyden ja johdonmukaisuuden unionin, kansallisella ja 

alueellisella tasolla sekä suunnitteluvaiheessa että täytäntöönpanon aikana; 

b) tiiviin yhteistyön täytäntöönpanosta ja valvonnasta unionin, kansallisella ja 

alueellisella tasolla vastaavien viranomaisten välillä kumppanuusrahaston 

tavoitteisiin […] pyrkimiseksi ja synergiavaikutukset rahaston eri tavoitteisiin 

kuuluvien toimenpiteiden välillä. 

5 a. Jäsenvaltiot ja komissio tekevät yhteistyötä suunniteltaessa ja pantaessa täytäntöön 

toimenpiteitä ja toimia, joita rahoitetaan kumppanuussuunnitelmasta ja jostakin 

toisesta unionin ohjelmasta kumulatiivisesti, jotta vältetään päällekkäinen rahoitus. 
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Toimenpiteet voivat saada tukea muista unionin ohjelmista ja välineistä edellyttäen, 

että 

a) tällainen tuki ei kata samoja saavutuksia kuin ne, jotka vahvistetaan tämän 

asetuksen mukaisissa välitavoitteissa, tavoitteissa ja tuotoksissa; tai 

b) unionin talousarviosta myönnettävän tuen yhteenlaskettu määrä on enintään 

100 prosenttia määräsuhteessa rahoitetun toimen arvioiduista tai ilmoitetuista 

kokonaiskustannuksista. 

[…] 

8 artikla 

Euroopan unionin perusoikeuskirjassa vahvistettujen oikeuksien, vapauksien ja periaatteiden 

noudattaminen 

1. [Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön ja pidettävä yllä tehokkaita mekanismeja, joilla 

varmistetaan, että niiden kumppanuussuunnitelmista tuetut toimenpiteet ja niiden 

täytäntöönpano ovat Euroopan unionin perusoikeuskirjan asiaankuuluvien määräysten 

mukaisia koko kumppanuusrahaston täytäntöönpanon ajan, jäljempänä ’perusoikeuskirjaa 

koskeva horisontaalinen edellytys’.] 

Niiden on esitettävä arvio näistä mekanismeista […] 22 artiklan 2 b kohdan […] 

o alakohdan mukaisesti [kumppanuussuunnitelmaa koskevat vaatimukset] ja ilmoitettava 

komissiolle kaikista muutoksista, jotka vaikuttavat perusoikeuskirjaa koskevan 

horisontaalisen edellytyksen täyttymiseen. 
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2. Jos komissio katsoo, että jäsenvaltio ei täytä tai ei enää täytä 1 kohdassa säädettyä 

perusoikeuskirjaa koskevaa horisontaalista edellytystä, se ilmoittaa asianomaiselle 

jäsenvaltiolle arvioinnistaan sekä kumppanuussuunnitelman asianomaisista 

toimenpiteistä […] ottaen huomioon asianomaisen jäsenvaltion […] vastauksena 

komission huomautuksiin toimittamat tiedot ja […] asiaankuuluvat tiedot, mukaan lukien 

neuvoston hyväksymät eurooppalaisen ohjausjakson maakohtaiset suositukset […] ja 

komission oikeusvaltiokertomuksessa antamat suositukset sekä unionin 

tuomioistuimen oikeuskäytäntö. 

3. Asianomainen jäsenvaltio voi esittää huomautuksensa ja mahdolliset korjaavat 

toimenpiteet, mukaan lukien muutokset kumppanuussuunnitelmaan ja Interreg-

suunnitelmaan, kahden kuukauden kuluessa 2 kohdan mukaisen arvioinnin 

ilmoittamisesta. 

4. Jos komissio toteaa, että perusoikeuskirjaa koskeva horisontaalinen edellytys ei täyty, se 

ehdottaa neuvostolle [...] kahden kuukauden kuluessa 3 kohdassa tarkoitettujen 

jäsenvaltion huomautusten vastaanottamisesta täytäntöönpanopäätöstä, jossa todetaan 

perusoikeuskirjaa koskevan horisontaalisen edellytyksen täyttymättä jääminen ja 

yksilöidään ne kumppanuussuunnitelman ja Interreg-suunnitelman erityistoimenpiteet, 

joihin täyttymättä jääminen vaikuttaa. 

Kyseistä […] päätöstä varten otetaan asianmukaisesti huomioon […] perusoikeuskirjaa 

koskevan horisontaalisen edellytyksen täyttymättä jäämisen […] tosiasiallinen tai 

mahdollinen vaikutus unionin talousarvion varjojen moitteettomaan hoitoon tai 

täyttymättä jäämisen luonne, kesto, vakavuus ja laajuus. 

Neuvosto hyväksyy täytäntöönpanopäätöksen neljän viikon kuluessa komission 

ehdotuksen antamisesta. 
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4 a. Edellä 4 kohdassa tarkoitettuja perusoikeuskirjaa koskevan horisontaalisen 

edellytyksen täyttymättä jäämiseen liittyviä täytäntöönpanopäätöksiä on Interreg-

suunnitelman osalta sovellettava yksinomaan toimenpiteisiin, joihin täyttymättä 

jääminen vaikuttaa, ottaen huomioon tällaisesta täyttymättä jäämisestä vastuussa 

olevan jäsenvaltion viranomaisten tehtävät asiaankuuluvien Interreg-lukujen 

suunnittelussa ja täytäntöönpanossa. 

a) […] 

b) […] 

5. Jäsenvaltio voi jättää 4 kohdassa tarkoitetussa päätöksessä yksilöityjä erityistoimenpiteitä 

koskevia maksupyyntöjä, mutta komissio ei suorita vastaavia maksuja ennen kuin 

perusoikeuskirjaa koskeva horisontaalinen edellytys täyttyy. 

6. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle heti kun se katsoo, että 

perusoikeuskirjaa koskeva horisontaalinen edellytys täyttyy. Komissio arvioi nämä tiedot 

kahden kuukauden kuluessa niiden vastaanottamisesta. Jos komissio katsoo, että 

perusoikeuskirjaa koskeva horisontaalinen edellytys täyttyy kokonaisuudessaan tai 

osittain, se ehdottaa neuvostolle 4 kohdassa tarkoitetun päätöksen kumoamista tai 

muuttamista. Neuvosto hyväksyy täytäntöönpanopäätöksen neljän viikon kuluessa 

komission ehdotuksen antamisesta. 

[…] 

7. Komissio vähentää suhteellisesti jäsenvaltiolle kuuluvaa unionin rahoitusosuutta 

asianomaisten erityistoimenpiteiden osalta tai toteuttaa lainatuen osalta minkä tahansa 

toimenpiteen, joka on lainasopimuksen nojalla käytettävissä, jos 4 kohdassa tarkoitettua 

päätöstä ei ole kumottu vuoden kuluessa sen hyväksymisestä. Unionin rahoitusosuutta ei 

vähennetä ennen kuin komissio on laatinut 6 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 

tiedoista, jotka asianomainen jäsenvaltio on toimittanut kyseisen vuoden aikana. 
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8. […] 

9 artikla 

Oikeusvaltioperiaatteiden noudattaminen 

1. [Jäsenvaltioiden on varmistettava, että asetuksen (EU, Euratom) 2020/2092 2 artiklan 

a alakohdassa ja 3 artiklassa vahvistettuja oikeusvaltioperiaatteita noudatetaan koko 

kumppanuusrahaston täytäntöönpanon ajan, jäljempänä ’oikeusvaltioperiaatetta koskeva 

horisontaalinen edellytys’. Niiden on ilmoitettava komissiolle kaikista kyseisen 

edellytyksen täyttymiseen vaikuttavista muutoksista.] 

2. Jos komissio katsoo, että jäsenvaltio ei täytä tai ei enää täytä oikeusvaltioperiaatetta 

koskevaa horisontaalista edellytystä, se ilmoittaa asianomaiselle jäsenvaltiolle 

arvioinnistaan sekä kumppanuussuunnitelman asianomaisista toimenpiteistä […] 

ottaen huomioon asianomaisen jäsenvaltion […] vastauksena komission huomautuksiin 

toimittamat tiedot ja asiaankuuluvat tiedot, mukaan lukien neuvoston hyväksymät […] 

eurooppalaisen ohjausjakson […] maakohtaiset suositukset ja komission 

oikeusvaltiokertomuksessa antamat suositukset sekä unionin tuomioistuimen 

oikeuskäytäntö. 

3. Asianomainen jäsenvaltio voi esittää huomautuksensa ja mahdolliset korjaavat 

toimenpiteet, mukaan lukien muutokset kumppanuussuunnitelmaan ja Interreg-

suunnitelmaan, kahden kuukauden kuluessa […] 2 kohdan mukaisen arvioinnin 

ilmoittamisesta. 

4. Jos komissio toteaa, että oikeusvaltioperiaatetta koskeva horisontaalinen edellytys ei täyty, 

se ehdottaa neuvostolle kahden kuukauden kuluessa […] 3 kohdassa tarkoitettujen 

jäsenvaltion huomautusten vastaanottamisesta täytäntöönpanopäätöstä, jossa todetaan 

oikeusvaltioperiaatetta koskevan horisontaalisen edellytyksen täyttymättä jääminen ja 

yksilöidään ne kumppanuussuunnitelman ja Interreg-suunnitelman erityistoimenpiteet, 

joihin täyttymättä jääminen vaikuttaa. 
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[…] Kyseistä päätöstä varten otetaan asianmukaisesti huomioon oikeusvaltioperiaatetta 

koskevan horisontaalisen edellytyksen täyttymättä jäämisen […] tosiasiallinen tai 

mahdollinen vaikutus unionin talousarvion varjojen moitteettomaan hoitoon tai 

täyttymättä jäämisen luonne, kesto, vakavuus ja laajuus. 

a) […] 

b) […] 

Neuvosto hyväksyy täytäntöönpanopäätöksen neljän viikon kuluessa komission 

ehdotuksen antamisesta. 

4 a. Edellä 4 kohdassa tarkoitettuja oikeusvaltioperiaatetta koskevan horisontaalisen 

edellytyksen täyttymättä jäämiseen liittyviä täytäntöönpanopäätöksiä on Interreg-

suunnitelman osalta sovellettava yksinomaan toimenpiteisiin, joihin täyttymättä 

jääminen vaikuttaa, ottaen huomioon tällaisesta täyttymättä jäämisestä vastuussa 

olevan jäsenvaltion viranomaisten tehtävät asiaankuuluvien Interreg-lukujen 

suunnittelussa ja täytäntöönpanossa. 

5. Jäsenvaltio voi jättää 4 kohdassa tarkoitetussa päätöksessä yksilöityjä erityistoimenpiteitä 

koskevia maksupyyntöjä, mutta komissio ei suorita vastaavia maksuja ennen kuin 

oikeusvaltioperiaatetta koskeva horisontaalinen edellytys täyttyy. 

6. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle heti kun se katsoo, että 

oikeusvaltioperiaatetta koskevan horisontaalisen edellytyksen rikkominen on korjattu. 

Komissio arvioi nämä tiedot kahden kuukauden kuluessa niiden vastaanottamisesta. Jos 

komissio katsoo, että rikkominen on korjattu kokonaisuudessaan, se ehdottaa neuvostolle 

4 kohdassa tarkoitetun päätöksen kumoamista. Jos komissio katsoo, että rikkominen on 

korjattu osittain, se ehdottaa neuvostolle 4 kohdassa tarkoitetun päätöksen muuttamista 

vastaavasti. Neuvosto hyväksyy täytäntöönpanopäätöksen neljän viikon kuluessa 

komission ehdotuksen antamisesta. 
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7. Komissio vähentää suhteellisesti ja 4 kohdan mukaisesti jäsenvaltiolle kuuluvaa unionin 

rahoitusosuutta asianomaisten kumppanuussuunnitelman erityistoimenpiteiden osalta tai 

toteuttaa lainatuen osalta minkä tahansa toimenpiteen, joka on lainasopimuksen nojalla 

käytettävissä, jos 4 kohdassa tarkoitettua päätöstä ei ole kumottu [vuoden kuluessa sen 

hyväksymisestä]. Unionin rahoitusosuutta ei vähennetä ennen kuin komissio on 

laatinut 6 kohdassa tarkoitetun arvioinnin tiedoista, jotka asianomainen jäsenvaltio 

on toimittanut kyseisen vuoden aikana. 

8. Komissio antaa Euroopan parlamentille viipymättä tiedoksi kaikki 4 ja 6 kohdan nojalla 

ehdotetut, hyväksytyt, muutetut tai kumotut päätökset. 

II OSASTO 

RAHOITUSKEHYS 

1 LUKU 

Yhteiset säännökset 

[10 artikla 

Talousarvio 

1. Kumppanuusrahaston toteuttamiseen varatut rahoituspuitteet 1 päivän tammikuuta 2028 ja 

joulukuun 2034 väliseksi kaudeksi ovat 865 076 000 000 euroa käypinä hintoina. 

2. Määrärahat kohdennetaan seuraavasti: 

a) kohdennetaan 782 879 000 000 euroa III osastossa tarkoitettuihin 

kumppanuussuunnitelmiin liitteen I [Jakoperusteet] mukaisesti, ja tästä summasta 

kohdennetaan 

i) vähintään 217 798 000 000 euroa vähemmän kehittyneille alueille 

vahvistamalla jäsenvaltiokohtaiset vähimmäismäärät liitteessä II esitetyn 

menetelmän mukaisesti; 
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ii) vähintään 295 700 000 000 euroa 35 artiklan [Tukityypit] 1 kohdan a–k ja  

r alakohdassa ja 10 kohdassa tarkoitettuihin YMP:n interventioihin ja 

35 artiklan 11 kohdassa lueteltuihin interventioihin; 

iii) vähintään 34 215 510 000 euroa seuraavasti: 11 975 428 500 euroa [unionin 

turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamistuen vahvistamisesta vuosiksi 

2028–2034] annetun asetuksen (EU) 202X/XXX 4 artiklan mukaisesti, 

15 396 750 000 euroa [Schengen-aluetta, Euroopan yhdennettyä 

rajaturvallisuutta ja yhteistä viisumipolitiikkaa koskevan unionin tuen 

vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034] annetun asetuksen (EU) 202X/XXX 

4 artiklan mukaisesti ja 6 843 331 500 euroa [sisäistä turvallisuutta koskevan 

unionin tuen vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034] annetun asetuksen (EU) 

202X/XXX 4 artiklan mukaisesti kyseisten asetusten 3 artiklassa 

vahvistettuihin tavoitteisiin; 

b) kohdennetaan 71 933 000 000 euroa IV osastossa tarkoitettuun EU-välineeseen; 

c) kohdennetaan 10 264 000 000 euroa asetuksen XX [aluekehitys, Interreg-

suunnitelma] II luvussa tarkoitettuun Interreg-suunnitelmaan; 

d) kohdennetaan enintään 0,5 prosenttia määrärahoista 12 artiklassa [Tekninen apu] 

tarkoitettuun komission aloitteesta annettavaan tekniseen apuun. 

3. Toisen kohdan a alakohdassa säädettyjen määrärahojen lisäksi unionin rahoitusosuuteen 

sisältyy 50 100 000 000 euroa direktiivin 2003/87/EY 30 d artiklan 4 kohdan neljännen 

alakohdan c–g alakohdassa säädetyistä sosiaalisen ilmastorahaston määristä, jotka pannaan 

täytäntöön kumppanuussuunnitelmissa asetuksen (EU) 2023/955 liitteessä II vahvistetun 

jakauman mukaisesti. Tämä määrä on ulkoista käyttötarkoitukseensa sidottua tuloa 

asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 21 artiklan 5 kohdan mukaisesti. 
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4. Jäsenvaltioiden saataville asetetaan 150 000 000 000 euron suuruinen lainatuki niiden 

kumppanuussuunnitelmien täytäntöönpanoa varten. 

5. Vähintään 14 prosenttia 2 kohdassa tarkoitetuista määrärahoista ja 4 kohdassa tarkoitetusta 

määrästä on osoitettava unionin sosiaalisten tavoitteiden saavuttamiseen, ja sen 

laskemisessa on käytettävä asetuksen (EU) [tuloksellisuusasetus] 6 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettuja kertoimia. Edellä 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa vahvistettu määrä sekä 

sosiaalisesta ilmastorahastosta saatavat ulkoiset käyttötarkoitukseensa sidotut tulot jätetään 

tämän määrärahojen vähimmäisosuuden laskentaperusteen ulkopuolelle. 

6. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksen, jossa vahvistetaan jäsenvaltiokohtainen 

enimmäismäärä soveltamalla liitteessä I esitettyä menetelmää 2 ja 3 artiklassa 

tarkoitettujen tavoitteiden osalta. ] 

11 artikla 

Lisäresurssit ja resurssien käyttö 

1. Jäsenvaltiot, Euroopan unionin toimielimet, elimet ja virastot, kolmannet maat, 

kansainväliset järjestöt, kansainväliset rahoituslaitokset tai muut kolmannet osapuolet 

voivat suorittaa lisärahoitusosuuksia kumppanuusrahastoon. Lisärahoitusosuudet ovat 

asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 21 artiklan 2 kohdan a, d tai e alakohdassa tai 

21 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuja ulkoisia käyttötarkoitukseensa sidottuja tuloja. 
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2. [Kumppanuussuunnitelman mukaisen toimenpiteen täytäntöönpanoa varten jäsenvaltiot 

voivat ehdottaa, että kumppanuussuunnitelmaan sisällytetään arvioituina kustannuksina ne 

rahoitusosuuksien määrät, jotka jäsenvaltioiden on suoritettava unionin ohjelmiin tai 

välineisiin, joilla pannaan täytäntöön kumppanuussuunnitelman tavoitteiden mukaista 

politiikkaa, toimenpiteen täytäntöönpanemiseksi kyseisten ohjelmien tai välineiden avulla. 

Tällaisia rahoitusosuuksia voidaan suorittaa myös talousarviotakuun ja rahoitusvälineiden 

rahoittamiseen tai tukeen, jota ei makseta takaisin, kun se yhdistetään talousarviotakuuseen 

tai rahoitusta yhdistävään toimeen kuuluvaan rahoitusvälineeseen, [Euroopan 

kilpailukykyrahaston InvestEU-välineen] mukaisesti. Toimenpiteen on oltava tämän 

asetuksen vaatimusten mukainen. Jos tällaisilla määrillä osallistutaan [Euroopan 

kilpailukykyrahaston InvestEU-välineen] mukaisen talousarviotakuun rahoittamiseen, 

määriä on tarvittaessa täydennettävä jäsenvaltion antamalla back-to-back-takauksella, joka 

kattaa ehdollisen velan, jota varten ei ole varattu varoja.] 

3. Jäsenvaltiot voivat alkuperäisen kumppanuussuunnitelmansa toimittamisen tai mahdollisen 

muutospyynnön yhteydessä pyytää, että osa asetuksen (EU) XX (maahanmuutto) 

4 artiklassa, asetuksen (EU) XX (rajat) 4 artiklassa ja asetuksen (EU) XX (turvallisuus) 

4 artiklassa vahvistetusta määrästä kohdennetaan uudelleen jossakin muussa näistä 

asetuksista vahvistettujen tavoitteiden toteuttamiseksi. Komissio voi vastustaa 

uudelleenkohdentamista koskevaa pyyntöä vain, jos tällainen uudelleenkohdentaminen 

vaikuttaisi siihen, täyttääkö muutettu kumppanuussuunnitelma tämän asetuksen 

22 artiklassa säädetyt vaatimukset. 
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12 artikla 

Komission aloitteesta annettava tekninen apu 

1. Kumppanuusrahastosta voidaan komission aloitteesta tukea […] 

kumppanuussuunnitelmien ja Interreg-suunnitelman lukujen täytäntöönpanoon liittyvää 

teknistä ja hallinnollista apua, kuten valmistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja 

arviointitoimia, organisaation tietotekniikkajärjestelmiä ja -alustoja, tiedotus- ja 

viestintätoimia sekä valmiuksien kehittämistä, myös perustamalla EU:n laajuisia 

jäsenvaltioiden ja niiden alueviranomaisten ja muiden asiaankuuluvien sidosryhmien 

verkostoja ja järjestämällä unionin poliittisia prioriteetteja koskevaa yhteisöviestintää, sekä 

kaikkia muita tekniseen ja hallinnolliseen apuun tai henkilöstöön liittyviä menoja, joita 

komissiolle aiheutuu rahaston hallinnoinnista, tarvittaessa kolmansien maiden kanssa. 

2. Kumppanuusrahastosta tuetaan […] kaikkea muuta yhteisen maatalouspolitiikan ja 

yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanon ja hallinnoinnin edellyttämää teknistä ja 

hallinnollista apua, mukaan lukien kalastuksen valvonta- ja täytäntöönpanotoimenpiteet, 

markkinavalvonta, tietojen kerääminen tai hankkiminen, mukaan lukien satelliittitiedot, 

paikkatieto ja säätiedot, resurssien seuranta, luonnonmukaisten tuotteiden ja niihin 

liittyvien organisaation tietotekniikkajärjestelmien kehittäminen ja ylläpito sekä unionin 

laatujärjestelmiin viittaavien merkintöjen, lyhenteiden ja tunnusten kehittäminen, 

rekisteröinti ja suojaaminen sekä kansainvälisten sopimusten mukaiset toimet. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut toimenpiteet voivat kattaa edellisen ja seuraavan 

ohjelmakauden. 

4. Komissio hyväksyy rahoituspäätöksen, kun suunnitellaan tästä rahastosta myönnettävää 

rahoitusosuutta asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 110 artiklan mukaisesti. 

5. Tässä artiklassa tarkoitetut toimenpiteet voidaan niiden tarkoituksen mukaan rahoittaa joko 

toiminta- tai hallintomenoina. 
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6. Tästä asetuksesta tuettavien, komission aloitteesta annettavaan tekniseen apuun kuuluvien 

suoraan hallinnoitavien toimenpiteiden ja taustalla olevien kustannusten voidaan asetuksen 

(EU, Euratom) 2024/2509 196 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan a alakohdan mukaisesti 

katsoa olevan rahoituspäätöksessä täsmennetyissä asianmukaisesti perustelluissa 

tapauksissa ja rajoitetun ajan tukikelpoisia 1 päivästä tammikuuta 2028, vaikka kyseiset 

toimenpiteet olisivat toteutuneet ja aiheutuneet ennen avustushakemuksen jättämistä. 

13 artikla 

Jäsenvaltioiden aloitteesta annettava tekninen apu 

1. Kumppanuusrahastosta voidaan jäsenvaltion aloitteesta tukea toimia, jotka voivat myös 

kattaa edelliset ja seuraavat ohjelmakaudet ja jotka ovat tarpeen rahaston tehokkaan 

täytäntöönpanon ja koordinoinnin kannalta, esimerkiksi rahoitus muun muassa 

valmistelun, koulutuksen, hallinnoinnin, seurannan, tarkastusten ja valvonnan, 

arvioinnin, tiedotuksen, näkyvyyden ja viestinnän toteuttamiseksi sekä täytäntöönpanoon 

6 artiklan mukaisesti osallistuvien kumppaneiden valmiuksien kehittämiseksi. 

2. Kullekin kumppanuussuunnitelmalle annettavan teknisen avun kiinteä osuus on enintään 

[…] 3,5 prosenttia koko kumppanuussuunnitelmasta, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta jäsenvaltioiden oikeutta kohdentaa eri määriä 

kumppanuussuunnitelman yksittäisiin lukuihin, ja kullekin Interreg-suunnitelman 

luvulle annettavan teknisen avun kiinteä osuus on enintään 8 prosenttia. Teknistä 

apua sovelletaan [...] kuhunkin maksupyyntöön sisältyvään määrään 65 artiklan 

[Maksupyynnöt] mukaisesti. Kiinteä osuus on enintään 5 prosenttia niiden 

kumppanuussuunnitelman toimenpiteiden osalta, joilla tuetaan syrjäisimpiä alueita, 

ja enintään 10 prosenttia niiden Interreg-suunnitelman lukujen osalta, joista tuetaan 

syrjäisimpiä alueita koskevaa yhteistyötä ja ulkorajoja koskevaa yhteistyötä. Tekninen 

apu maksetaan välitavoitteisiin, tavoitteisiin ja tuotoksiin maksettavan määrän 

lisäksi.   
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3. […] 

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että komission kumppanuussuunnitelmille annettavaa 

teknistä apua varten maksamat määrät jaetaan tasapainoisesti […] 

kumppanuussuunnitelman kaikkien lukujen kesken kaikkien tuettujen tavoitteiden 

edistämiseksi, jäsenvaltioiden institutionaalisen, oikeudellisen ja rahoituskehyksen 

mukaisesti. 

5. Jäsenvaltiot voivat kiinteän osuuden lisäksi pyytää EU-välineen asiaankuuluvasta 

toimesta lisätukea kumppanuussuunnitelmiin sisältyvien uudistusten valmistelua varten. 

2 LUKU 

Suunnitelmien mukainen tuki 

[14 artikla 

Talousarviositoumukset 

1. Komissio tekee kunkin suunnitelman määrärahoja koskevat unionin 

talousarviositoumukset vuotuisina erinä asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 112 artiklan 

2 kohdan mukaisesti 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 välisenä 

aikana seuraavasti (pyöristettynä): 

a) 15,8 % vuonna 2028, 

b) 15,5 % vuonna 2029, 

c) 15,1 % vuonna 2030, 

d) 14,8 % vuonna 2031, 

  



 

 

10559/26    51 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

e) 14,4 % vuonna 2032, 

f) 12,8 % vuonna 2033, 

g) 11,7 % vuonna 2034. 

2. Joustomäärä, joka vastaa 25:tä prosenttia liitteessä I [Jakomenetelmä] vahvistetusta 

jäsenvaltiolle kuuluvasta unionin rahoitusosuudesta, on käytettävissä ohjelmasuunnitteluun 

ainoastaan seuraavasti: 

a) jäsenvaltio voi pyytää 34 artiklan [Suunnitelman muuttaminen kriisitilanteissa] 

mukaisesti enintään yhtä viidesosaa, ja jäljelle jäävä määrä on kohdennettava 

25 artiklan [Väliarviointi] mukaisesti; 

b) jäsenvaltio voi pyytää 25 artiklan [Väliarviointi] mukaisesti kolmea viidesosaa, josta 

osa voidaan pyytää ennen väliarviointia asianmukaisesti perustelluissa ja 

poikkeuksellisissa olosuhteissa; 

c) jäsenvaltio voi pyytää 34 artiklan [Suunnitelman muuttaminen kriisitilanteissa] 

mukaista yhtä viidesosaa vasta vuodesta 2031 alkaen. Kaikki kohdentamattomat 

määrät ovat 30 päivästä kesäkuuta 2033 alkaen käytettävissä suunnitelmaan tehtäviä 

muutoksia varten. 

Jäljempänä 35 artiklan [Interventiotyypit] 1 kohdan a–h, j, k ja r alakohdassa 

tarkoitettuihin interventioihin kohdennettua rahoitusosuuden osaa ei lasketa mukaan 

joustomäärään. 

Joustomäärän osalta 15 artiklan 1 kohdassa säädetty määräaika alkaa vasta, kun määrät on 

kohdennettu a, b ja c alakohdan mukaisesti. 

Tätä kohtaa ei sovelleta jäsenvaltiolle Interreg-suunnitelmaan osoitettuun unionin 

rahoitusosuuteen.] 
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15 artikla 

Sitoumusten vapauttaminen 

1. [Komissio vapauttaa kaikki kumppanuussuunnitelmaan ja Interreg-suunnitelman lukuun 

sisältyvät määrät, joita ei ole käytetty ennakkomaksuihin 17 artiklan [Ennakkomaksut] 

mukaisesti tai joista ei ole toimitettu maksupyyntöä 65 artiklan [Maksupyyntöjen 

toimittaminen ja arviointi] mukaisesti talousarviositoumusten tekovuotta seuraavan 

kalenterivuoden 31 päivään lokakuuta mennessä.] 

2. Vapautettavasta määrästä on vähennettävä määrät, jotka vastaavat sellaista 

talousarviositoumuksen osaa, jonka osalta: 

a) toimet keskeytetään sellaisen oikeudellisen menettelyn tai hallinnollisen 

muutoksenhaun vuoksi, jolla on lykkäävä vaikutus; tai 

b) ei ole ollut mahdollista esittää maksupyyntöä koko kumppanuussuunnitelman tai 

Interreg-suunnitelman luvun tai sen osan täytäntöönpanoa vakavasti vaikeuttaneen 

ylivoimaisen esteen vuoksi. 

Ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettuun ylivoimaiseen esteeseen vetoavien 

kansallisten viranomaisten on osoitettava ylivoimaisen esteen välittömät seuraukset koko 

[…] suunnitelman tai sen osan täytäntöönpanoon. 

3. Jäsenvaltion on lähetettävä komissiolle tietoja 2 kohdan ensimmäisen alakohdan  

a ja b alakohdassa tarkoitetuista poikkeuksista viimeistään 31 päivänä tammikuuta […] 

niiden määrien osalta, jotka on ilmoitettava viimeistään edellisen vuoden 31 päivänä […] 

lokakuuta. 

4. [Määrärahat, jotka vastaavat asetuksen (EU, Euratom) 2020/2092 7 artiklan 3 kohdan ja 

tämän asetuksen 8 [Perusoikeuskirja] ja 9 artiklan [Oikeusvaltioperiaate] mukaisesti 

vapautettuja sitoumuksia, voidaan ottaa uudelleen käyttöön muissa suoraan tai välillisesti 

hallinnoiduissa unionin välineissä tai ohjelmissa, erityisesti niissä, joilla tuetaan Euroopan 

demokratiaa, kansalaisyhteiskuntaa, unionin arvoja tai korruption torjuntaa.] 
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5. Tätä artiklaa ei sovelleta määriin, jotka asetetaan saataville ulkoisina käyttötarkoitukseensa 

sidottuina tuloina, eikä 1–3 kohtaa sovelleta 35 artiklan [Interventiotyypit] 1 kohdan  

a– g alakohdassa lueteltuihin interventioihin. 

16 artikla  

Sitoumusten vapauttamismenettely 

1. Komissio ilmoittaa 31 päivään tammikuuta mennessä saamiensa tietojen pohjalta 

jäsenvaltiolle vapautettavien sitoumusten määrän. 

2. Jäsenvaltiolla on 1 kohdassa tarkoitetusta komission ilmoituksesta kaksi kuukautta aikaa 

hyväksyä vapautettava määrä tai esittää huomautuksensa. 

3. Jos vapauttaminen koskee kumppanuussuunnitelman mukaisesti sidottuja määriä, 

jäsenvaltion on toimitettava komissiolle viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 

kumppanuussuunnitelman muuttamista koskeva pyyntö, jossa otetaan huomioon 

vähennetty tukimäärä. […] Vähennetty määrä jaetaan kumppanuussuunnitelmassa […] 

ottaen huomioon kumppanuussuunnitelman eri lukujen täytäntöönpanotoimenpiteissä 

saavutettu edistyminen. 

4. Interreg-suunnitelman rahoitussitoumukset tehdään lukujen tasolla. Jos vapauttaminen 

koskee jonkin Interreg-suunnitelman luvun mukaisesti sidottuja määriä, jäsenvaltion, jossa 

hallintoviranomainen sijaitsee, on toimitettava komissiolle viimeistään 30 päivänä 

kesäkuuta Interreg-suunnitelman luvun muuttamista koskeva pyyntö, jossa otetaan 

huomioon vähennetty tukimäärä. 

4 a. Tässä artiklassa esitetyn sitoumusten vapauttamismenettelyn jälkeen komissio tekee 

tarkistetun rahoituspäätöksen 23 artiklan 7 kohdan mukaisesti. Muutetusta 

kumppanuussuunnitelmasta ilmoitetaan neuvostolle. Edellä 23 artiklan 1 kohdassa 

säädetyn neuvoston täytäntöönpanopäätöksen muuttamista vaaditaan vain, jos 

suunnitelman myöhempi muuttaminen edellyttää tällaista päätöstä 24 artiklan 

5 kohdan mukaisesti. Interreg-suunnitelman luvun osalta komissio hyväksyy 

täytäntöönpanosäädöksen asetuksen (EU) 20XX/XXXX [EAKR-asetus] 9 artiklan 

mukaisesti. 
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5. Jos 3 ja 4 kohdassa tarkoitettua ilmoitusta ei toimiteta, komissio pienentää 

kumppanuusrahaston rahoitusosuutta kyseisen kalenterivuoden osalta viimeistään 

31 päivänä lokakuuta kyseisten kohtien mukaisesti. Kumppanuussuunnitelman osalta 

vähennetty määrä jaetaan kumppanuussuunnitelmassa ottaen huomioon 

kumppanuussuunnitelman lukujen täytäntöönpanotoimenpiteissä saavutettu 

edistyminen. 

Interreg-suunnitelman osalta ainoastaan asianomaisen Interreg-suunnitelman luvun 

määriä vähennetään sitoumusten vapauttamisen seurauksena. 

6. […] 

17 artikla 

Ennakkomaksut 

1. [Komissio suorittaa ennakkomaksun edellyttäen, että neuvosto hyväksyy 23 artiklassa 

tarkoitetun täytäntöönpanopäätöksen ja että varoja on käytettävissä. Ennakkomaksun 

määrä on [10] prosenttia 14 artiklassa [Talousarviositoumukset] tarkoitetuista unionin 

määrärahoista, ja se maksetaan erissä [kolmena] peräkkäisenä vuotena seuraavasti: 

[4] prosenttia vuonna 2028, [3] prosenttia vuonna 2029 ja [3] prosenttia vuonna 2030. Jos 

neuvosto hyväksyy täytäntöönpanopäätöksen 31 päivän heinäkuuta 2028 jälkeen, 

maksetaan ainoastaan vuosien 2029 ja 2030 erät. 

2. Komissio maksaa ennakkomaksun, joka on [12] prosenttia kumppanuusrahastoon 

osoitetusta unionin rahoitusosuudesta kuhunkin Interreg-suunnitelman lukuun, sellaisena 

kuin se vahvistetaan Interreg-suunnitelman luvun hyväksymistä koskevassa 

täytäntöönpanosäädöksessä asetuksen XX [aluekehitys, Interreg-suunnitelma] 8 artiklan 

mukaisesti, käytettävissä olevien varojen rajoissa. Tämä määrä maksetaan [kolmessa] yhtä 

suuressa [4] prosentin erässä [kolmena] peräkkäisenä vuotena.] 
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Jos jokin Interreg-suunnitelman luku saa tukea Globaali Eurooppa -välineestä, tästä 

kohdasta poikkeavia ennakkomaksuja koskevat erityissäännöt voidaan vahvistaa asetuksen 

XX [aluekehitys, Interreg-suunnitelma] 8 artiklan [Interreg-suunnitelman hyväksyminen ja 

muuttaminen] 1 kohdassa tarkoitetussa täytäntöönpanosäädöksessä. 

3. Ennakkomaksuina maksetut määrät tarkastetaan ja hyväksytään sekä poistetaan komission 

tileistä viimeistään sen jälkeen, kun viimeisen täytäntöönpanovuoden vuotuinen 

varmennuspaketti on vastaanotettu. 

[18 artikla 

Lainatukipyyntö 

1. Jäsenvaltion lainatukipyynnössä on esitettävä seuraavat: 

a) pyydetyn lainatuen määrä; 

b) lainatuella rahoitettavat toimenpiteet 21 artiklan [Kumppanuussuunnitelman 

laatiminen ja toimittaminen] mukaisesti; 

c) b alakohdassa tarkoitettuihin toimenpiteisiin liittyvät rahoitustarpeet; 

d) selvitys siitä, miksi kumppanuussuunnitelman arvioidut kustannukset ovat 

suuremmat kuin unionin rahoitusosuuden kokonaismäärä, kun otetaan huomioon 

kansallinen rahoitusosuus. 

2. Lainatuki ei saa olla suurempi kuin kumppanuussuunnitelman, sellaisena kuin se on 

tarvittaessa tarkistettuna, arvioitujen kokonaiskustannusten sekä unionin rahoitusosuuden 

ja kansallisen rahoitusosuuden kokonaismäärän välinen erotus. 

3. Jäsenvaltioiden on toimitettava lainatukipyyntö komissiolle viimeistään 31 päivänä 

tammikuuta 2028. 
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4. Komissio jakaa 10 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun lainatuen määrän jäsenvaltioille ottaen 

huomioon yhdenvertaisen kohtelun, solidaarisuuden, suhteellisuuden ja avoimuuden 

periaatteet. Niiden kolmen jäsenvaltion lainojen osuus, joiden lainaosuudet ovat 

myönnetyistä lainoista suurimmat, saa olla enintään 60 prosenttia 10 artiklan 4 kohdassa 

tarkoitetusta enimmäismäärästä. 

Jos 3 kohdassa tarkoitetun lainojen jakamisen jälkeen lainatukea varten on edelleen 

käytettävissä varoja, komissio voi julkaista uusia lainatukea koskevia 

kiinnostuksenilmaisupyyntöjä. Tällöin sovelletaan tämän artiklan 1–5 kohdassa ja 

19 artiklassa säädettyä menettelyä soveltuvin osin. 

5. Lainatuen maksamisen edellytyksenä on välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttaminen 

65 artiklan [Maksupyyntö] mukaisesti. 

6. Komissio arvioi lainatukipyynnöt 23 artiklan [Komission ehdotus ja neuvoston 

täytäntöönpanopäätös] mukaisesti.] 

[19 artikla 

Lainasopimus sekä lainanotto- ja lainanantotoimet 

1. Komissiolle annetaan kumppanuussuunnitelmasta lainojen muodossa myönnettävän tuen 

rahoittamiseksi valtuudet lainata tarvittavat varat unionin lukuun pääomamarkkinoilta tai 

rahoituslaitoksilta asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 224 artiklan mukaisesti. 

2. Kun 23 artiklassa [Komission ehdotus ja neuvoston täytäntöönpanopäätös] tarkoitettu 

neuvoston täytäntöönpanopäätös on hyväksytty, komissio tekee lainasopimuksen 

jäsenvaltion kanssa. Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 223 artiklan 4 kohdassa 

säädettyjen seikkojen lisäksi lainasopimuksessa on vahvistettava lainan enimmäismäärä, 

saatavuusaika, kunkin lainaerän ulosmaksamisen enimmäiskesto sekä tuen 

yksityiskohtaiset ehdot. Tällaisiin sopimuksiin voi sisältyä myös ennakkomaksujen määrä 

ja säännöt ennakkomaksujen selvittämisestä. ] 
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[20 artikla 

Kansallinen rahoitusosuus arvioiduista kustannuksista 

1. Kansallinen vähimmäisrahoitusosuus kumppanuussuunnitelman toimenpiteiden 

arvioiduista kustannuksista ei saa olla alhaisempi kuin 

a) [15] prosenttia, kun on kyse vähemmän kehittyneistä alueista; 

b) [40] prosenttia, kun on kyse siirtymäalueista; 

c) [60] prosenttia, kun on kyse kehittyneemmistä alueista. 

2. Jos tietyn toimenpiteen osalta ei ole mahdollista määrittää täytäntöönpanon osuutta […] 

tietyssä alueluokassa, kansallinen rahoitusosuus arvioiduista kustannuksista ei saa olla 

alhaisempi kuin 1 kohdassa vahvistettujen sen alueilla sovellettavien rahoitusosuuksien 

väestöpainotettu keskiarvo. 

3. Kunkin Interreg-luvun kansallisen rahoitusosuuden on oltava vähintään [20] prosenttia. 

Osuutta alennetaan [[5]] prosenttiyksikköä niiden lukujen osalta, joilla tuetaan 

syrjäisimpien alueiden yhteistyötä ja […] ulkorajoilla tehtävää yhteistyötä. 

4. Jäljempänä 35 artiklan 1 kohdan a, b, c ja g alakohdassa tarkoitettuja interventioita varten 

ei vaadita kansallista rahoitusosuutta. Näitä interventioita varten ei myönnetä kansallista 

lisärahoitusta. V osastossa tarkoitettuja interventioita varten vahvistettuja rahoitusosuuksia, 

jotka poikkeavat 1 kohdasta, myös silloin, kun kansallisia rahoitusosuuksia ei pyydetä, 

sovelletaan ainoastaan interventioiden kokonaismäärään, joka ei ylitä jäsenvaltion 

yhteenlaskettua osuutta 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa vahvistetusta 

määrästä, kuten liitteessä I säädetään, ja mahdolliseen lisämäärään, joka kohdennetaan 

14 artiklan 2 kohdan b alakohdan toisen alakohdan mukaisesti 35 artiklan 1 kohdan 

a, b, c ja g alakohdassa tarkoitettuihin interventioihin. 
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5. Kansallista rahoitusosuutta ei vaadita sellaisia sisäasioiden alan toimia varten, jotka 

liittyvät uudelleensijoittamiseen ja humanitaariseen maahanpääsyyn, kansainvälistä 

suojelua hakevien henkilöiden siirtoihin ja erityiseen kauttakulkujärjestelyyn ja 

Euroopan matkustustieto- ja -lupajärjestelmän toimintakustannuksiin sekä 

vuotuisesta yhteisvastuureservistä saataviin rahoitusosuuksiin. Muiden sisäasioiden 

alan toimien osalta unionin yhteisrahoituksen perustaso on enintään [X] prosenttia.] 

III OSASTO 

KANSALLISET JA ALUEELLISET KUMPPANUUSSUUNNITELMAT 

1 LUKU 

Kumppanuussuunnitelman laatiminen ja hyväksyminen 

21 artikla 

Kumppanuussuunnitelman laatiminen ja toimittaminen 

1. [Kunkin jäsenvaltion on laadittava ja toimitettava komissiolle kumppanuussuunnitelma, 

jossa esitetään sen agenda uudistuksia, investointeja ja muita toimia varten. Kuhunkin 

kumppanuussuunnitelmaan on sisällyttävä toimenpiteitä, jotka muodostavat kattavan ja 

johdonmukaisen paketin.] […] 

2. Kunkin jäsenvaltion on laadittava ja pantava täytäntöön kumppanuussuunnitelma […] 

6 artiklassa [Kumppanuus ja monitasoinen hallinto] vahvistettujen kumppanuuden ja 

monitasoisen hallinnon periaatteiden mukaisesti, mukaan lukien alue- ja 

paikallisviranomaiset […]. [Kumppanuussuunnitelman on sisällettävä kansallisia, 

alakohtaisia ja tarvittaessa alueellisia lukuja.] Alue- ja paikallisviranomaiset on otettava 

jäsenvaltion institutionaalisen, oikeudellisen ja rahoituskehyksen mukaisesti mukaan 

kumppanuussuunnitelman laatimiseen, täytäntöönpanoon ja arviointiin, myös 

asianomaisten alueellisten lukujen osalta. Jos jäsenvaltio päättää panna täytäntöön 

kumppanuussuunnitelman osia koskevia alueellisia lukuja asianomaisista luvuista 

vastaavien alueviranomaisten kanssa, nämä viranomaiset voivat neuvotella ja olla 

suorassa yhteydessä komission kanssa jäsenvaltion institutionaalisen, oikeudellisen ja 

rahoituskehyksen mukaisesti. 
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3. Rahoitusta voidaan myöntää ainoastaan toimenpiteisiin, joiden täytäntöönpano alkaa […] 

1 päivästä tammikuuta 2028, tai 79 artiklassa tarkoitettujen toimenpiteiden toisessa 

vaiheessa, edellyttäen että ne täyttävät tässä asetuksessa ja 1 artiklan […] 2 kohdassa 

luetelluissa asetuksissa säädetyt vaatimukset, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 

80 artiklan 2 kohdan soveltamista. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, asetuksen (EU) 2021/2115, 

asetuksen (EY) N:o 1257/1999, asetuksen (EY) N:o 1698/2005, asetuksen (EU) N:o 

1305/2013 ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaisesti rahoitettujen interventioiden 

puitteissa tuensaajille tehtyihin oikeudellisiin sitoumuksiin liittyvät menot voivat olla 

tukikelpoisia edellyttäen, että tällaiset menot […] sisältyvät asiaankuuluvaan 

kumppanuussuunnitelmaan tämän asetuksen, asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] 

ja asetuksen (EU) 202X/XXXX [yhteinen markkinajärjestely] mukaisesti. 

22 artikla 

Kumppanuussuunnitelmaa koskevat vaatimukset 

1. Kussakin kumppanuussuunnitelmassa on […] on esitettävä tämän artiklan 2 kohdassa 

tarkoitetut seikat liitteessä V esitetyn mallin mukaisesti. 
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2. Kumppanuussuunnitelman on täytettävä seuraavat edellytykset: 

a) sillä on tuettava 2 kohdassa säädettyjä yleistavoitteita […] edistämällä kutakin 

3 artiklan 1 kohdan a–e alakohdassa säädettyä erityistavoitetta. Tätä varten 

kumppanuussuunnitelmalla on edistettävä 3 artiklan 1 kohdan a–e alakohdassa 

säädettyjä erityistavoitteita, jotka ovat merkityksellisiä jäsenvaltion kannalta, 

ottaen huomioon asianomaisen jäsenvaltion ja asianomaisten alueiden 

erityistarpeet ja -haasteet […]. Kumppanuussuunnitelmassa on esitettävä 

interventiostrategia, josta käy ilmi, miten näihin tavoitteisiin puututaan ja miten ne 

rahoitetaan kumppanuussuunnitelmalla, mikä rahoitustaso on tarpeen 

yleistavoitteiden saavuttamiseksi ja miten kyseinen rahoitustaso on perusteltu. […] 

Sellaisten jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissa, joiden asukasta kohti 

laskettu bruttokansantulo (BKTL) on alle 90 prosenttia unionin keskiarvosta, […] on 

osoitettava, […] miten niillä pyritään saavuttamaan 3 artiklan 1 kohdan 

a alakohdan viii ja x alakohdassa sekä 3 artiklan 1 kohdan d alakohdan 

v alakohdassa vahvistetut erityistavoitteet, jotka vastaavat SEUT 177 artiklan 

toisessa kohdassa säädettyjä aloja; 

b) [sillä on vastattava tehokkaasti kaikkiin haasteisiin tai merkittävään osaan haasteista, 

jotka on havaittu: 

i) eurooppalaisen ohjausjakson yhteydessä, erityisesti jäsenvaltioille osoitetuissa 

asiaankuuluvissa maakohtaisissa suosituksissa, mukaan lukien Euroopan 

sosiaalisten oikeuksien pilariin liittyvät suositukset; 

ii) muissa komission virallisesti hyväksymissä tai arvioimissa asiaankuuluvissa 

asiakirjoissa, jotka liittyvät 3 artiklassa [Erityistavoitteet] vahvistettuihin 

tavoitteisiin, mukaan lukien asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] 

2 artiklassa säädetyt YMP:n kansalliset suositukset, digitaalinen vuosikymmen 

-ohjelman perustamisesta tehdyn päätöksen 6 artiklaan perustuvat suositukset 

sekä kansalliset energia- ja ilmastosuunnitelmat; 
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iii) asiaankuuluvissa asiakirjoissa ja strategioissa, jotka neuvosto tai komissio 

hyväksyy sisäisen turvallisuuden, Euroopan yhdennetyn rajaturvallisuuden, 

viisumipolitiikan sekä turvapaikka- ja muuttoliikeasioiden alalla, ottaen 

huomioon Schengenin tietoarkkitehtuuri, asetuksen (EU) 2022/922 mukainen 

Schengenin arviointimekanismi, asetuksen (EU) 2019/1896 mukaiset 

haavoittuvuusarvioinnit ja asetuksen (EU) 2021/2303 mukainen Euroopan 

unionin turvapaikkaviraston valvontamekanismi.] 

2 a. Jäsenvaltion on annettava selvitys siitä, miten yleis- ja erityistavoitteisiin, 

erityistarpeisiin ja -haasteisiin sekä asiaankuuluviin maakohtaisiin suosituksiin vastataan 

kumppanuussuunnitelmassa. [Komissio ottaa näiden vaatimusten arvioinnissa 

huomioon myös asianomaiselle jäsenvaltiolle osoitetut määrärahat ja sen 

maakohtaisten haasteiden laajuuden ja kattavuuden, yhdenvertaisen kohtelun 

periaatteen ja suhteellisuusperiaatteen sekä sen, onko asiaankuuluvia maakohtaisia 

suosituksia käsitelty muissa EU:n [...] tasolla hyväksytyissä kansallisissa 

suunnitelmissa tai asiakirjoissa] [...]. 
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2 b. Lisäksi kumppanuussuunnitelman on täytettävä seuraavat edellytykset: 

a) se on johdonmukainen suhteessa […] asetuksen (EU) 2024/1263 mukaisiin 

kansallisiin keskipitkän aikavälin finanssi- ja rakennepoliittisiin suunnitelmiin, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2024/19914 mukaisiin 

kansallisiin ennallistamissuunnitelmiin ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) 2018/19995 mukaisiin kansallisiin energia- ja ilmastosuunnitelmiin 

sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen (EU) 2022/24816 mukaisiin 

digitaalista vuosikymmentä koskeviin kansallisiin strategisiin etenemissuunnitelmiin; 

b) sillä edistetään sisämarkkinoiden toteuttamista erityisesti säätämällä toimenpiteistä, 

joilla on rajatylittävä, valtioiden välinen tai useita maita kattava ulottuvuus, muun 

muassa ottamalla huomioon Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 

2024/16797 määritellyssä ydinverkossa ja laajennetussa ydinverkossa toteutettavat 

hankkeet, ottamalla huomioon ja mahdollistamalla kansallisen verkon kehittämisen 

kautta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2022/8698 määritellyt 

yhteistä etua koskevat hankkeet sekä tukemalla Euroopan yhteistä etua koskevia 

tärkeitä hankkeita ja toimia, joille on myönnetty […] jokin merkki, sekä 

toteuttamalla säästö- ja investointiunionia tukevia toimenpiteitä; 

 

4 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1991, annettu 24 päivänä kesäkuuta 

2024, luonnon ennallistamisesta ja asetuksen (EU) 2022/869 muuttamisesta (EUVL L, 

2024/1991, 29.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1991/oj). 
5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1999, annettu 11 päivänä joulukuuta 

2018, energiaunionin ja ilmastotoimien hallinnosta, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EY) N:o 663/2009 ja (EY) N:o 715/2009, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivien 94/22/EY, 98/70/EY, 2009/31/EY, 2009/73/EY, 2010/31/EU, 2012/27/EU ja 

2013/30/EU, neuvoston direktiivien 2009/119/EY ja (EU) 2015/652 muuttamisesta sekä 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 525/2013 kumoamisesta (EUVL 

L 328, 21.12.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj). 
6 Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös (EU) 2022/2481, annettu 14 päivänä joulukuuta 

2022, digitaalinen vuosikymmen 2030 -ohjelman perustamisesta (EUVL L 323, 19.12.2022, 

s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2481/oj). 
7 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1679, annettu 13 päivänä kesäkuuta 

2024, unionin suuntaviivoista Euroopan laajuisen liikenneverkon kehittämiseksi, asetusten 

(EU) 2021/1153 ja (EU) N:o 913/2010 muuttamisesta sekä asetuksen (EU) N:o 1315/2013 

kumoamisesta (EUVL L, 2024/1679, 28.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj). 
8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2022/869, annettu 30 päivänä toukokuuta 

2022, Euroopan laajuisten energiainfrastruktuurien suuntaviivoista, asetusten (EY) N:o 
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c) [siinä esitetään luettelo ja kuvaus lukuihin ryhmitetyistä toimenpiteistä, mukaan 

lukien yleiset ja erityiset tavoitteet, joihin kullakin niistä ensisijaisesti pyritään, sekä 

luettelo suunnitelluista välitavoitteista ja tavoitteista, sekä niiden alustava 

päättymispäivä ohjelmakauden aikana, mukaan lukien lisätoimenpiteet ja niihin 

liittyvät välitavoitteet ja tavoitteet, jos asianomainen jäsenvaltio hakee lainatukea.] 

[…]] Kumppanuussuunnitelmaan sisällytettävissä uudistuksissa on […] 

noudatettava asianomaisen jäsenvaltion institutionaalista ja oikeudellista 

kehystä. Jäsenvaltio voi päättää varata uudistuksiin varatut maksuarvot joko 

investoinneista tai muista samalla kansallisella tai aluehallintotasolla 

suunnitelluista toimista, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tässä artiklassa 

vahvistettujen vaatimusten noudattamista. Lopullisia välitavoitteita tai tavoitteita 

varten ehdotettujen indikaattoreiden on perustuttava asetuksen (EU) 202X/XXXX 

[tuloksellisuusasetus] liitteessä I lueteltuihin tuotosindikaattoreihin, paitsi […] jos 

yksikään kyseisistä indikaattoreista ei ole asetuksen (EU) 202X/XXX 

[tuloksellisuusasetus] 14 artiklan 2 kohdan mukaisesti riittävä. 

Investointien osalta maksuarvot on rahoitettava asianomaiseen investointiin 

kohdennetusta unionin rahoitusosuudesta, josta on vähennetty uudistuksiin 

varatut määrät. Jäsenvaltiot voivat päättää, mistä investoinneista ne vähentävät 

uudistuksiin varatut määrät. Uudistusten osalta maksuarvot rahoitetaan 

unionin investointiin kohdennetun rahoitusosuuden siitä osasta, joka on varattu 

uudistuksiin. 

  

 

715/2009, (EU) 2019/942 ja (EU) 2019/943 ja direktiivien 2009/73/EY ja (EU) 2019/944 

muuttamisesta ja asetuksen (EU) N:o 347/2013 kumoamisesta (EUVL L 152, 3.6.2022, s. 

45, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj). 
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YMP:hen liittyvien toimenpiteiden on oltava tämän asetuksen V osastossa 

[YMP] ja asetuksessa (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] ja asetuksessa (EU) 

202X/XXXX [yhteinen markkinajärjestely] vahvistettujen vaatimusten ja 

asetuksen XX [YKP] XX artiklassa vahvistettujen yhteiseen 

kalastuspolitiikkaan liittyvien vaatimusten mukaisia; 

d) siinä esitetään toimenpiteiden arvioidut kokonaiskustannukset liitteessä V esitetyn 

mallin mukaisesti osana kumppanuussuunnitelmaa tai sen muuttamista koskevaa 

pyyntöä kokonaismäärälle, joka on vähintään yhtä suuri kuin unionin 

rahoitusosuuden, mahdollisten pyydettyjen lainojen ja kansallisen rahoitusosuuden 

summa, lukuun ottamatta teknistä apua, sekä tarvittaessa tiedot olemassa olevasta 

tai suunnitellusta unionin rahoituksesta, ja tueksi esitetään asianmukaiset perustelut 

ja selitykset uskottavuudesta ja kohtuullisuudesta samoin kuin 

kustannustehokkuuden ja moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisuudesta ja 

oikeasuhteisuudesta odotettuihin taloudellisiin ja sosiaalisiin vaikutuksiin nähden. 

Joustomäärään varattu kohdentamaton määrä katsotaan osaksi toimenpiteiden 

arvioituja kokonaiskustannuksia. Palautettavaa arvonlisäveroa ei uskottavuuden 

ja kohtuullisuuden vuoksi sisällytetä toimenpiteen arvioituihin 

kokonaiskustannuksiin; 

e) siinä vahvistetaan […] järjestelyt kumppanuussuunnitelman tehokasta 

koordinointia, seurantaa […], täytäntöönpanoa ja tarkastuksia varten 

asianomaisessa jäsenvaltiossa, mukaan lukien vastuuviranomaiset ja 

seurantakomiteat, ottaen huomioon tavoite vankasta monitasoisesta hallinnosta, joka 

perustuu kumppanuusperiaatteeseen, suunniteltu lähestymistapa tiedotukseen, 

viestintään ja näkyvyyteen, mahdollisten teknisen tuen tarpeiden määrittäminen sekä 

[…] järjestelyt kansallisten ja alueellisten viranomaisten välillä koordinoinnin, 

ohjelmasuunnitteluun, täytäntöönpanoon, varainhoitoon, seurantaan, tarkastuksiin 

ja arviointiin liittyvien tehtävien osalta jäsenvaltion institutionaalisen ja oikeudellisen 

kehyksen mukaisesti; 
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f) sillä pyritään vähentämään taloudellisia, sosiaalisia ja alueellisia eroja vähemmän 

kehittyneillä alueilla, siirtymäalueilla ja kehittyneemmillä alueilla ja niiden välillä, 

myös koheesiopolitiikan toimilla, erityisesti 

i) kohdentamalla varoja vähemmän kehittyneille alueille, siirtymäalueille ja 

kehittyneemmille alueille ottaen huomioon niiden erityiset haasteet, jotka on 

ilmoitettava liitteessä V liitteessä VII esitetyn menetelmän mukaisesti; 

ii) keskittämällä varoja vähemmän kehittyneille alueille vahvistamalla 

jäsenvaltiokohtaiset vähimmäismäärät liitteessä II esitetyn menetelmän 

mukaisesti; 

iii) keskittymällä ulkoraja-alueiden, myös Venäjän, Valko-Venäjän tai 

Ukrainan rajalla sijaitsevien alueiden, pohjoisen harvaan asuttujen 

alueiden, maaseutu- ja kaupunkialueiden, teollisuuden muutosprosessissa 

olevien alueiden ja saarten erityistarpeisiin, jotka on ilmoitettava liitteessä V 

liitteessä VII esitetyn menetelmän mukaisesti; 

iv) vahvistamalla syrjäisimpien alueiden taloudellista ja sosiaalista kehitystä 

ottaen huomioon niiden syrjäinen sijainti, saaristoasema, koko, 

taloudellinen riippuvuus ja haavoittuvuus ilmastonmuutokselle; 

asianomaisia alueita varten esitettävissä kohdennetuissa toimenpiteissä SEUT 

349 artiklan ja 46 artiklan [Syrjäisimmät alueet] mukaisesti; 

iv a) vahvistamalla kilpailukykyä ja innovointivalmiuksia kestävää kasvua ja 

työllisyyttä varten alueiden erityistarpeiden perusteella muun muassa 

hyödyntämällä älykkään erikoistumisen strategioita ja 

oikeudenmukaisen siirtymän strategioita; 
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g) sillä kohdistetaan [...] resursseja 

i) sukupolvenvaihdoksen tukemiseen maatalousalalla asetuksen XX [YMP, 

sukupolvenvaihdos] […] 15 artiklan mukaisesti sekä kalastus- ja 

vesiviljelyalalla; 

ii) sosiaalisiin toimenpiteisiin liitteen VI mukaisesti [sosiaaliset määrärahat]; 

iii) […] YKP:n täytäntöönpanon, […] kalastus- ja vesiviljelytoiminnan, 

myös […] asetuksessa EU XX [YKP] vahvistetun pienimuotoisen 

kalastuksen tukemiseen sekä unionin valvontajärjestelmän 

täytäntöönpanon ja sellaisten kalastusta ja vesiviljelyä koskevien tietojen 

keruun, hallinnan ja käytön tukemiseen, jotka ovat liitteessä V olevan 

1.8 kohdan [kumppanuussuunnitelman malli] mukaisesti tarpeen YKP:n 

täytäntöönpanemiseksi; 

iii a) meritoiminnan ja Euroopan valtamerisopimuksen tukeminen liitteen V 

[kumppanuussuunnitelman malli] mukaisesti; 
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h) sillä pyritään tehokkaasti 

i) edistämään 74 artiklassa [Yhteistyöhön perustuvat […] aloitteet] 

tarkoitettujen yhteistyöhön perustuvien […] aloitteiden käyttöä, mukaan 

lukien yhdennetyt alueelliset investoinnit kaupunkeihin, kaupunki-, 

maaseutu- ja rannikkoalueisiin, yhteisölähtöiseen paikalliseen kehittämiseen, 

myös Leader-ohjelmaan, tai muihin alueellisiin välineisiin […]; 

ii) parantamaan maatilojen häiriönsietokykyä ja riskinhallintaa tilatasolla ja 

tukemaan maatalouden ja maaseutualueiden digitaalista ja datavetoista 

siirtymää niiden kilpailukyvyn, kestävyyden ja häiriönsietokyvyn 

parantamiseksi; 

iii) edistämään asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP – Ympäristö- ja 

ilmastoprioriteetit] 4 artiklassa vahvistettuja ympäristö- ja 

ilmastoprioriteetteja; 

i) sillä edistetään kumppanuutta, tietämyksen vaihtoa ja tarvittaessa 

maataloustuotteiden jakelua 

i) selvittämällä, mitä sidosryhmiä on kuultu, miten ne on valittu, miten niiden 

edustavuus ja eturistiriitojen ehkäiseminen on varmistettu ja miten niiden 

panos on otettu huomioon kumppanuussuunnitelmassa kumppanuutta 

koskevien käytännesääntöjen9 mukaisesti, sekä esittämällä tiivistelmä 

kumppanuussuunnitelman ja kunkin luvun valmistelua varten toteutetusta 

kuulemisprosessista; 

ii) esittämällä maatalouden tieto- ja innovointijärjestelmä, joka on perustettu 

asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus – maatalouden tieto- ja 

innovointijärjestelmät ja maatilojen neuvontapalvelut] 20 artiklan mukaisesti, 

mukaan lukien järjestelmän organisointi; 

  

 

9 Komission delegoitu asetus (EU) N:o 240/2014, annettu 7 päivänä tammikuuta 2014, 

Euroopan rakenne- ja investointirahastoissa harjoitettavaa kumppanuutta koskevista 

eurooppalaisista käytännesäännöistä (EUVL L 74, 14.3.2014, s. 1). 
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iii) vahvistamalla asetuksen (EU) N:o 1308/2013 II osan I osaston II a luvun 

mukaiset EU:n koulujakelujärjestelmää koskevat yksityiskohtaiset säännöt; 

j) siinä täsmennetään, miten kumppanuussuunnitelma ja sen täytäntöönpano ovat 

asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] […] 3 artiklassa vahvistetun 

periaatteen mukaisia, mukaan lukien kuvaus asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-

asetus] 3 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuista suojelukäytännöistä, niiden alueellisesta 

soveltamisalasta, viljelijöistä ja muista tuensaajista, joihin käytäntöä sovelletaan, ja 

yhteenveto suojelukäytännöstä sekä vastuullisen tilanhoidon osatekijöiden ja 

kumppanuussuunnitelman mukaisesti tuettujen asiaankuuluvien toimenpiteiden 

välinen täydentävyys; 

k) siinä selitetään, miten jäsenvaltion järjestelmillä ja järjestelyillä varmistetaan 

riittävästi unionin varojen sääntöjenmukainen, vaikuttava ja tehokas käyttö 

moitteettoman varainhoidon ja unionin taloudellisten etujen suojaamisen mukaisesti 

liitteessä IV [Keskeiset vaatimukset] vahvistettujen keskeisten vaatimusten 

perusteella, sekä selitetään toimenpiteet mahdollisten puutteiden korjaamiseksi; 

l) siinä täsmennetään käytössä olevat järjestelyt sen varmistamiseksi, että jos maksujen 

määräaikojen kuluminen keskeytetään tai unionin rahoitus keskeytetään tai jos 

tehdään rahoitusoikaisuja tai toteutetaan muita toimenpiteitä unionin taloudellisten 

etujen suojaamiseksi, jäsenvaltiot noudattavat velvoitteitaan jatkaa tuensaajille, 

vastaanottajille, lopullisille vastaanottajille, toimeksisaajille ja osallistujille 

maksettavia maksuja, paitsi jos asianomainen yhteisö on vastuussa tällaisten 

toimenpiteiden soveltamisesta; 

m) siinä esitetään tarvittaessa […] itsearviointi, […] jossa yksilöidään mahdolliset 

turvallisuus[…]riskit, mukaan lukien riskit unionin taloudelliselle 

turvallisuudelle erityisesti cleantech-/nettonollateollisuuden, kriittisen 

infrastruktuurin, kriittisten teknologioiden, kriittisten raaka-aineiden ja 

puolustuksen aloilla, ja esitetään yksityiskohtaisesti, miten kyseisiin […] riskeihin 

puututaan […]; 
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n) siinä […] selitetään kumppanuussuunnitelman johdonmukaisuutta sekä  

2 ja 3 artiklassa tarkoitettuja tavoitteita tukevien toimenpiteiden välisiä 

synergiavaikutuksia ja täydentävyyttä […]; 

o) siinä tehdään itsearviointi 8 artiklassa [perusoikeuskirjaa käsittelevä artikla] 

tarkoitetun perusoikeuskirjaa koskevan horisontaalisen edellytyksen noudattamisesta; 

p) siinä täsmennetään tapa, jolla kumppanuussuunnitelmalla ja sen suunnitellulla 

täytäntöönpanolla varmistetaan 9 artiklassa [oikeusvaltioperiaatetta koskeva 

horisontaalinen edellytys] tarkoitetun oikeusvaltioperiaatetta koskevan 

horisontaalisen edellytyksen noudattaminen […] ja viimeisimmän 

oikeusvaltiokertomuksen ja eurooppalaisen ohjausjakson yhteydessä annettujen 

maakohtaisten suositusten johdosta toteutetut jatkotoimet sekä toimenpiteet, joilla 

puututaan näihin yksilöityihin maakohtaisiin haasteisiin; 

q) [siinä varmistetaan, että kumppanuussuunnitelmalla edistetään unionin sosiaalisia 

tavoitteita. Vähintään 14 prosenttia unionin rahoitusosuudesta ja lainoista on 

osoitettava näiden tavoitteiden saavuttamiseen, ja osuuden laskemisessa on 

käytettävä asetuksen (EU) …/… [Tuloksellisuusasetus] 6 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettuja kertoimia. Edellä 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa 

vahvistettu määrä sekä sosiaalisesta ilmastorahastosta saatavat ulkoiset 

käyttötarkoitukseensa sidotut tulot jätetään tämän määrärahojen vähimmäisosuuden 

laskentaperusteen ulkopuolelle;] 

r) siinä varmistetaan, että kumppanuussuunnitelmalla edistetään unionin ilmasto- ja 

ympäristötavoitteita. Kumppanuussuunnitelmaan osoitetuista unionin 

kokonaismäärärahoista on kohdennettava näiden tavoitteiden saavuttamiseen 

vähimmäisprosenttiosuus, joka vastaa [asetuksen (EU) …/… [Tuloksellisuusasetus] 

liitteessä III tarkoitettua ja asetuksen (EU) …/… [Tuloksellisuusasetus] 8 artiklan 

mukaisesti sovellettavaa] erityistä ilmasto- ja ympäristömenotavoitetta. 

  



 

 

10559/26    70 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

 […] 

3. Siirretään komissiolle valta antaa 87 artiklan [Siirretyn säädösvallan käyttäminen] 

mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitteessä V olevaa mallia tietokenttien 

mukauttamiseksi, jos se on asianmukaisesti perusteltua. Muutokset on rajoitettava 

mallin teknisiin ja muihin kuin keskeisiin osiin. 

23 artikla 

Komission ehdotus ja neuvoston täytäntöönpanopäätös 

1. [Komissio arvioi jäsenvaltion toimittaman kumppanuussuunnitelman tai muutetun 

suunnitelman ja sen, onko se tämän asetuksen mukainen, neljän kuukauden kuluessa sen 

toimittamisesta ja tekee ehdotuksen neuvoston täytäntöönpanopäätökseksi. Arviointia 

tehdessään komissio varmistaa, että kumppanuussuunnitelma on kaikkien tässä asetuksessa 

ja erityisesti sen 22 artiklassa säädettyjen vaatimusten mukainen.] 

2. Komissio voi esittää huomautuksia jäsenvaltioille ja pyytää lisätietoja. 

[…] 
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Jäsenvaltion on toimitettava pyydetyt lisätiedot ja tarvittaessa tarkistettava 

kumppanuussuunnitelmaansa ottaen huomioon komission esittämät huomautukset ja […] 

ehdotukset. […] Tässä artiklassa […] esitettyjen määräaikojen soveltaminen on 

keskeytettävä sitä päivää seuraavasta työpäivästä, jona komissio lähettää huomautuksensa 

tai tarkistettuja asiakirjoja koskevan pyyntönsä jäsenvaltiolle, siihen asti, kun jäsenvaltio 

vastaa komissiolle. 

3. Jos muutettu kumppanuussuunnitelma ei täytä 1 kohdassa tarkoitettuja vaatimuksia, 

komissio toimittaa asianmukaisesti perustellut syyt asianomaiselle jäsenvaltiolle 

1 kohdassa säädetyssä määräajassa. 

4. Jos komissio katsoo, että kumppanuussuunnitelma on 1 kohdassa tarkoitettujen 

vaatimusten mukainen, komission ehdotuksessa neuvoston täytäntöönpanopäätökseksi 

vahvistetaan 

a) unionin kokonaisrahoitusosuus; 

b) lainatuen määrä, jos asianomainen jäsenvaltio esittää sitä koskevan pyynnön, ja 

siihen liittyvän ennakkomaksun määrä sekä lainan saatavuusaika; 

c) luettelo kumppanuussuunnitelmaan sisältyvistä toimenpiteistä, jotka unionin 

rahoitusosuus ja lainat kattavat. 

5. Jos komissio toteaa asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, että yksi tai useampi 

kumppanuussuunnitelman toimenpide ei ole 1 kohdassa tarkoitettujen vaatimusten 

mukainen […], se voi yksilöidä 4 kohdassa tarkoitetussa komission ehdotuksessa puutteet, 

jotka vaikuttavat kyseisiin toimenpiteisiin. 
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6. Neuvosto voi määräenemmistöllä muuttaa komission ehdotusta, ja se hyväksyy 

1 kohdassa […] tarkoitetun täytäntöönpanopäätöksen pääsääntöisesti neljän viikon 

kuluessa komission ehdotuksen [...] vastaanottamisesta. Jäsenvaltion on asetettava 

hyväksytty kumppanuussuunnitelma julkisesti saataville verkkosivustolla. 

7. […] Neljän viikon kuluttua siitä, kun neuvosto on hyväksynyt 6 kohdassa tarkoitetun 

täytäntöönpanopäätöksen, komissio hyväksyy asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 

110 artiklassa tarkoitetun rahoituspäätöksen, joka sisältää seuraavat: 

a) kumppanuussuunnitelmaan sisältyvien toimenpiteiden täytäntöönpanoon liittyvät 

välitavoitteet […], tavoitteet ja tuotokset sekä kunkin osalta vastaava maksuarvo; 

b) unionin vuotuinen kokonaisrahoitusosuus, joka perustuu 14 artiklan [Sitoumukset] 

1 kohdassa vahvistettuihin prosenttiosuuksiin liitteen I [jakomenetelmä] 

mukaisesti. 

Kyseisen komission päätöksen ilmoittaminen asianomaiselle jäsenvaltiolle muodostaa 

oikeudellisen sitoumuksen. 

[Kun sovelletaan rahoituskehysasetuksen 4 artiklan 2 kohdan b alakohtaa, kyseistä 

rahoituspäätöstä voidaan muuttaa vuotuisen talousarviomenettelyn tuloksen mukaisesti.] 

8. Asianomainen jäsenvaltio voi jättää maksupyyntöjä erityistoimenpiteistä, joihin neuvoston 

hyväksymissä täytäntöönpanopäätöksissä havaitut puutteet vaikuttavat, mutta komissio ei 

suorita vastaavia maksuja ennen kuin puutteet on korjattu. 
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3 LUKU 

Kumppanuussuunnitelman [...] muuttaminen 

24 artikla 

Kumppanuussuunnitelman muuttaminen 

1. Jäsenvaltio voi toimittaa komissiolle kumppanuussuunnitelmansa muuttamista koskevan 

perustellun pyynnön, jossa esitetään muutoksen odotettu vaikutus 2 ja 3 artiklassa 

säädettyjen asianomaisten tavoitteiden saavuttamiseen, ja muutetun 

kumppanuussuunnitelman. Muutos voi koskea yhtä tai useampaa 

kumppanuussuunnitelman lukua. 

Jäsenvaltio voi esittää uusia muuttamista koskevia pyyntöjä ennen 5 kohdassa 

säädetyn päätöksen tekemistä edellyttäen, että muutokset koskevat eri lukuja. 

2. Komissio arvioi, onko muutettu kumppanuussuunnitelma tämän asetuksen, mukaan lukien 

23 artikla [Komission ehdotus ja neuvoston täytäntöönpanopäätös], mukainen [...] kahden 

[...] kuukauden kuluessa muutetun kumppanuussuunnitelman toimittamisesta. 

Komissio voi esittää huomautuksia jäsenvaltioille ja pyytää lisätietoja. 

3. [Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja riippumatta siitä, onko jäsenvaltio esittänyt 

1 kohdan mukaisen perustellun pyynnön kumppanuussuunnitelman muuttamiseksi, 

komissio voi myös ehdottaa jäsenvaltiolle voimassa olevien toimenpiteiden muuttamista 

tai uusien käyttöönottoa.] 

4. Jäsenvaltion on toimitettava pyydetyt lisätiedot ja tarvittaessa tarkistettava muutettua 

kumppanuussuunnitelmaa [...] ottaen huomioon komission esittämät huomautukset ja 

ehdotukset [...]. 
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Tässä artiklassa esitettyjen määräaikojen soveltaminen on keskeytettävä sitä päivää 

seuraavasta työpäivästä, jona komissio lähettää huomautuksensa tai tarkistettuja 

asiakirjoja koskevan pyyntönsä jäsenvaltiolle, siihen asti, kun jäsenvaltio vastaa 

komissiolle. 

Jos muutettu kumppanuussuunnitelma ei täytä 2 kohdassa tarkoitettuja vaatimuksia, 

komissio toimittaa asianmukaisesti perustellut syyt asianomaiselle jäsenvaltiolle 

2 kohdassa säädetyssä määräajassa. 

5. Jos komissio [...] katsoo, että mahdolliset huomautukset on otettu asianmukaisesti 

huomioon, ja jos kumppanuussuunnitelman muuttaminen johtaisi unionin 

kokonaisrahoitusosuuden, lainatuen määrän tai toimenpideluettelon muuttamiseen taikka 

siihen, että yksi tai useampi kumppanuussuunnitelman toimenpide ei enää täytä 

23 artiklan [Komission ehdotus ja neuvoston täytäntöönpanopäätös] 1 kohdassa 

tarkoitettuja vaatimuksia, komissio tekee ehdotuksen uudeksi neuvoston 

täytäntöönpanopäätökseksi 23 artiklan mukaisesti viimeistään [...] kolmen kuukauden 

kuluttua muutetun kumppanuussuunnitelman toimittamisesta. Neuvosto voi 

määräenemmistöllä muuttaa komission ehdotusta ja hyväksyä uuden 

täytäntöönpanopäätöksen pääsääntöisesti neljän viikon kuluessa komission ehdotuksen [...] 

vastaanottamisesta. Tämän jälkeen komissio muuttaa 23 artiklan [Komission ehdotus ja 

neuvoston täytäntöönpanopäätös] 7 kohdassa tarkoitettua rahoituspäätöstä vastaavasti. 

Jos kumppanuussuunnitelman muuttaminen ei johtaisi unionin kokonaisrahoitusosuuden, 

lainatuen määrän tai toimenpideluettelon muuttamiseen, komissio muuttaa suoraan 

23 artiklan [Komission ehdotus ja neuvoston täytäntöönpanopäätös] 7 kohdassa 

tarkoitettua rahoituspäätöstä vastaavasti. 
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6. Edellä 5 kohdassa tarkoitettujen päätösten tekemistä ei vaadita, kun kyseessä ovat 

a) kumppanuussuunnitelmaan tehtävät puhtaasti toimitukselliset tai tekstinlaadinnalliset 

korjaukset tai pienet mukautukset, jotka merkitsevät alle [...] 15 prosentin lisäystä tai 

vähennystä kumppanuussuunnitelmassa asetettuun tavoitteeseen. Jäsenvaltioiden on 

sovellettava näitä sääntöjä vain kerran kutakin tavoitetta kohti seuraavaan 

kumppanuussuunnitelman muuttamista koskevaan päätökseen asti ja 

ilmoitettava komissiolle tällaisista mukautuksista. Tällaisten muutosten on oltava 

kaikkien kumppanuussuunnitelmaa koskevien vaatimusten mukaisia, mukaan lukien 

kustannuslaskentaa koskevien tietojen tarkistaminen; 

b) 31 artiklan 7 kohdan tai 34 artiklan mukaiset muutokset. 

7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden kumppanuussuunnitelman arvioidut 

kokonaiskustannukset pysyvät kohtuullisina ja uskottavina koko 

kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanon ajan moitteettoman varainhoidon periaatteen 

mukaisesti, ja ne voivat pyytää tarvittaessa kumppanuussuunnitelmansa muuttamista 

1 kohdan mukaisesti. 

8. Erityistoimenpiteitä, jotka yksilöidään 9 artiklan 4 kohdassa tarkoitetussa 

täytäntöönpanopäätöksessä tai joihin sovelletaan asetuksen (EU, Euratom) 2020/2092 

mukaista päätöstä, joka koskee toimenpiteitä talousarvion suojaamiseksi, ei saa muuttaa 

ennen kuin päätös on kumottu, paitsi jos muutoksen tarkoituksena on tukea toimenpiteitä, 

joilla edistetään oikeusvaltioperiaatetta koskevan horisontaalisen edellytyksen täyttymistä, 

tai puuttua tilanteeseen, joka johti edellä mainittujen päätösten hyväksymiseen. 

9. Edellä 8 artiklan [Perusoikeuskirjaa koskevat edellytykset] 4 kohdassa tarkoitetussa 

täytäntöönpanopäätöksessä yksilöityjä erityistoimenpiteitä ei saa muuttaa ennen kuin 

päätös on kumottu, ellei muutoksen tarkoituksena ole tukea toimenpiteitä, joilla 

a) edistetään perusoikeuskirjaa koskevan horisontaalisen edellytyksen täyttymistä. 

b) […] 

10. Jäsenvaltiota ei vaadita tarkastelemaan uudelleen kumppanuussuunnitelman niitä osia, 

joihin sen ehdottamat suunnitellut muutokset eivät suoraan vaikuta. 
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25 artikla 

Väliarviointi 

1. Jäsenvaltioiden on arvioitava kumppanuussuunnitelmiaan ottaen huomioon seuraavat 

seikat: 

a) 22 artiklan [Kumppanuussuunnitelmaa koskevat vaatimukset] 2 kohdan 

b alakohdan ja 22 artiklan 2 b kohdan a ja b alakohdan mukaisesti yksilöidyt 

haasteet; 

b) asianomaisen jäsenvaltion tai alueen sosioekonominen tilanne, erityisesti alueelliset 

tai alakohtaiset tarpeet ottaen huomioon mahdolliset merkittävät [...] 

rahoitukselliset, taloudelliset, [...] sosiaaliset tai ympäristöä koskevat kehityskulut; 

c) asiaankuuluvien väliarviointikertomusten [...] tärkeimmät tulokset [talousarvion 

menojen seurantaa ja tuloksellisuutta koskevasta kehyksestä annetun 

asetuksen] 11 artiklan 3 kohdan mukaisesti; 

d) edistyminen toimenpiteiden toteuttamisessa, ottaen huomioon 

kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanoon liittyvät merkittävät vaikeudet; 

e) Euroopan yhteistä etua koskevat tärkeät hankkeet (IPCEI) ja hankkeet, joille on 

myönnetty jokin merkki; 

f) mahdollisen kriisin esiintyminen; 

g) tarve varmistaa oikeusvaltioperiaatetta ja perusoikeuskirjaa koskevien 

horisontaalisten edellytysten jatkuva noudattaminen kumppanuussuunnitelman 

täytäntöönpanossa ottaen erityisesti huomioon oikeusvaltiokertomuksen ja 

eurooppalaisen ohjausjakson yhteydessä yksilöidyt maakohtaiset haasteet. 
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2. Jäsenvaltion on toimitettava viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2031 muutettu 

kumppanuussuunnitelma, jossa esitetään väliarvioinnin tulokset, mukaan lukien [...] 

ehdotus lisätoimenpiteiksi tai tarkistetuiksi toimenpiteiksi, joita tuetaan 14 artiklan 

2 kohdassa tarkoitetulla joustomäärällä. Väliarvioinnin tuloksista riippuen muutos voi 

koskea yhtä tai useampaa kumppanuussuunnitelman lukua. 

3. Muutetun kumppanuussuunnitelman on sisällettävä seuraavat: 

a) tarkistetut tai tarvittaessa uudet toimenpiteet; 

b) kumppanuussuunnitelman uusien tai tarkistettujen toimenpiteiden [...] päivitetyt 

arvioidut kokonaiskustannukset ja pyydetty joustomäärä; 

c) tarkistetut tai tarvittaessa uudet välitavoitteet, [...] tavoitteet ja tulokset. 

4. Tarkistettu kumppanuussuunnitelma hyväksytään 24 artiklan [Suunnitelman 

muuttaminen] mukaisesti. 

4 a. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetään, 10 artiklan 3 kohdassa 

tai 35 artiklan 1 kohdan a–h, j, k ja r alakohdassa [Interventiotyypit] tarkoitetuista 

interventioista, joita ei oteta huomioon joustomäärässä 14 artiklan 2 kohdan 

mukaisesti, ei tehdä väliarviointia. 
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IV OSASTO 

EU-väline 

26 artikla 

EU-välineen täytäntöönpanoa koskevat yleiset säännökset 

1. Edellä 10 artiklan [Talousarvio] 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettu määrä kohdennetaan 

EU-välineen kautta. 

2. EU-väline pannaan täytäntöön yhteistyöhön perustuvalla, suoralla tai välillisellä 

hallinnoinnilla 31 artiklan 1 kohdan mukaisesti tehdyn rahoituspäätöksen mukaisesti. 

Hallinnointitavan valinnassa on otettava huomioon toteutettavan toimen tavoite ja 

laajuus. 

3. EU-välineestä voidaan myöntää rahoitusta missä tahansa muodossa asetuksen (EU, 

Euratom) 2024/2509 mukaisesti. Rahoitus voidaan myöntää suoraan asetuksen (EU, 

Euratom) 2024/2509 70 artiklan mukaisille elimille myönnettävinä avustuksina. Suoran 

hallinnoinnin kautta toteutettavat avustukset myönnetään ja niitä hallinnoidaan kyseisen 

asetuksen VIII osaston mukaisesti. EU-välineestä voidaan myöntää rahoitusta myös 

talousarviotakuiden ja rahoitusvälineiden muodossa, myös silloin, kun se yhdistetään 

avustuksiin tai muihin tukimuotoihin, joita ei makseta takaisin, rahoitusta yhdistävissä 

toimissa [...]. 

4. [EU-välineestä saatava rahoitus käytetään sen seuraaviin osiin: 

a) 63 223 000 000 [...] euroa unionin toimiin, mukaan lukien liitteessä XV [Unionin 

toimet] olevan 1 kohdan j alakohdassa tarkoitettu Unity Safety Net -aloite, liitteessä 

XV [Unionin toimet, sisäasioita koskevat toimet) olevan 1 kohdan l alakohdassa 

tarkoitetut unionin toimet, liitteessä XV [Unionin toimet] olevan 1 kohdan n 

alakohdassa tarkoitettujen Life-toimien tukeminen, liitteessä XV [Unionin toimet] 

olevan 1 kohdan i alakohdassa tarkoitetut solidaarisuustoimet, joita tuetaan  

EU-välineestä; 

b) 8 710 000 000 euroa uusia haasteita ja prioriteetteja koskevaan joustovaraan, 

jäljempänä ’talousarviojousto’.] 
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5. EU-välineen [...] vuotuiset määrärahat [...] hyväksytään vuotuisen 

talousarviomenettelyn mukaisesti. 

6. Jos liitteessä XV [EU-välineestä tuetut unionin toimet, sosiaalisten investointien ja 

osaamisen politiikkaikkuna] olevan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetut unionin toimet 

toteutetaan käyttämällä talousarviotakuita tai rahoitusvälineitä, myös yhdistettynä 

avustuksiin ja muihin tukimuotoihin, joita ei makseta takaisin, rahoitusta 

yhdistävissä toimissa, ne toteutetaan tämän artiklan 7, 8 ja 9 kohdan ja 27 artiklan 

[Täytäntöönpano talousarviotakuiden, rahoitusvälineiden ja rahoitusta yhdistävien toimien 

muodossa] mukaisesti. 

Näiden unionin toimien täytäntöönpanoon sovelletaan asetuksen [ECF] [21–25 artiklaa 

[Euroopan kilpailukykyrahaston InvestEU-väline]], 14 artiklaa [Hallinto- ja neuvoa-

antavat lautakunnat], 1 artiklaa [Kohde], 31 artiklaa [Unionin rahoituksen saatavuus], 

26 artiklaa [Neuvoa-antavat palvelut] ja 28 artiklaa [Yritystuki]. 

7. [Liitteessä XV olevan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuja unionin toimia varten  

EU-välineen määrärahat käytetään asetuksella [Euroopan kilpailukykyrahastoa koskeva 

asetus] perustetun talousarviotakuun vastaavan määrän rahoittamiseen.] 

8. Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 214 artiklan 2 kohdan mukaisesti 7 kohdassa 

tarkoitettu rahoitus muodostetaan vuoteen [2037] asti, ja siinä on otettava huomioon 

edistyminen EU-välineen tavoitteita tukevien rahoitus- ja investointitoimien 

hyväksymisessä ja allekirjoittamisessa. 

9. Jäsenvaltiot, Euroopan unionin toimielimet, elimet ja virastot, kolmannet maat, 

kansainväliset järjestöt, kansainväliset rahoituslaitokset tai muut kolmannet osapuolet 

voivat suorittaa lisärahoitusosuuksia tai osoittaa ylimääräisiä muita kuin rahallisia panoksia 

EU-välineeseen. Rahoitusosuudet ovat asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 21 artiklan 

2 kohdan a, d tai e alakohdassa tai 21 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuja ulkoisia 

käyttötarkoitukseensa sidottuja tuloja. 
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10. Poiketen siitä, mitä 63 artiklassa [Tietojen kerääminen ja tallentaminen] ja 64 artiklassa 

[Avoimuus] säädetään, jos EU-väline toteutetaan suoralla tai välillisellä hallinnoinnilla, 

sovelletaan asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 36 artiklan 6 ja 10 kohdassa ja 

38 artiklassa vahvistettuja sääntöjä. 

11. EU-välineestä voidaan antaa unionin tukea kolmansissa maissa toteutettaviin tai niihin 

liittyviin toimiin edellyttäen, että toimella edistetään tämän asetuksen 2 ja 3 artiklassa, 

[turvapaikka- ja maahanmuuttoasioita koskevan asetuksen] 3 artiklassa, [raja- ja 

viisumiasioita koskevan asetuksen] 3 artiklassa [...] tai [sisäistä turvallisuutta koskevan 

asetuksen ] 3 artiklassa vahvistettuja tavoitteita. Tällaisten toimien on oltava unionin 

sisäistä politiikkaa koskevien etujen mukaisia ja johdonmukaisia suhteessa unionissa 

toteutettaviin toimiin. 

11 a. Pannessaan tukivälinettä täytäntöön komissio ja jäsenvaltiot varmistavat 

tukivälineen ja muiden unionin ohjelmien ja välineiden välisen koordinoinnin, 

johdonmukaisuuden, täydentävyyden ja synergian 7 artiklan 5 kohdan mukaisesti. 

27 artikla 

Täytäntöönpano talousarviotakuiden, rahoitusvälineiden ja rahoitusta yhdistävien toimien 

muodossa 

1. Talousarviotakuu ja rahoitusvälineet, myös yhdistettynä avustuksiin tai muuhun tukeen, 

jota ei makseta takaisin rahoitusta yhdistävissä toimissa, pannaan täytäntöön asetuksen 

(EU, Euratom) 2024/2509 X osaston mukaisesti. 

2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 211 artiklan 5 kohdassa 

säädetään, jos rahoitusvälineet tai talousarviotakuu pannaan täytäntöön välillisellä 

hallinnoinnilla, komissio tekee yhteisöjen kanssa sopimuksia mainitun asetuksen 

62 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohdan nojalla. 

3. [Jos EU-välineen täytäntöönpanoa koskevassa rahoituspäätöksessä säädetään 

talousarviotakuun muodossa myönnettävästä unionin rahoituksesta, siinä on käytettävä 

asetuksessa XX [Euroopan kilpailukykyrahastoa koskeva asetus] perustettua 

talousarviotakuuta sen enimmäismäärän rajoissa.] 
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4. Jäsenvaltiot, kolmannet maat ja muut kolmannet osapuolet voivat asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 211 artiklan 2 kohdan ja 221 artiklan 2 kohdan mukaisesti suorittaa erityisiä 

rahoitusosuuksia [Euroopan kilpailukykyrahastoa koskevalla asetuksella] perustettuun 

talousarviotakuuseen tai rahoitusvälineisiin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 26 artiklan 

9 kohdan soveltamista. Tällaisten talousarviotakuuseen suoritettavien rahoitusosuuksien 

johdosta talousarviotakuun määrä kasvaa. 

Jos rahoitusosuudet suoritetaan käteissuorituksina, ne ovat asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 21 artiklan 2 kohdan a, d ja e alakohdassa ja 21 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuja 

ulkoisia käyttötarkoitukseensa sidottuja tuloja. 

5. Komissio myöntää talousarviotakuun tai antaa rahoitusvälineiden ja rahoitusta yhdistävien 

toimien täytäntöönpanon [Euroopan kilpailukykyrahastoa koskeva asetus] mukaisesti 

tehdyillä rahoitusosuussopimuksilla tai takuusopimuksilla tehtäväksi asetuksen (EU, 

Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohdassa 

tarkoitetuille yhteisöille [Euroopan kilpailukykyrahastoa koskevan asetuksen] sääntöjen 

mukaisesti. 

Sen estämättä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, komissio voi tehdä erillisiä 

rahoitusosuus- tai takuusopimuksia muiden kuin kyseisessä alakohdassa tarkoitettujen 

yhteisöjen kanssa asetuksen [Euroopan kilpailukykyrahastoa koskeva asetus] sääntöjen 

mukaisesti. 

28 artikla 

Kolmansien maiden osallistuminen [...] 

1. Väline voidaan avata seuraavien kolmansien maiden täydelle tai osittaiselle 

assosioitumiselle ohjelmaan noudattaen 2 ja 3 artiklassa vahvistettuja tavoitteita, joita [...] 

sovelletaan seuraaviin: 

a) Euroopan vapaakauppaliiton jäsenet, jotka ovat Euroopan talousalueen jäseniä, 

Euroopan talousalueesta tehdyssä sopimuksessa vahvistettujen edellytysten 

mukaisesti, sekä Euroopan pienvaltiot (Andorra, Monaco, San Marino ja 

Vatikaanivaltio) asianomaisissa sopimuksissa vahvistettujen edellytysten 

mukaisesti; 
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b) unioniin liittymässä olevat maat, ehdokasmaat ja mahdolliset [...] ehdokasmaat niitä 

koskevissa puitesopimuksissa, pöytäkirjoissa ja assosiaationeuvoston 

päätöksissä tai vastaavissa sopimuksissa vahvistettujen, kyseisten maiden 

osallistumista unionin ohjelmiin koskevien yleisten periaatteiden ja yleisten 

ehtojen mukaisesti sekä unionin ja kyseisten maiden välisissä sopimuksissa 

vahvistettujen erityisten edellytysten mukaisesti; 

c) Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvat maat niitä koskevissa 

puitesopimuksissa, pöytäkirjoissa ja assosiaationeuvoston päätöksissä tai 

vastaavissa sopimuksissa vahvistettujen, kyseisten maiden osallistumista 

unionin ohjelmiin koskevien yleisten periaatteiden ja yleisten ehtojen mukaisesti 

sekä unionin ja kyseisten maiden välisissä sopimuksissa vahvistettujen erityisten 

edellytysten mukaisesti; 

d) muut kolmannet maat kunkin kolmannen maan osallistumisesta johonkin unionin 

ohjelmaan tehdyssä erityisessä kansainvälisessä sopimuksessa vahvistettujen 

edellytysten mukaisesti. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetuissa ohjelmaan osallistumista koskevissa [...] sopimuksissa [...] 

a) varmistetaan oikeudenmukainen tasapaino unionin ohjelmiin osallistuvan kolmannen 

maan maksamien rahoitusosuuksien ja sen saamien hyötyjen välillä; 

b) vahvistetaan ohjelmiin osallistumisen edellytykset, mukaan lukien ohjelmaa ja sen 

yleisiä hallintokustannuksia koskevien, toiminnallisesta rahoitusosuudesta ja 

osallistumismaksusta koostuvien rahoitusosuuksien laskentatapa; 

c) ei siirretä kolmannelle maalle ohjelmaa koskevaa päätösvaltaa; 
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d) taataan unionin oikeus varmistaa varainhoidon moitteettomuus ja suojata 

taloudellisia etujaan. […]; 

e) varmistetaan tarvittaessa turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen liittyvien unionin 

etujen suojaaminen. 

2 a. Edellä olevaa 2 kohdan d alakohtaa sovellettaessa kolmannen maan on myönnettävä 

asetuksissa (EU, Euratom) 2024/2509 ja (EU, Euratom) N:o 883/2013 edellytetyt 

tarvittavat oikeudet ja pääsyvaltuudet ja varmistettava, että 

täytäntöönpanopäätökset, joissa määrätään maksuvelvollisuus muulle kuin valtiolle 

SEUT 299 artiklassa tarkoitetulla tavalla, sekä Euroopan unionin tuomioistuimen 

tuomiot ja määräykset ovat täytäntöönpanokelpoisia. 

3. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, kolmansien maiden osallistuminen suljetaan pois 

sellaisten toimenpiteiden osalta, joilla edistetään 3 artiklan [...] d alakohdassa 

vahvistettuja YMP:hen liittyviä erityistavoitteita. 

29 artikla 

[…] 
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30 artikla 

Suoraan tai välillisesti hallinnoitavat tukikelpoiset yhteisöt 

1. Suoraan ja välillisesti hallinnoitavissa avustusten, palkintojen, rahoitusvälineiden ja 

rahoitusta yhdistävien toimien ratkaisu- ja myöntämismenettelyissä unionin rahoitusta 

voidaan myöntää seuraaville oikeushenkilöille: 

a) jäsenvaltioon tai ohjelmaan assosioituneeseen [...] kolmanteen maahan 

sijoittautunut yhteisö; 

b) kansainväliset järjestöt; 

c) muut yhteisöt, jotka ovat sijoittautuneet [...] ohjelmaan assosioitumattomiin 

kolmansiin maihin, jos tällaisten yhteisöjen rahoitus on olennaista toimen 

toteuttamisen kannalta ja edistää 2 ja 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden 

saavuttamista. 

2. Sen lisäksi, mitä asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 168 artiklan 2 ja 3 kohdassa 

säädetään, tämän asetuksen 28 artiklassa tarkoitetut [...] kolmannet maat voivat tarvittaessa 

osallistua asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 168 artiklan 2 ja 3 kohdassa säädettyihin 

hankintamekanismeihin ja hyötyä niistä. Jäsenvaltioihin sovellettavia sääntöjä sovelletaan 

soveltuvin osin osallistuviin [...] kolmansiin maihin. 

3. Ratkaisu- ja myöntämismenettelyjä, jotka vaikuttavat turvallisuuteen tai yleiseen 

järjestykseen erityisesti siltä osin kuin on kyse unionin tai sen jäsenvaltioiden strategisista 

omaisuuseristä ja intresseistä, rajoitetaan asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 136 artiklan 

mukaisesti. 

4. Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 110 artiklassa tarkoitetussa työohjelmassa tai 

ratkaisu- ja myöntämismenettelyyn liittyvissä asiakirjoissa voidaan täsmentää tässä 

asetuksessa vahvistettuja tukikelpoisuusperusteita tai vahvistaa lisää 

tukikelpoisuusperusteita tietyille toimille. Erityisesti hankintamenettelyissä suuririskisten 

toimittajien tukikelpoisuutta on turvallisuussyistä rajoitettava EU:n lainsäädännön 

mukaisesti. 

  



 

 

10559/26    85 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

31 artikla 

Unionin toimet 

1. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksillä asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 110 artiklassa tarkoitetun rahoituspäätöksen, jossa määritetään tuettavat 

tavoitteet ja toimet sekä täsmennetään täytäntöönpanotapa ja määrät tämän asetuksen 

liitteessä XV [Unionin toimet] vahvistettuja unionin toimia varten. Kyseisen 

rahoituspäätöksen on mieluiten oltava monivuotinen tai tapauksen mukaan 

vuosittainen. Tavoitteiden ja toimien määrittelyn on perustuttava oikeudenmukaisiin, 

avoimiin ja objektiivisiin kriteereihin, ja siinä on varmistettava tasapainoinen 

jakautuminen ottaen huomioon unionin tason lisäarvo. Hallinnointitavan valinnassa 

on otettava huomioon toteutettavan toimen tavoite ja laajuus, ellei tässä asetuksessa 

toisin säädetä. 

Komissio hyväksyy ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun rahoituspäätöksen tämän 

asetuksen 88 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen 

tämän asetuksen liitteessä XV olevan 1 kohdan e-h, l ja n alakohdassa tarkoitettujen 

unionin toimien [unionin toimet] osalta. Asianmukaisesti perustelluissa erittäin 

kiireellisissä tapauksissa, kuten kriisitilanteissa, komissio voi hyväksyä tässä 

kohdassa tarkoitetut rahoituspäätökset tämän asetuksen 88 artiklan 4 kohdassa 

tarkoitetuilla välittömästi sovellettavilla täytäntöönpanosäädöksillä. 

1 a. Komissio hyväksyy ensimmäisessä kohdassa tarkoitetut rahoituspäätökset tämän 

asetuksen 88 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuilla täytäntöönpanosäädöksillä liitteessä 

XV olevan 1 kohdan a-d, j, k ja m alakohdassa tarkoitettujen unionin toimien osalta. 
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2. Sovellettaessa tämän asetuksen liitteessä XV [Unionin toimet, Unity Safety Net] olevan 

1 kohdan j alakohdassa tarkoitettuja unionin toimia ja edellyttäen, että määrärahoja on 

käytettävissä, 1 kohdassa tarkoitettua rahoituspäätöstä muutetaan tarpeen mukaan, jotta 

voidaan tukea delegoitujen säädösten tai täytäntöönpanosäädösten hyväksymistä asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 nojalla. Näitä unionin toimia pidetään tuotoksiin perustuvina 

interventioina, ja ne toteutetaan yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla tässä asetuksessa 

vahvistettujen säännösten mukaisesti. 

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetussa rahoituspäätöksessä on otettava huomioon määristä, jotka 

komissio asettaa jäsenvaltioiden käyttöön 

a) asetuksen XX [Rajaturvallisuusasetus] 7 artiklan mukaisesti, se osuus, joka on 

asetuksen (EU, Euratom) [...] 2024/2509 21 artiklan 3 kohdan mukaista sisäistä 

käyttötarkoitukseensa sidottua tuloa, ja 

b) asetuksen XX [Rajaturvallisuusasetus] 8 artiklan mukaisesti ja asetuksen XX 

[Maahanmuuttoasioita koskeva asetus] 9 artiklan mukaisesti, se osuus, joka on 

asetuksen (EU, Euratom) [...] 2024/2509 21 artiklan 5 kohdan mukaista ulkoista 

käyttötarkoitukseensa sidottua tuloa. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut määrät asetetaan saataville tämän artiklan 7 kohdan 

mukaisesti sellaisten toimien täytäntöönpanoa varten, jotka liittyvät asetuksessa XX 

[rajaturvallisuusasetus] vahvistettuihin tavoitteisiin a alakohdan osalta, ja sellaisten 

toimien täytäntöönpanoa varten, jotka liittyvät asetuksessa XX 

[rajaturvallisuusasetus] ja asetuksessa XX [maahanmuuttoasioita koskeva asetus] 

vahvistettuihin tavoitteisiin b alakohdan osalta. 

Jos asetuksen (EU) 2024/1351 64 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua määrää ei 

kohdenneta kokonaisuudessaan, jäljellä oleva määrä voidaan lisätä 1 kohdassa 

tarkoitetussa rahoituspäätöksessä ilmoitettuun määrään. Tämä määrä on ulkoista 

käyttötarkoitukseensa sidottua tuloa asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 21 artiklan 

5 kohdan mukaisesti. 
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4. Jos unionin toimet toteutetaan suoralla hallinnoinnilla, asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 153 artiklassa tarkoitetun arviointikomitean jäsenet voivat olla ulkopuolisia 

asiantuntijoita. 

5. Riski, joka liittyy varojen perintään takaisin vastaanottajilta, voidaan kattaa keskinäiseen 

vakuutusjärjestelmään suoritettavilla maksuilla, joita on pidettävä riittävinä takuina 

asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti. 

6. Jos unionin toimet toteutetaan yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla, jäsenvaltio saa 

10 artiklan [Talousarvio] mukaisen rahoitusosuuden lisäksi unionin tukea kyseisen toimen 

toteuttamiseen. 

Unionin toimiin tarkoitettua rahoitusta ei saa käyttää muihin jäsenvaltion 

kumppanuussuunnitelman toimenpiteisiin, paitsi asianmukaisesti perustelluissa 

olosuhteissa ja jos komissio on hyväksynyt jäsenvaltion kumppanuussuunnitelman 

muutoksen, myös silloin, kun kumppanuussuunnitelmaa muutetaan 34 artiklan 

[Kumppanuussuunnitelman muuttaminen kriisitilanteissa] mukaisesti. 

[…] 
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7. Jos unionin toimi toteutetaan 6 kohdan mukaisesti, komissio voi myöntää jäsenvaltiolle 

rahoitusta EU-välineestä 1 kohdassa tarkoitetun rahoituspäätöksen mukaisesti 

oikeudenmukaisiin, avoimiin ja objektiivisiin kriteereihin perustuen ottaen huomioon 

unionin toimen tyypin ja asianomaisen jäsenvaltion etusijalle asettaman vaihtoehdon. 

Tällaisen rahoituksen myöntämisen jälkeen asianomaisen jäsenvaltion on ehdotettava 

kumppanuussuunnitelmaan sisällytettäviä lisätoimenpiteitä. Tätä menettelyä ei sovelleta 

liitteessä XV [Unionin toimet] olevan 1 kohdan i alakohdassa tarkoitettuihin unionin 

toimiin eikä liitteessä XV tarkoitettuihin toimiin, jotka koskevat useampaa kuin yhtä 

jäsenvaltiota [...]. Jos komissio hyväksyy ehdotetut lisätoimenpiteet osittain tai kokonaan, 

se ilmoittaa tästä jäsenvaltiolle. Kyseinen ilmoitus on oikeudellinen sitoumus, joka 

täydentää 23 artiklan 7 kohdassa tarkoitettua oikeudellista sitoumusta. Jäsenvaltion on 

sisällytettävä kaikki hyväksytyt lisätoimenpiteet kumppanuussuunnitelmaansa ja annettava 

ne tiedoksi sellaisen seuraavan muutoksen yhteydessä, joka edellyttää päätöksiä 24 artiklan 

5 kohdan mukaisesti. 

8. Jos kumppanuussuunnitelmaa muutetaan liitteessä XV (Unionin toimet, luonnonkatastrofit 

ja vakavat kansanterveysuhat) olevan 1 kohdan i alakohdassa tarkoitettuihin unionin 

toimiin vastaamiseksi, jäsenvaltion pyytämät ja tällaisiin muutoksiin liittyvät toimenpiteet 

ovat tukikelpoisia [...] luonnonkatastrofin tai vakavan kansanterveysuhan 

ilmenemispäivästä alkaen, ja ne on kohdennettava tavoitteeseen ”Tuki toimenpiteisiin, 

joilla puututaan kriisiin jälleenrakentamisen, korjaamisen ja häiriönsietokyvyn 

parantamisen avulla”. Kyseinen tavoite täydentää 2 ja 3 artiklassa 

(Kumppanuussuunnitelman tavoitteet) vahvistettuja tavoitteita, ja sitä saa käyttää 

ainoastaan toimenpiteisiin, jotka on suunniteltu [...] luonnonkatastrofeihin tai vakaviin 

kansanterveysuhkiin reagointia varten, myös silloin, kun [...] kumppanuussuunnitelmaa 

muutetaan 34 artiklan [Kumppanuussuunnitelman muuttaminen kriisitilanteissa] 

mukaisesti. 
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9. [Sen lisäksi, mitä asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 12 artiklan 4 kohdassa säädetään, 

sellaiset maksusitoumus- ja maksumäärärahat liitteessä XV [Unionin toimet, Unity Safety 

Net] olevan 1 kohdan i ja j alakohdassa tarkoitettuja unionin toimia varten, joita ei ole 

käytetty sen varainhoitovuoden loppuun mennessä, jota varten ne on otettu talousarvioon, 

siirretään automaattisesti seuraavalle varainhoitovuodelle. 

Ensimmäisen alakohdan mukaisesti siirrettyjä maksusitoumusmäärärahoja voidaan käyttää 

vuoteen 2034 asti. Ensimmäisen alakohdan mukaisesti siirretyt maksusitoumus- ja 

maksumäärärahat on käytettävä ensimmäiseksi seuraavana varainhoitovuonna.] 

10. Vuotuisista määristä, jotka on talousarviossa varattu liitteessä XV olevan 1 kohdan 

i alakohdassa tarkoitettuja unionin toimia varten, on oltava kunkin vuoden [...] lokakuun 

1 päivänä edelleen käytettävissä vähintään neljäsosa kyseisen vuoden loppuun mennessä 

syntyvien tarpeiden kattamiseksi. 

11. Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 189 artiklassa vahvistettujen tukikelpoisia 

kustannuksia koskevien kriteerien lisäksi kustannusten, joita jäsenvaltioille aiheutuu tämän 

asetuksen liitteessä XV [Unionin toimet] olevassa g alakohdassa vahvistetun 

erityistavoitteen mukaisten eläinlääkintä- ja kasvinsuojelualan hätätoimenpiteiden 

toteuttamisesta, a) on oltava tukikelpoisia avustushakemuksen jättämispäivää edeltävältä 

ajalta asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 196 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan b 

alakohdan mukaisesti; b) on oltava tukikelpoisia eläintaudin tai kasvintuhoojan epäillyn 

esiintymisen päivämäärästä alkaen edellyttäen, että esiintyminen vahvistetaan 

myöhemmin. Avustushakemuksen jättämisen edellytyksenä on, että komissiolle on annettu 

ilmoitus eläintaudin esiintymisestä asetuksen (EU) 2016/429 19 tai 20 artiklan säännösten 

ja 23 artiklan perusteella hyväksyttyjen sääntöjen mukaisesti tai unionikaranteenituhoojan 

esiintymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/2031 9, 10 tai 11 

artiklan säännösten mukaisesti. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 

111 artiklan 2 kohdassa säädetään, komissio tekee tällaisiin hätätoimenpiteisiin 

myönnettyä avustusta koskevan talousarviositoumuksen sen jälkeen, kun jäsenvaltioiden 

toimittamat maksupyynnöt on arvioitu. 
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11 a. Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 196 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan 

a alakohdan mukaisesti asetuksen 2018/1240 85 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaiset 

jäsenvaltioiden Euroopan matkustustieto- ja -lupajärjestelmän (ETIAS) 

toimintakustannukset, jotka katetaan Schengen-aluetta, Euroopan yhdennettyä 

rajaturvallisuutta ja yhteistä viisumipolitiikkaa koskevan unionin tuen 

vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034 annetun asetuksen 7 artiklassa säädetyistä 

ETIAS-maksuista saaduilla tuloilla, voidaan katsoa tukikelpoisiksi [päivämäärä 

määritettävä] alkaen, vaikka kyseiset kustannukset olisivat aiheutuneet ennen 

avustushakemuksen jättämistä. 

Useamman kuin yhden varainhoitovuoden aikana toteutettavia toimintoja koskevat 

talousarviositoumukset voidaan jakaa usealle eri varainhoitovuodelle vuotuisiksi 

eriksi. 

32 artikla 

Unity Safety Net -aloitteen mukaisiin julkisiin interventiotoimenpiteisiin liittyvät menot 

1. Sovellettaessa EU-välineen nojalla unionin toimeksi perustettua Unity Safety Net 

-aloitetta, jos julkisesta interventiosta aiheutuvien menojen yksikkökohtaista määrää ei ole 

vahvistettu, kyseinen toimenpide rahoitetaan käyttäen yhdenmukaisia kiinteitä määriä, 

erityisesti kun kyseessä ovat jäsenvaltioista peräisin olevat varat, jotka käytetään tuotteiden 

ostoon sekä julkiseen interventioon hyväksyttyjen tuotteiden varastoinnista ja tapauksen 

mukaan jalostuksesta aiheutuviin materiaalitoimiin asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

11 artiklan mukaisesti. 

2. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan 1 kohdassa tarkoitetut 

määrät. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

229 artiklan [...] 2 kohdassa tarkoitettua [...] menettelyä noudattaen. 
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33 artikla 

Joustovara uusia haasteita ja painopisteitä varten 

1. Edellä 26 artiklan 4 kohdan b alakohdassa [Talousarviojousto] tarkoitettu määrä on 

käytettävä siellä, missä se on eniten tarpeen, ja [...] jos se on asianmukaisesti perusteltua, 

jotta voidaan 

a) varmistaa unionin oikea-aikaiset ja [...] asianmukaiset toimet ennakoimattomissa 

olosuhteissa; 

[b) edistää uusia unionin johtamia aloitteita tai prioriteetteja.] 

1 a. Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettujen uusien aloitteiden tai prioriteettien on 

liityttävä aloitteisiin tai prioriteetteihin, joita voi syntyä vastauksena uusiin 

kehityskulkuihin, jotka eivät muodosta välitöntä haastetta tai kriisiä mutta 

edellyttävät unionilta strategisia ja oikea-aikaisia toimia. Tällaisia olosuhteita voivat 

olla muun muassa perustavanlaatuiset teknologiset muutokset tai sosioekonominen 

kehitys. 

2. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksillä asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 110 artiklassa tarkoitetut rahoituspäätökset, joissa määritetään tuettavat 

tavoitteet ja toimet ja täsmennetään määrät tämän asetuksen 26 artiklan [EU-välineen 

toteuttamista koskevat yleiset säännökset] 4 kohdan b alakohdassa vahvistettua 

talousarviojoustoa varten. 

Komissio keskustelee neuvoston kanssa vähintään kahdesti vuodessa 1 kohdan  

a ja b alakohdan mukaisista tulevista käyttöönotoista ja ottaa huomioon neuvoston 

esittämät näkemykset. 

Tämän artiklan 1 kohdan b alakohdan soveltamiseksi ensimmäisessä alakohdassa 

tarkoitetut rahoituspäätökset hyväksytään täytäntöönpanosäädöksillä tämän 

asetuksen 88 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. 

  



 

 

10559/26    92 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

3. [Sen lisäksi, mitä asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 12 artiklan 4 kohdassa säädetään, 

maksusitoumus- ja maksumäärärahat, joita ei ole käytetty sen varainhoitovuoden loppuun 

mennessä, jota varten ne on otettu talousarvioon, siirretään automaattisesti seuraavalle 

varainhoitovuodelle. 

Ensimmäisen alakohdan mukaisesti siirrettyjä maksusitoumusmäärärahoja voidaan käyttää 

vuoden 2033 loppuun asti. Ensimmäisen alakohdan mukaisesti siirretyt maksusitoumus- ja 

maksumäärärahat on käytettävä ensimmäiseksi seuraavana varainhoitovuonna.] 

34 artikla 

Kumppanuussuunnitelman muuttaminen [...] kriisitilanteissa 

1. Jäsenvaltiot voivat pyytää kumppanuussuunnitelmien muuttamista 24 artiklan 

[Kumppanuussuunnitelmien muuttaminen] mukaisesti [...] vastauksena kriisitilanteeseen, 

siten kuin se on määritelty tämän asetuksen 4 artiklan 19 kohdassa [kriisitilanteen 

määritelmä]. Jäsenvaltiot voivat erityisesti pyytää kumppanuussuunnitelmien 

muuttamista kriisituen myöntämiseksi viljelijöille [...], kalastajille ja vesiviljelyalan 

tuottajille sekä tukea maatalouden, kalastuksen ja vesiviljelyalan mahdollisuuksien 

palauttamiseen tehtäviä investointeja edellyttäen, että jäsenvaltion toimivaltainen 

viranomainen on tunnustanut ne. 
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Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea viljelijöille, kalastajille ja vesiviljelyalan tuottajille 

ainoastaan, jos yksi tai useampi seuraavista kriteereistä täyttyy [...]: 

a) sen toimivaltainen viranomainen on tunnustanut virallisesti luonnonkatastrofin, 

epäsuotuisten sääolojen tai katastrofin esiintymisen, sellaisina kuin jäsenvaltio on ne 

määritellyt; 

b) on hyväksytty asetuksen (EU) 2016/2031 mukaisesti toimenpiteitä kasvitaudin tai 

tuhoojan hävittämiseksi tai sen leviämisen estämiseksi; tai 

c) on hyväksytty toimenpiteitä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 

liitteessä lueteltujen eläintautien ehkäisemiseksi tai hävittämiseksi; tai 

d) on hyväksytty toimenpiteitä uuden taudin osalta asetuksen (EU) 2016/429 6 artiklan 

3 kohdan ja 259 artiklan mukaisesti. 

2. [Jos muutospyyntö koskee yli yhtä prosenttia kumppanuussuunnitelman mukaisesta 

unionin rahoitusosuudesta, jäsenvaltio voi lisäksi pyytää, että jäsenvaltion 

kohdentamattomasta joustomäärästä myönnetään enintään 2,5 prosenttia unionin 

rahoitusosuuden määrästä tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja toimenpiteitä varten 

12 artiklassa [Talousarviositoumukset] vahvistetuissa rajoissa. 

3. Jos 2 kohdan mukaisesti pyydetty ja käytettävissä oleva määrä ei riitä kattamaan tarpeita, 

jäsenvaltiot voivat pyytää lisätukea 26 artiklassa [EU-välineen täytäntöönpanoa koskeva 

yleinen säännös] tarkoitetuista unionin toimista edellyttäen, että rahoitusta on saatavilla. 

4. Jos 3 kohdan mukaisesti käytettävissä oleva määrä ei riitä kattamaan tarpeita, jäsenvaltiot 

voivat saada lisätukea 26 artiklassa [EU-välineen täytäntöönpanoa koskeva yleinen 

säännös] 4 kohdan b alakohdassa tarkoitetusta talousarviojoustosta edellyttäen, että 

rahoitusta on saatavilla.] 
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5. Jäsenvaltioiden on toimitettava pyyntö, jossa esitetään syyt ja kuvataan vahingot sekä 

korjaus- ja elvyttämistarpeet 1 kohdassa ja tapauksen mukaan 2 ja 3 kohdassa tarkoitettua 

kumppanuussuunnitelman muuttamista varten, neljän kuukauden kuluessa päivästä, jona 

toimivaltainen viranomainen on tunnustanut kriisin olemassaolon. Muutokseen on 

sisällyttävä seuraavat seikat: 

a) kuvaus toimenpiteistä, joilla puututaan kriisistä johtuviin vahinkoihin ja edistetään 

kriisin korjaamista ja siitä elpymistä, sekä niiden arvioidut kustannukset ja vastaavat 

välitavoitteet ja tavoitteet; 

b) tarvittaessa joustomäärästä ja EU-välineestä pyydetyt määrät muutokseen liittyvien 

toimenpiteiden arvioitujen kokonaiskustannusten määrään asti, ottaen huomioon [...] 

tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetut kriisitilanteisiin sovellettavat 

kynnysarvot. 

6. Poiketen siitä, mitä 24 artiklassa [Kumppanuussuunnitelman muuttaminen] säädetään, 

komissio [...] pyrkii hyväksymään kumppanuussuunnitelman muutokset 15 työpäivän 

kuluessa siitä, kun jäsenvaltio on toimittanut ne. 

7. Komissio maksaa poikkeuksellisena ennakkomaksuna enintään 80 prosenttia 5 kohdassa 

tarkoitettujen toimenpiteiden määrärahoista, sellaisina kuin ne on vahvistettu 6 kohdassa 

tarkoitetussa suunnitelman muutoksen hyväksymispäätöksessä, edellyttäen että rahoitusta 

on saatavilla. Tällainen maksu täydentää 17 artiklassa [Ennakkomaksut] säädettyä 

kumppanuussuunnitelman ennakkomaksua, ja se tarkastetaan ja hyväksytään vuosittain. 

8. Jäsenvaltiot voivat päättää käyttää tässä artiklassa säädettyä menettelyä liitteessä XV  

(EU-välineestä tuetut unionin toimet, sisäasioita koskevat toimet) olevan 1 kohdan 

l alakohdan nojalla annettavaan tukeen. 

9. [Edellä olevia 3 ja 4 kohtaa ei sovelleta kriisitukien myöntämiseen viljelijöille, joihin 

luonnonkatastrofien vaikutukset kohdistuvat.] 
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V OSASTO 

YHTEINEN MAATALOUSPOLITIIKKA JA YHTEINEN KALASTUSPOLITIIKKA 

I LUKU 

35 artikla 

YMP:n interventiotyypit ja rahoitustukea koskevat säännökset 

1. Asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] [...] 5 artiklassa [Tukityypit] lueteltujen 

interventioiden mukaisesti vahvistetaan seuraavat YMP:n interventiotyypit: 

a) asteittain aleneva pinta-alaan perustuva tulotuki; 

b) tuotantosidonnainen tulotuki; 

c) [...] puuvillan lajikohtainen tuki 

d) tuki luonnonhaittoihin ja muihin aluekohtaisiin haittoihin; 

e) tuki tietyistä pakollisista vaatimuksista johtuviin aluekohtaisiin rajoitteisiin; 

f) tuki maatalouden ympäristö- ja ilmastotoimille; 

g) [...] maksut pienviljelijöille; 

h) tuki riskinhallintavälineisiin; 

i) tuki viljelijöiden, [...] metsänomistajien ja sellaisten yritysten investointeihin, jotka 

jalostavat tai markkinoivat maataloustuotteita. Kun on kyse ei-tuotannollisista 

investoinneista, joilla edistetään 3 artiklan 1 kohdan d alakohdan v alakohdassa 

lueteltuja erityistavoitteita, tukea voidaan myöntää myös muille tuensaajille; 

j) tuki […] nuorten viljelijöiden, uusien viljelijöiden tilanpidon aloittamiseen, 

maaseudun […] yritystoiminnan käynnistämiseen, maatilakotitalouden tulojen 

monipuolistamiseen ja […] pientilojen […] yritystoiminnan kehittämiseen; 

k) tuki lomituspalveluihin; 
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l) tuki Leader-ohjelmalle; 

m) tuki tietämyksen jakamiseen ja innovointiin maa- ja metsätaloudessa sekä 

maaseudulla; 

n) tuki alueelliseen kehitykseen ja paikalliseen yhteistyöhön […] 

o) erityiset syrjäisimmillä alueilla toteutettavat interventiot, joista on säädettä 

asetuksessa 228/2013 [POSEI-asetus] […]; 

p) tuki interventioille […] pienillä Egeanmeren saarilla; 

q) tuki asetuksen (EU) N:o 1308/2013 […] II osan I osaston II a luvun 2 jaksossa 

tarkoitetulle EU:n koulujakelujärjestelmälle; 

r) tuki tiettyjen asetuksen (EU) N:o 1308/2013 II osan I osaston [...] II a luvun 

3 jaksossa tarkoitettujen alojen interventioihin; 

s) viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien 

seurauksena myönnettävät kriisituet. 

2. Edellä 1 kohdan a, b, c ja g alakohdassa tarkoitettuja interventioita ei sovelleta  

SEUT 349 artiklassa ja [...] VI osastossa tarkoitettuihin syrjäisimpiin alueisiin. Kaikkia 

muita 1 kohdassa lueteltuja tukitoimia sovelletaan syrjäisimmillä alueilla. Edellä 

1 kohdan o alakohdassa tarkoitetut interventiot voidaan rahoittaa 

kumppanuusrahastosta 10 artiklan [Talousarvio] 2 kohdan a alakohdan ii alakohdan 

mukaisesti. 

3. […] 
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4. Edellä 1 kohdan d–f ja h–k alakohdassa tarkoitettuihin interventioihin myönnettävän 

kansallisen vähimmäisrahoitusosuuden on oltava vähintään [30] prosenttia kunkin 

intervention [...] tukikelpoisista julkisista menoista, edellyttäen että 20 artiklan 

[Kansallinen rahoitusosuus arvioiduista kustannuksista] 4 kohtaa noudatetaan. 

[Edellä 1 kohdan [...] i alakohdassa tarkoitettuihin interventioihin [tuki viljelijöiden 

investointeihin] sovellettava enimmäistukitaso on 75 prosenttia kunkin intervention 

tukikelpoisista kokonaiskustannuksista. Edellä 1 kohdan i alakohdassa tarkoitettuihin 

nuoria viljelijöitä koskeviin interventioihin sovellettava enimmäistukitaso on kuitenkin 

85 prosenttia tukikelpoisista julkisista menoista.] 

5. […] 

6. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 [...] II osan I osaston II a luvun 2 jaksossa tarkoitettujen 

EU:n koulujakelujärjestelmän interventioiden tukikelpoisiin julkisiin kokonaismenoihin 

myönnettävän kansallisen rahoitusosuuden on oltava vähintään [30] prosenttia kunkin 

intervention tukikelpoisista julkisista kokonaismenoista. 

  



 

 

10559/26    98 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

Jäsenvaltio voi myöntää ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen interventioiden 

kustannuksiin myönnettävän unionin taloudellisen tuen ja kansallisen rahoitusosuuden 

lisäksi kansallista lisärahoitusta. 

[…] 

7. […] 

8. Tietyillä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 [...] II osan I osaston II a luvun 3 jaksossa 

tarkoitetuilla aloilla toteutettavien interventioiden tukikelpoisiin julkisiin menoihin 

myönnettävän kansallisen rahoitusosuuden on oltava vähintään [30] prosenttia kunkin 

intervention tukikelpoisista julkisista menoista, edellyttäen että 20 artiklan [Kansallinen 

rahoitusosuus arvioiduista kustannuksista] 4 kohtaa noudatetaan. 
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[Näihin interventioihin sovellettava enimmäistukitaso on 75 prosenttia kunkin intervention 

tukikelpoisista kokonaiskustannuksista.] 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa säädetään, muiden tuensaajien 

kuin tuottajaorganisaatioiden, tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymien tai tapauksen 

mukaan yksilöityjen tuottajaryhmien toteuttamien mehiläishoitoalan interventioiden 

tukikelpoisiin julkisiin menoihin myönnettävän kansallisen vähimmäisrahoitusosuuden on 

oltava vähintään yhtä suuri kuin näihin interventioihin myönnetty unionin taloudellinen 

tuki. 

[Poiketen siitä, mitä toisessa alakohdassa säädetään, jäsenvaltio voi päättää nostaa 

enimmäistukiprosentin enintään 95 prosenttiin kunkin intervention tukikelpoisista 

kokonaiskustannuksista sellaisten interventioiden osalta, jotka liittyvät 

sukupolvenvaihdokseen, tutkimukseen ja innovointiin, riskinhallintaan tai ympäristöön ja 

ilmastoon, sekä sellaisten tuottajaorganisaatioiden osalta, jotka panevat toimintaohjelmia 

ensimmäistä kertaa täytäntöön. 

Poiketen siitä, mitä toisessa alakohdassa säädetään, jäsenvaltio voi myös päättää korvata 

tuottajille tulonmenetykset, jotka johtuvat asetuksen (EU) N:o 1308/2013 31 artiklan 

n alakohdassa tarkoitettujen interventioiden täytäntöönpanosta, kattamalla enintään 

100 prosenttia kyseisestä menetyksestä enintään kolmen vuoden ajan. 

Poiketen siitä, mitä toisessa alakohdassa säädetään, jäsenvaltio voi päättää korottaa 

ilmaisjakelua varten toteutettuja markkinoiltapoistoja koskevien interventioiden 

enimmäistukiprosentin 100 prosenttiin sellaisten markkinoiltapoistojen osalta, jotka eivät 

ylitä viittä prosenttia tuottajaorganisaation kaupan pitämän tuotannon määrästä. Tuotannon 

määrä lasketaan niiden tuotteiden kokonaismäärien keskiarvona, joiden osalta 

tuottajaorganisaatio on hyväksytty ja joita tuottajaorganisaatio on pitänyt kaupan kolmen 

edellisen vuoden aikana. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että markkinoiltapoistoista 

myönnettävä korvaus ei ylitä markkinoilta poistettujen tuotteiden markkinahintaa.] 
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9. […] 
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10. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin interventioihin voidaan myöntää tukea ainoastaan tässä 

osastossa säädetyin edellytyksin. Kaikki asetuksen (EU) [...] 2021/2115 16 artiklassa 

tarkoitettuihin interventiotyyppeihin liittyvät [...] määrät, jotka liittyvät hakuvuoteen 2027 

tai asetuksen (EU) 2021/2115 liitteessä V vahvistettuun aiempaan vuoteen, on 

laskettava osaksi sen varainhoitovuoden [...] talousarviositoumuksia, jona komissio 

suorittaa maksun jäsenvaltiolle. 

Kaikki sellaisiin hakemuksiin liittyvät määrät, jotka liittyvät asetuksen (EU) 

2021/2115 42 artiklassa tarkoitettuihin interventiotyyppeihin, asetuksen (EU) N:o 

1308/2013 II osan I osaston I luvussa tarkoitettuihin 

markkinainterventiotoimenpiteisiin ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 II osan 

I osaston II ja III luvussa tarkoitettuihin tukiohjelmiin, asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

V osan I luvussa tarkoitettuihin poikkeustoimenpiteisiin ja asetusten (EU) N:o 

228/2013 ja (EU) N:o 229/2013 nojalla täytäntöön pantuihin toimenpiteisiin sekä 

31 päivään joulukuuta 2027 mennessä täytäntöön pantujen Euroopan maatalouden 

tukirahaston toimenpiteiden loppuun saattamiseen, on laskettava osaksi sen 

varainhoitovuoden talousarviositoumuksia, jona komissio suorittaa maksun 

jäsenvaltiolle. 

Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen 23 artiklan 7 kohdassa säädetään, asetuksen (EU, 

Euratom) 2024/2509 110 artiklassa tarkoitetut [...] rahoituspäätökset [...] voidaan 

hyväksyä ensimmäisessä [...] ja toisessa alakohdassa tarkoitettujen [...] määrien osalta ja 

määrät voidaan sitoa ja maksaa ennen tämän asetuksen 23 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun 

täytäntöönpanopäätöksen hyväksymistä. 
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11. […] 

12. Määritettäessä 35 artiklan 1 kohdan a–h, j, k ja r alakohdassa tarkoitettuihin YMP:n 

interventioihin ja [...] 35 b artiklassa tarkoitettuihin YKP:n interventioihin 

myönnettävää tukea varten maksettavia määriä on laskettava maksun arvot ilman, että 

uudistuksiin varataan varoja. 
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35 a artikla 

YMP:n tukien jatkuvuus 

1. Poiketen siitä, mitä 21 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa säädetään, seuraavien 

interventioiden puitteissa tuensaajille ennen 1 päivää heinäkuuta 2027 aloitettuihin 

oikeudellisiin sitoumuksiin liittyviin menoihin voidaan myöntää rahoitusta 

kumppanuussuunnitelmista edellyttäen, että tällaiset menot sisältyvät kyseiseen 

kumppanuussuunnitelmaan ja että kyseiset interventiot toteutetaan seuraavien 

säännösten mukaisesti: 

a) asetuksen (EU) 2021/2115 42 artiklan a ja d–f alakohdassa tarkoitetut 

interventiot, jotka on toteutettu 31 päivän joulukuuta 2027 jälkeen asetuksen 

(EU) 2021/2115 III osaston III luvun sovellettavien säännösten mukaisesti 

toimintaohjelmilla, jotka jäsenvaltio on hyväksynyt kyseistä päivämäärää 

pidemmäksi ajaksi, 

b) asetuksen (EU) 2021/2115 42 artiklan b ja c alakohdassa tarkoitetut 

interventiot, jotka on toteutettu 31 päivän joulukuuta 2027 jälkeen asetuksen 

(EU) 2021/2115 III osaston III luvun sovellettavien säännösten mukaisesti, 

c) asetuksen (EU) 2021/2115 70 artiklassa tarkoitetut interventiot, jotka on 

toteutettu 31 päivän joulukuuta 2027 jälkeen käyttäen 31 päivänä joulukuuta 

2027 voimassa olevassa YMP:n strategiasuunnitelman versiossa vahvistettuja 

rahoitusosuuksia. 

1 a. Jäsenvaltioiden, jotka tukevat YMP:n strategiasuunnitelmiensa mukaisesti 1 kohdan 

a alakohdassa tarkoitettuja interventioita, on varmistettava, että 

tuottajaorganisaatiot, tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymät tai tapauksen mukaan 

asetuksen (EU) 2021/2115 67 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut muut 

tuensaajat toimittavat toimivaltaisille kansallisille viranomaisille toimintaohjelmansa 

siirtymän hyväksymistä koskevan pyynnön, ja ilmoitettava, onko 
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a) toimintaohjelmaa muutettava asetuksen (EU) N:o 1308/2013 ja tämän asetuksen 

noudattamiseksi; tai 

b) toimintaohjelma korvattava uudella toimintaohjelmalla, joka on asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013 ja tämän asetuksen mukainen; tai 

c) toimintaohjelman täytäntöönpanoa jatkettava sen päättymiseen saakka 

asetuksen (EU) 2021/2115 III osaston III luvun sovellettavien säännösten 

mukaisesti. 

Jäsenvaltion on arvioitava pyyntö ja päätettävä, hyväksyykö se sen. Jos tällaista 

pyyntöä ei toimiteta [15 päivään syyskuuta 2027] mennessä, asetuksen (EU) 

2021/2115 nojalla hyväksyttyjen toimintaohjelmien voimassaolo päättyy 31 päivänä 

joulukuuta 2027. 

2. Jos on olemassa merkittävä riski, että kumppanuussuunnitelman hyväksyminen 

viivästyy sen jälkeen, kun jäsenvaltio on toimittanut sen 21 artiklan 1 kohdan 

mukaisesti, ja viimeistään 31 päivänä tammikuuta 2028, komissio hyväksyy asetuksen 

(EU, Euratom) 2024/2509 110 artiklassa tarkoitetun rahoituspäätöksen, jossa 

vahvistetaan vuotta 2028 vastaavat määrät 35 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa 

luetelluille interventioille [yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä], joita tuetaan 

10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoitetuilla varoilla, ja 35 artiklan 

1 kohdan q alakohdassa luetelluille interventioille [EU:n koulujakelujärjestelmä], 

edellyttäen, että on täytetty velvoite varmistaa, että toimitettu 

kumppanuussuunnitelma on kaikkien tässä asetuksessa ja erityisesti 22 artiklassa 

säädettyjen vaatimusten mukainen. Tämän alakohdan nojalla tehty päätös korvataan 

23 artiklan 7 kohdan nojalla tehdyllä päätöksellä, kun se on hyväksytty. 
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35 b artikla 

YKP:n ja vesiviljelyn interventiotyypit 

1. Vahvistetaan seuraavat YKP:n ja vesiviljelyn interventiotyypit: 

a) tuki kestävälle kalastus- ja vesiviljelyalalle, mukaan lukien vesien elollisten 

luonnonvarojen ennallistaminen ja säilyttäminen, energiasiirtymä, 

kalastustoiminnan pysyvä ja väliaikainen lopettaminen sekä toimet 

turvallisuuden, työolojen ja terveyden parantamiseksi; 

b) tuki kestävämpää kalastustoimintaa ja kestävää vesiviljelytoimintaa sekä 

vesiympäristön monimuotoisuuden ja ekosysteemien säilyttämistä, suojelua 

ja ennallistamista koskevaan innovointiin YKP:n sekä kalastus- ja 

vesiviljelytuotteiden jalostuksen tavoitteiden mukaisesti; 

c) tuki asetuksessa (EU) N:o 1379/2013 määritellylle yhteiselle 

markkinajärjestelylle, mukaan lukien tuottajaorganisaatioiden perustaminen 

ja toiminta sekä tuotantoa ja kaupan pitämistä koskevien suunnitelmien 

täytäntöönpano; 

d) tuki kalastajille tai vesiviljelyalan tuottajille korvauksena kalastus- ja 

vesiviljelyalan toimijoiden tulonmenetyksistä tai lisäkustannuksista sekä 

korvauksena hyväksytyille tuottajaorganisaatioille ja 

tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymille, jotka varastoivat asetuksen (EU) 

N:o 1379/2013 liitteessä II lueteltuja kalastustuotteita, edellyttäen että 

kyseiset tuotteet varastoidaan mainitun asetuksen 30 ja 31 artiklan 

mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mahdollisuutta myöntää 

kalastajille ja vesiviljelyalan tuottajille kriisitukea 34 artiklan mukaisesti; 
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e) tuki unionin valvontajärjestelmän täytäntöönpanon ja sellaisten kalastusta ja 

vesiviljelyä koskevien tietojen keruun, hallinnan ja käytön tukemiseen, jotka 

ovat tarpeen YKP:n täytäntöönpanemiseksi; 

f) tuki LIS-kalastuksen torjuntaan; 

g) tuki kalastus-, vesiviljely- ja rannikkoyhteisöjen ja erityisesti pienimuotoisen 

rannikkokalastuksen ylimääräisiin erityistarpeisiin; 

h) tuki lisätoimille, joilla edistetään kalastustoimien ekologista, taloudellista ja 

sosiaalista kestävyyttä sekä laivastojen kalastuskapasiteetin ja käytettävissä 

olevien kalastusmahdollisuuksien välistä tasapainoa; 

i) tuki Euroopan valtamerisopimuksessa vahvistetuille toimille, mukaan lukien 

meren elollisten luonnonvarojen säilyttäminen, merten biologisen 

monimuotoisuuden palauttaminen, kalastuksen ja kestävän 

vesiviljelytoiminnan hoito ja innovointi; 

j) tuki sukupolvenvaihdokseen kalastus- ja vesiviljelyalalla. 

[2. Asetuksen 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdan mukaisesti [YKP:hen 

osoitetut erillismäärät] rahoitetaan ainoastaan 1 kohdan a-d alakohdassa 

tarkoitettuja interventioita.]  

3. Jäsenvaltioiden on otettava huomioon 22 artiklan 2 b kohdan g alakohdan i, iii ja  

iii a alakohdassa säädetyt vaatimukset, kun ne myöntävät tukea tämän artiklan 

mukaisiin interventioihin. 
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35 c artikla 

Mereen ja valtamereen liittyvät interventiot 

1. Vahvistetaan seuraavat mereen ja valtamereen liittyvät interventiotyypit: 

a) tuki Euroopan valtamerisopimuksessa vahvistetuille toimille, mukaan lukien 

merellinen turvallisuus ja merialueiden valvonta, kilpailukykyisen ja kestävän 

sinisen talouden kehittäminen; 

b) merten aluesuunnittelu; 

c) merialuetason alueellinen yhteistyö. 

2. Jäsenvaltioiden on otettava huomioon 22 artiklan 2 b kohdan g alakohdan 

iii a alakohdassa säädetyt vaatimukset, kun ne myöntävät tukea tämän artiklan 

mukaisiin interventioihin. 

35 d artikla 

Maaseutualueet 

1. Jäsenvaltioiden on määriteltävä maaseutualueet kumppanuussuunnitelmissaan 

ottaen huomioon kansalliset ja alueelliset erityisolosuhteensa. 
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36 artikla 

[…]  
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37 artikla 

[…] 
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38 artikla 

[…] 
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[…] 
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39 artikla 

[…] 
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[…]  
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[…]  



 

 

10559/26    115 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

 

II LUKU 

[…] 

40 artikla 

[…] 

41 artikla 

[…] 
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[…]  
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III LUKU 

[…] 

42 artikla 

[…] 
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43 artikla 

[…] 
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44 artikla 

[…]  
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45 artikla 

[…] 
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VI OSASTO 

SYRJÄISIMMÄT ALUEET 

46 artikla 

Syrjäisimmät alueet 

1. Asianomaisten jäsenvaltioiden on osana kumppanuussuunnitelmaansa valmisteltava 

toimenpiteitä, joilla puututaan unionin syrjäisimpien alueiden pysyviin ja rakenteellisiin 

rajoitteisiin, jotka haittaavat vakavasti niiden kehitystä, kuten SEUT-sopimuksen 

349 artiklassa todetaan. Toimenpiteet voidaan toteuttaa erillisessä luvussa. Toimenpiteillä 

on pyrittävä erityisesti seuraaviin tavoitteisiin: 

a) vastataan näiden alueiden erityistarpeisiin ja -haasteisiin, jollaisia ovat 

elintarviketurva, asuminen, [...] liikenne (erityisesti maantie-, meri- ja 

lentoliikenneinfrastruktuuri ja kestävät polttoaineet), luonnon 

monimuotoisuuden säilyttäminen ja ennallistaminen, vesi ja sanitaatio, 

jätehuolto, energia, työllisyys ja työvoiman liikkuvuus erityisesti nuorten osalta, 

hiilestä irtautuminen, kiertotalous, koulutus ja osaaminen, sosiaalinen osallisuus, 

muuttoliike, ilmastonmuutoksen sietokyky ja ilmastonmuutokseen sopeutuminen, 

ympäristönsuojelu, sininen talous, terveydenhuollon, energian [...] ja digitaalisten 

yhteyksien saatavuus sekä kilpailukyky ja talouskehitys, mukaan lukien kestävä ja 

monipuolinen sininen talous; 

b) varmistetaan ihmisravinnoksi tai jalostukseen ja maatalouden tai kalastuksen 

tuotantopanoksina käytettävien välttämättömien tuotteiden hankinta vähentämällä 

erittäin syrjäisestä sijainnista tai saaristoasemasta aiheutuvia lisäkustannuksia 

vahingoittamatta kuitenkaan paikallistuotantoa ja sen kehitystä; 

c) turvataan maatalouden, kalastuksen ja vesiviljelyn pitkän aikavälin tulevaisuus ja 

kehittäminen, mukaan lukien paikallisten viljelykasvien ja tuotteiden tuotanto, 

jalostus, kaupan pitäminen ja myynti sekä elintarviketuotannon monipuolistaminen, 

keskittyen erityisesti elintarviketurvaan ja omavaraisuuteen, ja pidetään yllä ja 

vahvistetaan niiden kilpailukykyä. 
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2. […]Toimenpiteisiin, joiden avulla 1 kohdassa säädetyt tavoitteet on tarkoitus 

saavuttaa, […] on sisällytettävä myös muita interventioita [joita tuetaan 10 artiklassa – 

Talousarvio vahvistetuista varoista], mukaan lukien korvaukset, jotka liittyvät seuraaviin: 

a) […] 

b) […] 

a a) asetuksessa (EU) N:o 228/2013 [POSEI-asetus] säädetyt erityiset 

hankintajärjestelmät ja paikallista maataloustuotantoa edistävät 

tukitoimenpiteet, jotka rahoitetaan 10 artiklan 2 kohdan a alakohdassa 

tarkoitetuista asianomaisen jäsenvaltion määrärahoista; 

c) tasapuolisten toimintaedellytysten edistäminen syrjäisimmiltä alueilta peräisin 

olevien kalastus- ja vesiviljelytuotteiden osalta; 

d) 48 artiklassa tarkoitettu erityistuki paikallisten kalastus- ja vesiviljelytuotteiden 

tuotantoon, jalostukseen ja kaupan pitämiseen; 

e) erityistuki taloudelliseen, sosiaaliseen ja alueelliseen kehitykseen erityisesti 

vähähiilisen liikenteen, puhtaan energian ja digitaalisten yhteyksien parantamiseksi, 

jotta voidaan kompensoida niiden etäisyyteen liittyviä lisäkustannuksia ja tarjota 

tasapuoliset toimintaedellytykset Manner-Euroopan kanssa sekä edistää niiden 

turvallisuutta ja häiriönsietokykyä; 

f) erityistuki työllisyyden ja […] liikkuvuuden, koulutuksen, osaamisen ja sosiaalisen 

osallisuuden parantamiseen, jotta voidaan kompensoida niiden etäisyyteen liittyviä 

lisäkustannuksia ja tarjota tasapuoliset toimintaedellytykset Manner-Euroopan 

kanssa sekä edistää niiden turvallisuutta ja häiriönsietokykyä; 

g) rakenteellinen tuki kalastus- ja vesiviljelyalalle, alalle aiheutuvien lisäkustannusten 

korvaaminen, mukaan lukien korvauksen laskentamenetelmä, ja muut kestävään 

siniseen talouteen tehtävät investoinnit, jotka ovat tarpeen rannikkoalueiden kestävän 

kehityksen saavuttamiseksi. 
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2 a. Toimenpiteisiin ja muihin interventioihin voidaan soveltaa erityisiä 

valtiontukisääntöjä asetuksen (EU) 20XX/XXXX [YMP-asetus] XX artiklan, 

asetuksen (EU) 228/2013 [POSEI-asetus] 23 artiklan ja asetuksen (EU) 20XX/XXXX 

[YKP-asetus] XX artiklassa täsmennettyjen edellytysten mukaisesti.  

47 artikla 

Erityiset hankintajärjestelmät 

1. [...] Perustetaan erityisiä hankintajärjestelmiä, jotka koskevat SEUT-sopimuksen liitteessä 

I lueteltuja ihmisravinnoksi, muiden tuotteiden valmistukseen tai maatalouden tai 

kalastuksen tuotantopanoksina käytettäviä välttämättömiä tuotteita syrjäisimmillä alueilla, 

asetuksen (EU) N:o 228/2013 [POSEI-asetus] III luvussa vahvistettujen vaatimusten 

mukaisesti. 

2. […] 

3. […] 
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[…] 
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48 artikla 

Tuki paikallisille maatalous-, kalastus- ja vesiviljelytuotteille 

1. Paikallisille maataloustuotteille myönnettävän tuen on täytettävä asetuksen (EU) N:o 

228/2013 [POSEI-asetus] IV luvussa säädetyt vaatimukset. […]. 

1 a. Jäsenvaltiot voivat myöntää syrjäisimmiltä alueilta peräisin olevien tiettyjen kalastus- 

ja vesiviljelytuotteiden kalastuksen, kalanviljelyn, jalostuksen ja kaupan pitämisen 

alalla toimiville toimijoille tukea aiheutuneiden lisäkustannusten korvaamiseksi. 

1 a a. Edellä 1 a kohdassa tarkoitetun tuen täytäntöönpanemiseksi kunkin asianomaisen 

jäsenvaltion on määritettävä kalastus- ja vesiviljelytuotteiden luettelo ja 

korvauskelpoisten tuotteiden määrä. 

1 a b. Luetteloita laatiessaan jäsenvaltioiden on otettava huomioon kaikki merkitykselliset 

tekijät, erityisesti tarve varmistaa, että tuki on yhteensopiva YKP:n sääntöjen kanssa. 

2. […]  
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3. […] 

4. Jäsenvaltioiden on säädettävä maksujen oikeudenmukaisesta jakamisesta. Jäsenvaltiot 

voivat asettaa ylärajan tuensaajalle tiettynä kalenterivuonna myönnettävän tuen määrälle 

tai käyttää asteittain alenevia tukia. 

5. Korvausta ei myönnetä sellaisten kalastus- ja vesiviljelytuotteiden osalta, jotka 

a) ovat kolmansien maiden alusten pyytämiä, lukuun ottamatta neuvoston päätöksen 

(EU) 2015/1565(37) mukaisesti Venezuelan lipun alla purjehtivia unionin vesillä 

toimivia kalastusaluksia; 

b) ovat sellaisten unionin kalastusalusten pyytämiä, joita ei ole rekisteröity jonkin 

syrjäisimmän alueen satamassa; 

c) on tuotu kolmansista maista. 

6. Edellä olevaa 5 kohdan b alakohtaa ei sovelleta, jos asianomaisen syrjäisimmän alueen 

jalostusteollisuuden olemassa oleva kapasiteetti on suurempi kuin toimitetun raaka-aineen 

määrä. 
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6 a. Korvauksessa, joka maksetaan tuensaajille, jotka harjoittavat toimintaansa 

syrjäisimmillä alueilla tai omistavat jossain kyseisten alueiden satamassa 

rekisteröidyn aluksen ja toimivat siellä, on liiallisten korvausten välttämiseksi 

otettava huomioon seuraavat seikat: 

a) kunkin kalastus- tai vesiviljelytuotteen tai tuoteryhmän osalta kyseisten 

alueiden erityisistä haitoista aiheutuvat lisäkustannukset; ja 

b) muuntyyppiset julkiset tuet, jotka vaikuttavat lisäkustannusten tasoon. 

7. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 86 ja 87 artiklan mukaisesti tämän 

asetuksen täydentämiseksi vahvistamalla [...] tuen laskemisperusteet ottaen huomioon 

kyseisten alueiden erityispiirteet. 

VII OSASTO 

SUUNNITELMAN HALLINNOINTI 

LUKU 1 

Kumppanuussuunnitelmasta vastaavat viranomaiset ja niiden tehtävät 

49 artikla 

Kumppanuussuunnitelmasta ja Interreg-suunnitelmasta vastaavat viranomaiset 

1. Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 63 artiklan 3 kohdan soveltamiseksi kunkin 

jäsenvaltion on nimettävä kumppanuussuunnitelmaa varten yksi tai useampi 

hallintoviranomainen, yksi tai useampi YMP:n maksajavirasto ja yksi tai useampi 

tarkastusviranomainen institutionaalisen ja oikeudellisen kehyksensä mukaisesti ja 

ottaen huomioon asianomaisten lukujen erityispiirteet ja tarvittaessa yksi tai useampi 

viranomainen, joka vastaa kumppanuussuunnitelman koordinointitoiminnosta. 

Nimettyjen viranomaisten on täytettävä tämän asetuksen liitteessä IV vahvistetut keskeiset 

vaatimukset. Kaikilla tämän artiklan soveltamiseksi nimetyillä viranomaisilla on [...] 

oltava mahdollisuus olla suoraan vuorovaikutuksessa komission kanssa, mukaan 

lukien asiaankuuluvat hallintoviranomaiset, jotka vastaavat alueellisten lukujen 

ohjelmasuunnittelusta, hallinnoinnista ja täytäntöönpanosta. 
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2. Jos jäsenvaltio antaa kumppanuussuunnitelman lukujen täytäntöönpanon 

koheesiopolitiikan, YMP:n tai Euroopan meri-, kalatalous- ja vesiviljelyrahaston, 

turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahaston ja rajaturvallisuuden ja 

viisumipolitiikan rahoitustukivälineen täytäntöönpanosta ohjelmakaudella 2021–2027 

vastaavien viranomaisten ja sosiaalisen ilmastorahaston täytäntöönpanosta vastaavien 

viranomaisten tehtäväksi eikä komissio ole [...] tuoreimpien tarkastustulosten perusteella 

kyseenalaistanut näiden viranomaisten tehokasta toimintaa, kyseisten viranomaisten 

katsotaan täyttävän liitteessä IV asetetut keskeiset vaatimukset. 

3. [Jos jäsenvaltio nimeää useamman kuin yhden hallintoviranomaisen, sen on perustettava 

koordinoiva viranomainen. Hallintoviranomaiselle voidaan antaa tiettyjä koordinoivan 

viranomaisen tehtäviä. Koordinoivan viranomaisen ja hallintoviranomaisen väliset 

järjestelyt on vahvistettava kirjallisesti.] Jäsenvaltiot voivat jatkuvuuden ja 

kustannustehokkuuden varmistamiseksi hyödyntää olemassa olevia 

hallintorakenteita ja instituutioita. 

4. Hallintoviranomainen voi nimetä yhden tai useamman välittävän toimielimen, joka 

suorittaa [...] tehtäviä sen vastuulla. Hallintoviranomaisten ja välittävien toimielinten 

väliset järjestelyt on vahvistettava kirjallisesti. […]. 

5. Tarkastusviranomaisen on oltava julkinen viranomainen, joka on toiminnallisesti 

riippumaton tarkastuksen kohteista. Tarkastustyön voi toteuttaa muu julkinen tai yksityinen 

elin kuin tarkastusviranomainen [...] tarkastusviranomaisen vastuulla. Jos jäsenvaltio 

nimeää useamman kuin yhden tarkastusviranomaisen, [...] sillä on oltava käytössä 

koordinointijärjestelyt tai koordinointitoimi 53 artiklassa [Tarkastusviranomaisen 

tehtävät] tarkoitetun vuotuisen [...] tarkastuslausuntojen ja tarkastusten yhteenvedon 

laatimista varten. 
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6. Jäsenvaltioiden on huolehdittava tehtävien eriyttämistä koskevan periaatteen 

noudattamisesta kumppanuussuunnitelmaa varten nimettyjen viranomaisten välillä ja 

niiden sisällä. 

7. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä YMP:n maksajavirastot, jotka vastaavat 35 artiklan 

1 kohdassa tarkoitettujen [...] interventioiden ja tämän asetuksen liitteessä XV [Unionin 

toimet] olevan 1 kohdan h ja j alakohdassa tarkoitettujen unionin toimien, jotka 

toteutetaan yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa, hallinnoinnista ja valvonnasta [...]. 

Hyväksytyt YMP:n maksajavirastot voivat siirtää 52 artiklassa [YMP:n maksajaviraston 

tehtävät] tarkoitetut tehtävänsä hallintoviranomaiselle tai muulle toimielimelle. YMP:n 

maksajavirastojen hallintoviranomaisille siirtämiä tehtäviä ei saa siirtää edelleen 

muille elimille. 

8. Hallinto- ja tarkastusviranomaiset voivat olla vastuussa yhdestä tai useammasta 

kumppanuussuunnitelman tai Interreg-suunnitelman luvusta tai 

kumppanuussuunnitelman lukujen osista. [...] On [...] vahvistettava selkeästi, mitkä 

viranomaiset ovat vastuussa kustakin kumppanuussuunnitelman tai Interreg-

suunnitelman osasta. 

9. Tehtäviään suorittaessaan suunnitelmasta vastaavat viranomaiset voivat käyttää 

asiaankuuluvien tietojen saamiseksi ja analysoimiseksi asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 36 artiklan 2 kohdan d alakohdassa tarkoitettua yhteistä integroitua ja 

yhteentoimivaa tieto- ja seurantajärjestelmää, myös komission tarjoamaa yhteistä 

tiedonlouhinta- ja riskienpisteytysvälinettä, jotta jäsenvaltiot ottaisivat sen yleisesti 

käyttöön. Suunnitelmasta vastaavat viranomaiset voivat myös jatkaa omien tieto- ja 

seurantajärjestelmiensä käyttöä edellyttäen, että niillä varmistetaan tämän asetuksen 

vaatimusten noudattaminen. 

9 a. Hallinto- ja tarkastusviranomaisten ei tarvitse todentaa toimien perustana olevien 

arvioitujen kustannusten ja todellisten kustannusten vastaavuutta. 
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10. Komission ja kunkin jäsenvaltion välillä järjestetään kerran vuodessa arviointikokous, 

jossa tarkastellaan kumppanuussuunnitelman tai sen lukujen tuloksellisuutta. Asianomaiset 

viranomaiset, tarvittaessa mukaan lukien asianosaiset alueelliset viranomaiset ja 

koordinointitoimesta vastaavat viranomaiset, [...] osallistuvat arviointikokouksiin. 

Arviointikokouksen tulokset on esitettävä kirjallisesti. Jäsenvaltion on toteutettava 

toimenpiteitä sellaisten arviointikokouksessa esiin nostettujen asioiden johdosta, jotka 

vaikuttavat suunnitelman tai yhden tai useamman luvun täytäntöönpanoon, ja ilmoitettava 

niistä komissiolle kolmen kuukauden kuluessa. 

50 artikla 

Kumppanuussuunnitelman [...] koordinointitoimi [...] 

[...] Kumppanuussuunnitelman koordinointitoimeen [...] kuuluvat seuraavat tehtävät: 

-a) kumppanuussuunnitelman tai sen muutosten toimittaminen; 

a) kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanon seuraaminen tiiviissä yhteistyössä 

hallintoviranomaisten kanssa ja [...] sen varmistaminen, että 

kumppanuussuunnitelmasta vastaavat viranomaiset soveltavat asianmukaisia 

hallintokäytäntöjä ja [...] tehostavat riittäviä hallinnollisia valmiuksia; 

b) johdonmukaisuuden varmistaminen kumppanuussuunnitelman eri lukujen 

täytäntöönpanossa; 

c) kumppanuussuunnitelmaa koskevien maksatushakemusten toimittaminen komissiolle 

65 artiklan mukaisesti hallintoviranomaisilta ja YMP:n maksajavirastoilta saatujen 

tietojen perusteella; 

d) ennusteiden toimittaminen kuluvana ja seuraavana kalenterivuonna toimitettavien 

maksupyyntöjen mukaisesta määrästä viimeistään 31 päivänä tammikuuta ja [...] 

31 päivänä heinäkuuta liitteessä X [Maksuennuste] vahvistetun mallin mukaisesti; Tämä 

tehtävä voidaan antaa yhdelle tai useammalle hallintoviranomaiselle;  
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e) […] 

f) [...] kaikkien 59 artiklassa [Vuotuinen varmennuspaketti] tarkoitetun vuotuisen 

varmennuspaketin yhteydessä pyydettyjen asiakirjojen kerääminen ja niiden 

toimittaminen komissiolle. Jos varmennuspaketti sisältää useamman kuin yhden 

johdon vahvistuslausuman tai tarkastuslausunnon, niiden on katettava kaikki 

viiteajanjakson aikana toimitetut maksatushakemukset jäsenvaltion 

institutionaalisen, oikeudellisen ja rahoituskehyksen mukaisesti; 

g) rahoitusvirtojen varmistaminen hallintoviranomaisille ja YMP:n maksajavirastoille ja 

varmistaa, että kyseiset viranomaiset saavat kunkin komission suorittaman maksun 

yhteydessä niille kuuluvat määrät sen mukaan, miten niiden vastuulla oleviin lukuihin 

sisältyvien toimenpiteiden täytäntöönpanossa on edistytty, ja ottaen huomioon lukujen 

täytäntöönpanosta johtuvat mahdolliset rahoitusoikaisut, ja että ne saavat kauden loppuun 

mennessä vähintään unionin rahoitusosuutta vastaavan määrän; 

h) […] 

i) tapauksen mukaan koordinointikomitean työn tukeminen antamalla tarvittavat tiedot ja 

huolehtimalla koordinointikomitean päätösten ja suositusten seurannasta; 

j) tiedottaa unionin kansalaisille kumppanuussuunnitelman [...] tavoitteista ja tuloksista 

asetuksen [Tuloksellisuusasetus] 18 artiklan mukaisesti keskitetyn verkkoportaalin kautta, 

jonka kautta kaikki kumppanuussuunnitelman luvut ovat saatavilla 64 artiklan 1 kohdan 

mukaisesti. 

Tässä artiklassa luetellut tehtävät voidaan antaa yhdelle tai useammalle viranomaiselle, kun 

varmistetaan, että kukin tehtävä annetaan vain yhdelle viranomaiselle. Koordinointitoimen 

tehtävien vahvistamista koskevat järjestelyt on esitettävä kirjallisesti. 
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51 artikla 

Hallintoviranomaisen tehtävät 

1. Hallintoviranomainen vastaa kumppanuussuunnitelman [...] tai 

kumppanuussuunnitelman yhden tai useamman luvun tai Interreg-suunnitelman 

luvun tai kumppanuussuunnitelman luvun osien hallinnoinnista, mukaan lukien 

asiaankuuluvien osien välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttaminen[...]. Sen 

tehtävänä on 

a) valita toimet siten, että niillä [...] optimoidaan kumppanuussuunnitelman vaikutus 

sen lukujen ja toimenpiteiden tasolla määriteltyjen kumppanuusrahaston tavoitteiden 

saavuttamiseen vahvistamalla syrjimättömät ja avoimet kriteerit ja menettelyt ja 

soveltamalla niitä; 

b) suorittaa hallinnon varmennuksia, joilla varmistetaan kumppanuussuunnitelmassa 

asetettujen välitavoitteiden, [...] tavoitteiden ja tuotosten saavuttaminen ja varojen 

[...] käyttö sovellettavan lainsäädännön mukaisesti; johdon vahvistuslausuman 

laatimista varten hallintoviranomaisen [...] ei odoteta todentavan toimien perustana 

olevia kustannuksia, kun se arvioi välitavoitteiden, tavoitteiden ja tuotosten 

saavuttamista; 

c) soveltaa tehokkaita ja oikeasuhteisia toimenpiteitä ja menettelyjä – todetut riskit 

huomioon ottaen – sääntöjenvastaisuuksien, mukaan lukien petokset, korruptio, 

eturistiriidat ja päällekkäinen rahoitus, ehkäisemiseksi, havaitsemiseksi ja 

korjaamiseksi ja sen varmistamiseksi, että toimet ovat sovellettavan lainsäädännön 

mukaisia, liitteessä IV [Keskeiset vaatimukset] vahvistettujen keskeisten vaatimusten 

mukaisesti; 

d) tukea [...] seurantakomiteoiden työtä antamalla tarvittavat tiedot ajoissa ja 

huolehtimalla [...] seurantakomiteoiden päätösten ja suositusten seurannasta; 

e) valvoa tarvittaessa välittäville toimielimille delegoitujen tehtävien 

täytäntöönpanoa ja varmistaa samalla, että ne soveltavat asianmukaisia 

hallintokäytäntöjä ja että niillä on riittävät hallinnolliset valmiudet; 
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f) tarvittaessa vahvistaa […] välittävien toimielinten, sidosryhmien, kumppanien ja 

tuensaajien hallinnollisia valmiuksia ja edistää toimintapoliittista oppimista [...]; 

g) varmistaa, että tuensaaja saa [...] toimen täytäntöönpanoon liittyvän määrän 

kokonaisuudessaan ja viimeistään 80 päivän kuluttua päivästä, jona tuensaaja on 

esittänyt maksupyynnön; ja [...] 35 artiklan 1 kohdan [Interventiotyypit] a–g, o, p ja 

r alakohdassa tarkoitettujen interventioiden osalta varmistaa, että vähintään 

90 prosenttia tuensaajille maksettavista maksuista suoritetaan viimeistään 

maksupyynnön jättämisvuotta seuraavan vuoden 30 päivänä kesäkuuta. Jäsenvaltiot 

voivat 35 artiklan 1 kohdan h-n ja q-s alakohdassa tarkoitettujen 

interventioiden osalta päättää soveltaa määräaikaa, joka on 30 päivä kesäkuuta 

sitä vuotta seuraavana vuonna, jona tuensaaja on jättänyt maksupyynnön. 

Määräajan kuluminen voidaan [...] keskeyttää, jos hallintoviranomainen ei 

tuensaajan toimittamien tietojen perusteella pysty toteamaan, onko määrä erääntynyt; 

h) kirjata ja tallentaa sähköisesti tiedot, joita tarvitaan seurantaa, arviointia, 

varainhoitoa, varmennuksia ja tarkastuksia varten 58 artiklan [Jäsenvaltioiden 

velvollisuudet], 63 artiklan [Tietojen kerääminen ja tallentaminen] ja liitteen IV 

[Keskeiset vaatimukset] mukaisesti, ja varmistaa tietojen turvallisuus, eheys ja 

luottamuksellisuus ja tietojen käyttäjän todentaminen; 

i) varmistaa, että kullekin tuensaajalle annetaan asiakirja, jossa vahvistetaan 

tukiedellytykset, rahoitussuunnitelma ja sen toteutuksen määräajat sekä tarvittaessa 

maksuehtojen soveltamismenetelmä; 

j) varmistaa, että tuensaajat noudattavat velvoitettaan varmistaa unionin tuen näkyvyys 

asetuksen (EU, Euratom) XX [Tuloksellisuusasetus] 18 artiklan mukaisesti; 
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k) valmistella, allekirjoittaa ja toimittaa koordinointitoimesta vastaavalle 

viranomaiselle 59 artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] 1 kohdan [...] 

c alakohdassa tarkoitettu johdon vahvistuslausuma liitteessä XII [Johdon 

vahvistuslausuma] esitetyn mallin mukaisesti; 

l) toimittaa tiedot kumppanuussuunnitelman toimenpiteiden täytäntöönpanon 

edistymisestä 58 artiklassa [Jäsenvaltioiden velvollisuudet] ja liitteessä IX 

[Raportointi toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymisestä] edellytetyllä tavalla; 

m) varmistaa tarvittaessa kumppanuussuunnitelman asiaankuuluvien osien 

arviointi; 

n) toteuttaa viestintäkehyksen asiaankuuluville kohdeyleisöille ja 

kumppanuussuunnitelman luvuille. 

2. Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettujen hallinnon varmennusten on perustuttava 

riskeihin, niiden on oltava oikeassa suhteessa ennakolta todettuihin riskeihin, ja niiden on 

oltava kirjallisessa muodossa. 

3. Hallinnon varmennusten on sisällettävä tuensaajien esittämille maksupyynnöille tehtävät 

hallinnolliset varmennukset ja tarvittaessa toimia koskevat paikalla tehtävät 

varmennukset. Kyseiset varmennukset on suoritettava ennen vuotuisen varmennuspaketin 

toimittamista 59 artiklan mukaisesti. 

52 artikla 

YMP:n maksajaviraston tehtävät 

1. YMP:n maksajavirastolla on oltava hallinnollinen organisaatio ja sisäisen valvonnan 

järjestelmä, jotka ovat kansainvälisesti tunnustettujen sisäisen valvonnan standardien 

mukaisia ja antavat riittävät takeet maksujen laillisuudesta ja sääntöjenmukaisuudesta sekä 

asianmukaisesta kirjanpidosta. 
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2. Kukin jäsenvaltio voi pitää nykyiset YMP:n maksajavirastot toiminnassa, ja sen on 

institutionaaliset säännökset huomioon ottaen rajoitettava hyväksyttyjen YMP:n 

maksajavirastojensa määrä yhteen jäsenvaltiota [...] ja/tai tarvittaessa aluetta kohden. Jos 

jäsenvaltiolla on useampi kuin yksi YMP:n maksajavirasto, se voi nimetä YMP:n 

maksajavirastojen koordinointielimen. 

3. YMP:n maksajaviraston on suoritettava 35 artiklan [YMP:n interventiotyypit] 1 kohdassa 

tarkoitettujen [...] interventioiden osalta 51 artiklan [Hallintoviranomainen] 1 kohdan  

b, c, f, g, h, i, j, k ja l [...] alakohdassa sekä kyseisen artiklan 2 ja 3 kohdassa luetellut 

hallintoviranomaisen tehtävät. 

YMP:n maksajavirasto voi siirtää tehtäviensä suorittamisen, lukuun ottamatta maksujen 

suorittamista. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa säädetään, Leader-

ohjelman kattavan monialaisen yhteisölähtöisen paikallisen kehittämisen osalta 

jäsenvaltiot voivat päättää, että hallintoviranomainen suorittaa 51 artiklassa luetellut 

tehtävät. 

4. YMP:n maksajaviraston on toimitettava [...] koordinointitoimesta vastaavalle 

viranomaiselle tämän asetuksen [...] 50 artiklan c […] ja f alakohdan soveltamiseksi 

tarvittavat tiedot. 

YMP:n maksajavirastosta vastaavan henkilön on laadittava ja toimitettava [...] 

koordinointitoimesta vastaavalle viranomaiselle tämän asetuksen 59 artiklan [Vuotuisen 

varmennuspaketin toimittaminen] 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetut johdon 

vahvistuslausumat. 
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5. Kunkin jäsenvaltion on jatkuvasti valvottava, että YMP:n maksajavirasto noudattaa 

1 kohdassa säädettyjä vaatimuksia, ja vastattava maksajaviraston hyväksynnän 

myöntämisestä, uudelleentarkastelusta ja peruuttamisesta. 

Jos jäsenvaltio on todennut, että hyväksytty YMP:n maksajavirasto ei enää täytä yhtä tai 

useampaa 1 kohdassa säädettyä vaatimusta ja tämä vaikuttaa sen tehtävien hoitamiseen, 

jäsenvaltion on viipymättä asetettava YMP:n maksajaviraston hyväksyntä koeajalle. Sen 

on laadittava suunnitelma, joka sisältää toimet ja määräajat havaittujen puutteiden 

korjaamiseksi määräajassa, joka määritetään ongelman vakavuuden mukaan. Tämä 

määräaika saa olla enintään 12 kuukautta päivästä, jona hyväksyntä asetettiin koeajalle. 

Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa komissio voi asianomaisen jäsenvaltion 

pyynnöstä pidentää kyseistä määräaikaa. 

53 artikla 

Tarkastusviranomaisen tehtävät 

1. Tarkastusviranomainen vastaa välitavoitteiden [...], tavoitteiden ja tuotosten saavuttamista 

koskevien tarkastusten ja järjestelmätarkastusten suorittamisesta, jotta komissio saa 

varmuuden hallinto- ja valvontajärjestelmien tehokkaasta toiminnasta [...]. Tarkastusten on 

annettava varmuus varojen [...] käytöstä sovellettavan lainsäädännön mukaisesti. 
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2. Tarkastusviranomaisen on laadittava ja toimitettava koordinointitoimesta vastaavalle 

viranomaiselle tai Interreg-suunnitelman luvun hallintoviranomaiselle  

a) asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 63 artiklan 7 kohdan soveltamiseksi tämän 

asetuksen liitteessä XIII olevan mallin mukainen vuotuinen tarkastuslausunto, jossa 

vahvistetaan, 

i) ovatko 59 artiklan [Varmennuspaketti] 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetun 

viitekauden osalta toimitettuihin maksupyyntöihin merkityt tiedot täydelliset, 

tarkat ja luotettavat; 

ii) toimivatko hallinto- ja valvontajärjestelmät asianmukaisesti ja varmistetaanko 

niillä, että unionin varoja käytetään sovellettavan lainsäädännön 

mukaisesti, ja varmistetaanko niillä unionin taloudellisten etujen tehokas ja 

oikea-aikainen suojaaminen [...]; 

iii) onko varojen käyttö sovellettavan lainsäädännön mukaista; 

iv) antaako tarkastus aihetta epäillä johdon vahvistuslausumissa annettuja 

varmennuksia; 

b) yhteenveto 59 artiklan [Varmennuspaketti] 1 kohdan b alakohdan mukaisesti 

suoritetuista tarkastuksista, mukaan lukien analyysi havaittujen puutteiden luonteesta 

ja laajuudesta sekä toteutetuista tai suunnitelluista korjaavista toimista. 

Tarkastustyö on toteutettava kansainvälisesti hyväksyttyjen tilintarkastusstandardien 

mukaisesti. 

3. Tarkastusviranomaisen on laadittava riskinarviointiin perustuva tarkastusstrategia, jossa 

otetaan huomioon 22 artiklan 2 kohdan m alakohdassa edellytetty hallinto- ja 

valvontajärjestelmän kuvaus ja joka kattaa järjestelmätarkastukset ja tarkastukset, jotka 

koskevat välitavoitteita, […] tavoitteita ja tuotoksia sekä varojen [...] käyttöä 

sovellettavan lainsäädännön mukaisesti. Kaikille äskettäin nimetyille 

hallintoviranomaisille on tehtävä järjestelmätarkastus ennen ensimmäisen maksupyynnön 

jättämistä. 
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4. Tarkastusviranomainen [...] ei todenna toimien [...] perustana olevia kustannuksia, kun se 

todentaa välitavoitteiden, tavoitteiden ja tuotosten saavuttamista, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta 58 artiklassa säädettyjen vaatimusten soveltamista. 

II LUKU 

Seurantajärjestelyt 

54 artikla 

Seurantakomitea ja koordinointikomitea 

1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava kumppanuussuunnitelman lukuja varten yksi tai 

useampi seurantakomitea sen mukaan, mikä on tarkoituksenmukaista kyseisen luvun 

kannalta. Kaikki kumppanuussuunnitelman luvut on katettava. Sama seurantakomitea 

voi kattaa useamman kuin yhden luvun. 

2. Jos jäsenvaltio perustaa useamman kuin yhden seurantakomitean, [...] se voi perustaa myös 

koordinointikomitean, joka varmistaa kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanon 

valvonnan ja seurannan kuultuaan kumppanuussuunnitelman kutakin lukua hallinnoivia 

asiaankuuluvia viranomaisia kolmen kuukauden kuluessa päivästä, jona asianomaiselle 

jäsenvaltiolle on ilmoitettu kumppanuussuunnitelman hyväksymispäätöksestä. […] 

3. Koordinointikomiteaan tapauksen mukaan ja seurantakomiteaan sovelletaan  

55 ja 56 artiklassa vahvistettuja sääntöjä. 

4. Kukin seurantakomitea ja tapauksen mukaan koordinointikomitea vahvistaa 

työjärjestyksensä, jossa on säännökset kaikenlaisten eturistiriitojen ehkäisemisestä ja 

avoimuusperiaatteen soveltamisesta. 

5. Seurantakomitea ja tapauksen mukaan koordinointikomitea kokoontuvat vähintään 

kerran vuodessa ja tarkastelevat kumppanuussuunnitelman vastuullaan olevan luvun tai 

vastuullaan olevien lukujen täytäntöönpanoa, mukaan lukien kaikki ongelmat, jotka 

vaikuttavat edistymiseen tavoitteiden saavuttamisessa. 
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6. Seurantakomitean ja tapauksen mukaan koordinointikomitean työjärjestys ja 

seurantakomitean kanssa jaetut tiedot on julkaistava 64 artiklassa tarkoitetulla 

verkkosivustolla. 

55 artikla 

Seurantakomitean kokoonpano 

1. [...] Määrittäessään [...] seurantakomitean kokoonpanon [...] kunkin jäsenvaltion on 

varmistettava jäsenvaltioiden asiaankuuluvien viranomaisten ja välittävien toimielinten 

sekä 6 artiklassa [Kumppanuus] tarkoitettujen kumppanien edustajien tasapuolinen edustus 

[...] avoimessa menettelyssä kunkin jäsenvaltion institutionaalisen ja oikeudellisen 

kehyksen mukaisesti. 

Seurantakomitean kokoonpanossa on otettava huomioon se kumppanuussuunnitelman 

luku tai luvut, josta tai joista seurantakomitea vastaa. Seurantakomitean kokoonpanon ja 

koon on oltava sellainen, että komitea voi suorittaa työnsä tehokkaasti ja vaikuttavasti. 

Kullakin seurantakomitean jäsenellä on äänioikeus. Seurantakomitean puheenjohtajana 

toimii jäsenvaltion edustaja. Työjärjestyksessä voidaan sallia, että muut kuin 

seurantakomitean jäsenet, muun muassa EIP, osallistuvat sen työhön. 

Jäsenvaltion on julkaistava luettelo seurantakomitean jäsenistä 64 artiklassa tarkoitetulla 

verkkosivustolla ja [...] pidettävä se ajan tasalla. 

2. Komission edustajat osallistuvat seurantakomitean työhön neuvonantajina. 
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56 artikla 

Seurantakomitean tehtävät 

1. Seurantakomitea tarkastelee vastuullaan olevien lukujen osalta 

a) kumppanuussuunnitelman lukuihin sisältyvien toimenpiteiden täytäntöönpanon 

edistymistä; 

b) ongelmia, jotka vaikuttavat lukujen tuloksellisuuteen, ja toimenpiteitä niiden 

ratkaisemiseksi; 

c) 8 ja 9 artiklassa [Oikeusvaltioperiaatetta ja perusoikeuskirjaa koskevat 

horisontaaliset edellytykset] säädettyjen oikeusvaltioperiaatetta ja perusoikeuskirjaa 

koskevien horisontaalisten edellytysten täyttymistä ja niiden soveltamista koko 

ohjelmakauden ajan; 

d) edistymistä arviointien ja niiden yhteenvetojen laadinnassa sekä havaintojen johdosta 

mahdollisesti toteutettavissa toimissa; 

e) tiedotus-, viestintä- ja näkyvyystoimien toteuttamista [...]; 

f) tapauksen mukaan edistymistä julkisten laitosten, kumppaneiden ja tuensaajien 

hallinnollisten valmiuksien kehittämisessä; 

g) kumppanuuden tehokasta toimintaa vastuullaan olevien kumppanuussuunnitelman 

lukujen osalta. 
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2. Seurantakomitea hyväksyy vastuullaan olevien kumppanuussuunnitelman lukujen osalta 

a) [...] lukuihin tehtäviä muutoksia koskevat ehdotukset, lukuun ottamatta 34 artiklan 

[Unionin toimet, EU-väline] mukaisia muutoksia; 

b) toimien valintamenetelmät [...] ja perusteet ja niihin tehtävät muutokset. 

Sovellettavien kriteerien [...] on oltava syrjimättömiä, osallistavia ja avoimia, niillä 

on varmistettava esteettömyys ja saavutettavuus vammaisten henkilöiden kannalta 

sekä sukupuolten tasa-arvo ja niissä on otettava huomioon Euroopan unionin 

perusoikeuskirja; 

c) arvioinnin etenemissuunnitelman ja siihen tehtävät muutokset; 

d) […] 

e) […] 

3. Koordinointikomitea antaa soveltuvilta osin lausunnon samoista seikoista, jotka on 

mainittu edellisessä kohdassa, mutta kumppanuussuunnitelman tasolla, jotta varmistetaan 

johdonmukaisuus eri lukujen täytäntöönpanossa [...]. Jos lausunnot poikkeavat 

toisistaan, etusijalle asetetaan luvusta vastaavan seurantakomitean lausunto. 

4. Jos kumppanuussuunnitelman eri lukujen täytäntöönpanossa ilmenee viivästyksiä tai 

haasteita, seurantakomitea ja soveltuvilta osin koordinointikomitea voi antaa 

kumppanuussuunnitelman lukuja hallinnoiville viranomaisille suosituksia siitä, miten 

näiden lukujen tehokkuutta tavoitteiden saavuttamisessa voitaisiin parantaa [...]. 

4 a. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta YMP:n ja YKP:n interventioihin, joista 

seurantakomitea antaa lausunnon.  
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57 artikla 

[…]  
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[…] 
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X OSASTO 

HALLINTO- JA VARAINHOITOSÄÄNNÖT 

I LUKU 

Yleiset hallintosäännöt 

58 artikla  

Jäsenvaltioiden velvollisuudet 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet unionin taloudellisten etujen 

suojaamiseksi ja sen varmistamiseksi, että varojen käyttö kumppanuussuunnitelmien 

täytäntöönpanossa on sovellettavan lainsäädännön mukaista, mukaan lukien sovellettavat 

julkisia hankintoja ja valtiontukia koskevat säännöt. Niiden on erityisesti varmistettava 

sääntöjenvastaisuuksien, mukaan lukien petokset, korruptio ja eturistiriidat, ehkäiseminen, 

havaitseminen, korjaaminen ja niistä ilmoittaminen. 

2. Edellä olevan 1 kohdan soveltamiseksi jäsenvaltioiden on 

a) otettava käyttöön vaikuttavat ja tehokkaat hallinto- ja valvontajärjestelmät 

kumppanuussuunnitelmiaan varten liitteessä IV vahvistettujen keskeisten 

vaatimusten mukaisesti ja varmistettava niiden asianmukainen toiminta 

moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisesti; 

b) varmistettava […], että annettu tuki on käytetty asianmukaisesti välitavoitteiden ja 

tavoitteiden tai tuotosten saavuttamiseen, ja toteutettava kaikki asianmukaiset toimet 

sen varmistamiseksi, että varojen käyttö kumppanuussuunnitelmien 

täytäntöönpanossa on sovellettavan lainsäädännön mukaista. Jäsenvaltioiden ei ole 

todennettava toimien ja toimenpiteiden perustana olevia kustannuksia, kun ne 

arvioivat välitavoitteiden, tavoitteiden ja tuotosten saavuttamista; 

c) toteutettava asianmukaiset toimenpiteet sääntöjenvastaisuuksien, mukaan lukien 

petokset, korruptio ja eturistiriidat, ehkäisemiseksi, havaitsemiseksi ja korjaamiseksi, 

mukaan lukien tarvittaessa tiedonlouhintavälineiden käyttö, jos saatavilla; 
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d) sovellettava oikeasuhteisia korjaavia toimenpiteitä, jos sovellettavaa lainsäädäntöä 

ei noudateta; 

e) varmistettava, että vältetään päällekkäinen rahoitus unionin talousarviosta, ja 

toteutettava välittömästi toimenpiteitä mahdollisen päällekkäistä rahoitusta koskevan 

tilanteen korjaamiseksi, erityisesti tekemällä yhteistyötä komission kanssa 

7 artiklan 5 kohdan mukaisesti tai perimällä [...] tuki [...] takaisin; 

f) varmistettava asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 130 artiklassa esitettyjen 

velvoitteiden noudattaminen; 

g) varmistettava, että kaikista epäillyistä petoksista, korruptiosta ja 

sääntöjenvastaisuuksista, mukaan lukien eturistiriidat, päällekkäinen rahoitus ja muut 

sovellettavan lainsäädännön rikkomiset, raportoidaan komission 

sääntöjenvastaisuuksien hallinnointijärjestelmässä (IMS). Komissio laatii näistä 

tiedoista yhteenvedon ja julkaisee sen vuosittain ja toimittaa sen Euroopan 

parlamentille. 

Sääntöjenvastaisuuksista ei ilmoiteta, jos tapaukseen liittyvän unionin 

rahoitusosuuden määrä on alle 10 000 euroa tai jos jäsenvaltiot ovat havainneet 

ja korjanneet sääntöjenvastaisuudet ennen niiden sisällyttämistä komissiolle 

toimitettuun maksupyyntöön; 

h) varmistettava, että seuraavat edellytykset täyttyvät komission, OLAFin, 

tilintarkastustuomioistuimen ja – niiden jäsenvaltioiden osalta, jotka osallistuvat 

asetuksen (EU) 2017/1939 mukaiseen tiiviimpään yhteistyöhön – EPPOn osalta: 

i) ne voivat käyttää asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 129 artiklan 1 kohdassa 

säädettyä toimivaltaansa muun muassa edellyttämällä nimenomaisesti, että 

unionin varojen tuensaajat tarjoavat tai varmistavat tarvittavat oikeudet ja 

pääsyvaltuudet ja varmistavat, että vastaanottajat, lopulliset 

vastaanottajat, toimeksisaajat ja alihankkijat tarjoavat tällaiset oikeudet 

ja pääsyvaltuudet; 

ii) ne saavat pääsyn 63 artiklassa [Tietojen keruu ja julkaiseminen] tarkoitettuihin 

tietoihin toimivaltaansa käyttäessään; 



 

 

10559/26    146 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

i) niillä on oltava käytössä järjestelmät ja menettelyt, joilla varmistetaan, että kaikki 

kumppanuusrahastosta tuettuun toimenpiteeseen liittyvän jäljitysketjun edellyttämät 

asiakirjatodisteet säilytetään asianmukaisella tasolla [...] viiden vuoden ajan sen 

vuoden 31 päivästä joulukuuta, jona komissio suorittaa viimeisen maksun 

jäsenvaltiolle. Jos on aloitettu muutoksenhakumenettely, on haettu muutosta tai on 

aloitettu tuomioistuinmenettely, asiakirjatodisteet on säilytettävä, kunnes kyseiset 

menettelyt tai mahdolliset myöhemmät perintämenettelyt on päätetty; 

j) niiden on tehtävä institutionaalisten ja oikeudellisten kehystensä mukaisesti 

järjestelyjä sen varmistamiseksi, että kumppanuusrahaston käyttöä koskevat 

valitukset tutkitaan tehokkaasti, ja tutkittava komission pyynnöstä komissiolle 

toimitetut valitukset, jotka kuuluvat kumppanuussuunnitelman tai Interreg-

suunnitelman luvun soveltamisalaan, ja ilmoitettava komissiolle näiden tutkimusten 

tuloksista; 

k) niiden on varmistettava, että kaikki tietojenvaihto rahoituksen saajien ja [...] 

kumppanuussuunnitelmasta vastaavien viranomaisten välillä sekä komission kanssa 

tapahtuu sähköisillä tiedonvaihtojärjestelmillä, joihin sisältyy muun muassa 

automaattisten ja interaktiivisten lomakkeiden ja laskelmien käyttö ja joilla 

varmistetaan tietojen kirjaaminen ja tallentaminen järjestelmään, joka mahdollistaa 

sekä tuensaajien toimittamien maksupyyntöjen hallinnolliset varmennukset että 

tietojen automaattisen synkronoinnin ja siirtämisen tuensaajien ja jäsenvaltioiden 

järjestelmien välillä; 

l) niiden on varmistettava, että kaikki virallinen tiedonvaihto komission kanssa 

käydään liitteessä XVI [SFC2028: Jäsenvaltioiden ja komission välinen sähköinen 

tiedonvaihtojärjestelmä] tarkoitetun sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän avulla. […] 
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3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viimeistään [...] 59 artiklan 1 kohdassa 

asetettuna määräaikana edistymisestä kumppanuussuunnitelmissa vahvistettujen 

tavoitteiden saavuttamisessa ja esitettävä määrällisesti kunkin tavoitteen ja välitavoitteen 

saavuttaminen sekä kumppanuussuunnitelmista tuettujen tuotoksiin perustuvien 

interventioiden osalta saavutettu edistyminen. Nämä tiedot on toimitettava liitteessä IX 

[Raportointi toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymisestä] esitetyn mallin mukaisesti. Jos 

välitavoitteiden ja tavoitteiden edistymistä koskevia määrällisiä tietoja ei ole saatavilla 

edistymistä koskevissa raportointijärjestelmissä, jäsenvaltion on toimitettava arvio 

saavutetusta edistyksestä liitteessä IX [Raportointi toimenpiteiden täytäntöönpanon 

edistymisestä] esitetyn mallin mukaisesti. Saataville asetettavien tietojen on katettava 

edistyminen edellisen kalenterivuoden [...] loppuun asti, ja ne on toimitettava osana [...] 

59 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettua vuotuista varmennuspakettia. 

4. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä [...]87 artiklan [Delegoidut 

säädökset] mukaisesti tämän artiklan 2 kohdan g alakohdan täydentämiseksi säännöillä, 

jotka koskevat kriteerejä epäiltyjen petos-, korruptio- ja sääntöjenvastaisuustapausten 

määrittämiseksi ja tällöin toimitettavia tietoja. 

59 artikla 

Vuotuisen varmennuspaketin toimittaminen 

1. Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 63 artiklan soveltamiseksi jäsenvaltioiden on 

toimitettava komissiolle [...] vuodesta 2029 alkaen viimeistään kunkin vuoden 15 päivänä 

helmikuuta seuraavat asiakirjat, jäljempänä ’vuotuinen varmennuspaketti’, jotka kattavat 

edellisen varmennuksen viiteajanjakson: 

a) raportointi [...] 58 artiklan [Jäsenvaltioiden velvollisuudet] 3 kohdassa esitettyjen 

kumppanuussuunnitelmaan tai Interreg-suunnitelman lukuun [...] sisältyvien 

toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymisestä liitteessä IX [Raportointi 

toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymisestä] olevassa 2 osassa esitetyn mallin 

mukaisesti [...] siten, että se kattaa kumulatiivisen edistymisen edellisen 

kalenterivuoden loppuun asti ja että siinä luetellaan maksupyynnöt, jotka on 

jätetty tiettynä varmennuksen viiteajanjaksona alkaen vuonna 2028 jätetyistä 

pyynnöistä ensimmäisen varmennuksen ajanjakson osalta, liitteessä IX olevassa 

1 osassa esitetyn mallin mukaisesti; 
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b) yhteenveto 53 artiklan [Tarkastusviranomaisen tehtävät] 2 kohdan b alakohdassa 

tarkoitetuista tarkastuksista; 

c) liitteessä XII olevan mallin mukaisesti laaditut [...] johdon [...] vahvistuslausumat, 

joissa todetaan, että 

i) maksupyynnön (-pyyntöjen) mukana toimitetut tiedot ovat täydelliset, tarkat ja 

luotettavat; 

ii) varat on [...] käytetty sovellettavan lainsäädännön mukaisesti; 

iii) käyttöön otetut hallinto- ja valvontajärjestelmät toimivat moitteettomasti ja 

antavat […] kohtuullisen varmuuden siitä, että varoja on hallinnoitu [...] 

sovellettavan lainsäädännön mukaisesti, mukaan lukien eturistiriitojen, 

korruption, päällekkäisen rahoituksen, petosten ja muiden 

sääntöjenvastaisuuksien ehkäisemistä, havaitsemista, raportointia ja 

korjaamista koskeva lainsäädäntö, sekä moitteettoman varainhoidon periaatetta 

noudattaen; 

iv) liitteessä IX olevan 2 osan mukaisesti raportoidut tiedot edellisen 

kalenterivuoden loppuun mennessä saavutetusta edistymisestä […] antavat 

oikean ja riittävän kuvan täytäntöönpanon edistymisestä; 

d) 53 artiklan [Tarkastusviranomaisen tehtävät] 2 kohdassa tarkoitetut vuotuiset [...] 

tarkastuslausunnot on laadittu liitteessä [...] XIII olevan mallin mukaisesti. 

Komissio voi poikkeuksellisesti jatkaa asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 63 artiklan 7 kohdassa 15 päiväksi helmikuuta asetettua määräaikaa 

1 päivään maaliskuuta asianomaisen jäsenvaltion kirjallisen ilmoituksen perusteella. 

2. Komissio ottaa huomioon vuotuisessa varmennuspaketissa annetut tiedot päättääkseen, 

onko jokin 66 artiklassa [maksuajan kulumisen keskeyttäminen], 67 artiklassa [maksujen 

keskeyttäminen] ja 68 artiklassa [rahoitusoikaisut] täsmennetyistä toimenpiteistä tarpeen. 
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3. Jotta varmistetaan unionin taloudellisten etujen tehokas suojelu, […] jäsenvaltion on 

viimeisen varainhoitovuoden lopullista vuotuista varmennuspakettia 15 päivään 

helmikuuta 2037 mennessä toimittaessaan vahvistettava, että komission suorittamien 

maksujen kokonaismäärä, lukuun ottamatta teknistä apua, ei ylitä jäsenvaltion 

tuensaajille [63 artiklan 1 kohdan e alakohdan vi alakohdassa] tarkoitettuja toimia 

varten kumppanuussuunnitelman [...] tasolla maksamaa kokonaismäärää, kansallinen 

rahoitusosuus huomioon ottaen. 

60 artikla 

 Komission velvollisuudet 

1. Komissio hankkii kohtuullisen varmuuden siitä, että jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön 

hallinto- ja valvontajärjestelmät, jotka ovat tämän asetuksen vaatimusten mukaisia, ja että 

kyseiset järjestelmät toimivat tehokkaasti kumppanuussuunnitelmien täytäntöönpanon 

ajan. 

2. Komissio laatii omaa tarkastustoimintaansa varten tarkastusstrategian ja 

tarkastussuunnitelman, joiden on perustuttava riskinarviointiin ja 

suhteellisuusperiaatteeseen. Komissio tiedottaa jäsenvaltioille vuosittain 

tarkastusstrategiastaan. 

3. Komissio ja tarkastusviranomainen sovittavat yhteen tarkastustoimintansa. 

4. Komission virkamiehillä tai heidän valtuutetuilla edustajillaan on oltava tarkastuksia 

varten 58 artiklan [Jäsenvaltioiden velvollisuudet] 2 kohdan h alakohdan mukaisesti 

mahdollisuus tutustua kaikkiin tarpeellisiin tietoihin, asiakirjoihin ja metatietoihin, jotka 

liittyvät kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanoon, mukaan lukien 

kumppanuusrahastosta tuetut toimet, tai hallinto- ja valvontajärjestelmiin, riippumatta 

välineestä, jolle tiedot ja asiakirjat on tallennettu, sekä saada jäljennöksiä pyydetyssä 

muodossa. Komission virkamiehet tai heidän valtuutetut edustajansa voivat pyytää 

lisätietoja ja suorittaa tarkastuksia paikan päällä. 

5. Komissio tekee tarkastuksia kumppanuusrahaston täytäntöönpanon aikana ja enintään 

kolmen vuoden ajan komission jäsenvaltiolle suorittaman loppumaksun 

suorittamispäivän jälkeen. 
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6. Komissio [...] ei todenna toimien [...] perustana olevia kustannuksia, kun se arvioi 

välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamista tai varmistaa unionin taloudellisten 

etujen tehokkaan suojaamisen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mahdollisuutta 

tarkistaa 58 artiklan 2 kohdan i alakohdassa tarkoitetut asiakirjatodisteet. 

61 artikla  

Yhden tarkastuksen periaate 

1. Tarkastuksia tehdessään komission ja tarkastusviranomaisten on otettava asianmukaisesti 

huomioon yhden tarkastuksen periaate ja suhteellisuusperiaate suhteessa unionin 

talousarviolle aiheutuvaan riskiin. 

2. Komission ja tarkastusviranomaisten on ensin käytettävä kaikkia [...] saatavilla olevia 

tietoja ja asiakirjoja, mukaan lukien hallinnon varmennusten tulokset sekä 58 artiklan 

2 kohdan k ja l alakohdassa tarkoitetuissa sähköisissä tiedonvaihtojärjestelmissä 

saatavilla olevat tiedot. Komissio ja tarkastusviranomaiset voivat pyytää ja saada 

lisäasiakirjoja ja tarkastusevidenssiä asianomaisilta suunnitelmasta vastaavilta 

viranomaisilta ja tuensaajilta, jos tämä on niiden ammatillisen harkinnan perusteella 

tarpeen hyvin perusteltujen tarkastuspäätelmien tueksi. 

3. […] Jos komissio pitää tarkastusviranomaisen lausuntoa luotettavana, ja asianomainen 

jäsenvaltio osallistuu EPPOn perustamista koskevaan tiiviimpään yhteistyöhön, komission 

omissa tarkastuksissa tarkastellaan pelkästään tarkastusviranomaisen työtä. Komissio 

ottaa huomioon asianomaisen jäsenvaltion osallistumisen EPPOn perustamista 

koskevaan tiiviimpään yhteistyöhön. 

4. Komissio ja tarkastusviranomainen [...] eivät tarkasta välitavoitteita, tavoitteita ja 

tuotoksia minä tahansa vuonna, jos Euroopan tilintarkastustuomioistuin on jo tarkastanut 

ne, edellyttäen että tarkastusviranomainen tai komissio voi käyttää tällaisia 

välitavoitteita ja tavoitteita ja tuotoksia koskevan Euroopan 

tilintarkastustuomioistuimen tarkastuksen tuloksia tehtäviensä hoitamiseen, 

erityisesti jos uutta näyttöä ei ole. 
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5. Sen estämättä, mitä [...] 4 kohdassa säädetään, mikä tahansa välitavoite ja tavoite ja tuotos 

voidaan tarkastaa useammin kuin kerran, jos tarkastusviranomainen katsoo ammatillisen 

harkintansa perusteella, että muutoin pätevää tarkastuslausuntoa ei ole mahdollista laatia. 

Komissio ilmoittaa tarkastuksesta asianomaiselle jäsenvaltiolle riittävän ajoissa 

etukäteen. 

6. Edellä olevaa [...] 3 kohtaa ei sovelleta, jos 

a) on olemassa erityinen petosta, korruptiota tai eturistiriitoja tai muu [...] vakavaa 

noudattamatta jättämistä koskeva riski tai epäily; 

b) tarkastusviranomaisen työ on tehtävä uudelleen varmuuden saamiseksi sen 

tehokkaasta toiminnasta komission suorittaman riskinarvioinnin jälkeen; 

c) on näyttöä siitä, että tarkastusviranomaisen toiminta ei täytä 53 artiklassa 

[Tarkastusviranomaisen tehtävät] ja liitteessä IV [valvonta- ja tarkastusjärjestelmää 

koskevien vaatimusten osalta] säädettyjä keskeisiä vaatimuksia. 

Sovellettaessa tämän kohdan a, b ja c alakohtaa komissio ilmoittaa jäsenvaltioille 

hyvissä ajoin syyt siihen, miksi 61 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua periaatetta ei 

noudateta. 

7. Komissio ja tarkastusviranomaiset tapaavat säännöllisesti vähintään kerran vuodessa, ellei 

toisin ole sovittu, tarkastellakseen tarkastusstrategiaa, vuotuista valvontakertomusta ja [...] 

tarkastuslausuntoja, sovittaakseen yhteen tarkastussuunnitelmansa ja -menetelmänsä ja 

vaihtaakseen näkemyksiä hallinto- ja valvontajärjestelmien parantamiseen liittyvistä 

kysymyksistä. 
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62 artikla 

Vastuullista tilanhoitoa ja yhteistä kalastuspolitiikkaa koskeva valvontajärjestelmä 

1. Jäsenvaltioiden on osana 58 artiklassa [Jäsenvaltioiden velvollisuudet] tarkoitettua 

valvontaa todennettava, että tuensaajat noudattavat asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-

asetus] 3 artiklassa tarkoitettua vastuullista tilanhoitoa ja asetuksen (EU) 202X/XXXX 

[YKP-asetus] [...] 3 artiklan [...] 4 kohdassa tarkoitettua valvontajärjestelmää koskevia 

vaatimuksia. 

Jos [...]70 artiklassa [yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä] tarkoitetussa 

paikkatietoperusteisessa hakujärjestelmässä ilmoitettu ala asetuksen (EU) 202X/XXXX 

[YMP-asetus] 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen interventioiden mukaisen tuen 

saamiseksi on enintään 10 hehtaaria, tuensaajat on vapautettava tämän artiklan mukaisista 

tarkastuksista [...] sekä asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] xx artiklan 

mukaisista seuraamuksista. 

Jos tuensaaja on valittu tukihakemusta tai maksupyyntöä koskevaan paikalla tehtävään 

tarkastukseen, jäsenvaltioiden on mahdollisuuksien mukaan ja asiaan liittyvät riskit ja 

valvontakustannukset huomioon ottaen oltava valitsematta kyseistä tuensaajaa uuteen 

tarkastukseen ja tarkastus- ja valvontaotokseen myöhemmin samana vuonna, paitsi jos 

olosuhteet edellyttävät useampaa kuin yhtä paikan päällä tehtävää tarkastusta unionin 

taloudellisten etujen tehokkaan suojaamisen varmistamiseksi. Tällä säännöksellä ei 

alenneta tarkastusten tasoa. 

2. […]  
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[…]  
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[…]  
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[…].  
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63 artikla  

Tietojen kerääminen ja tallentaminen 

1. Jäsenvaltioiden on tarkastusta ja valvontaa, avoimuuden varmistamista sekä suorituskyvyn 

seurantaa ja arviointia varten kerättävä, kirjattava ja tallennettava sähköisesti  

a–g alakohdassa tarkoitetut tiedot, sanotun rajoittamatta tuloksellisuusasetuksen 

19 artiklan soveltamista, siten että samalla varmistetaan tietojen turvallisuus, eheys ja 

luottamuksellisuus sekä käyttäjien todentaminen ja mahdollistetaan automaattinen tietojen 

[...] toimittaminen komission yksilöimässä sähköisessä järjestelmässä 

a) tuensaajan osalta: 

i) se, onko tuensaaja julkis- vai yksityisoikeudellinen elin tai yhteisö, riippumatta 

siitä, onko se oikeushenkilö, tai luonnollinen henkilö tai luonnollisten 

henkilöiden ryhmä; 

ii) yhteisön täydellinen virallinen nimi, osoite ja arvonlisäverotunniste tai 

verotunniste, jos sellainen on saatavilla, tai muu maatason yksilöllinen 

tunniste; 

iii) luonnollisen henkilön etunimi, sukunimi ja syntymäaika ja -paikka sekä [...] 

arvonlisäverotunniste tai verotunniste, jos sellainen on saatavilla, tai muu 

maatason yksilöllinen tunniste; 

iv) tiedot kaikista Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 

2015/84910 [...] 3 artiklan 6 kohdassa määritellyistä mahdollisista tuensaajan 

tosiasiallisista omistajista ja edunsaajista, eli etu- ja sukunimi (-nimet), 

syntymäpäivä(t) ja [...] arvonlisäverotunniste(-tunnisteet) tai verotunniste(-

tunnisteet), jos sellaisia on saatavilla, tai muu maatason yksilöllinen tunniste; 

  

 

10 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/849, annettu 20 päivänä 

toukokuuta 2015, rahoitusjärjestelmän käytön estämisestä rahanpesuun tai terrorismin 

rahoitukseen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 

muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2005/60/EY ja 

komission direktiivin 2006/70/EY kumoamisesta (EUVL L 141, 5.6.2015, s. 73, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 
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v) tukiedellytykset vahvistavassa asiakirjassa [...] esitetty unionin 

rahoitusosuuden määrä; 

vi) maininta kumppanuussuunnitelman mukaisesta siihen liittyvästä toimenpiteestä 

sekä toimenpiteen järjestysnumero ja toimen tunnus; 

vii) rahoitusvälineiden osalta tiedot siitä, onko tuensaaja elin, joka toteuttaa 

holdingrahastoa, tai jos holdingyhtiötä ei ole, elin, joka toteuttaa 

erityisrahastoa, tai jos rahoitusvälinettä hallinnoi hallintoviranomainen suoraan, 

tiedot hallintoviranomaisesta; 

viii) 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden osalta 

– sukupuoli soveltuvilta osin, se, onko tuensaaja viljelijä, metsänomistaja, 

nuori viljelijä, vastaperustettu yritys; alakohtaisten interventioiden osalta 

tuottajaorganisaation tyyppi; 

– tilan geopaikannustiedot soveltuvilta osin, se, sijaitseeko se asetuksen 

(EU) 202/XXXX [YMP-asetus] 8 artiklassa [Tuki luonnonhaittoihin tai 

muihin aluekohtaisiin haittoihin] tarkoitetulla alueella, jolla on 

luonnonhaittoja tai erityisrajoitteita, nitraattien aiheuttamalle 

pilaantumiselle alttiilla vyöhykkeellä11, mainitun asetuksen 9 artiklassa 

[Tuki tietyistä pakollisista vaatimuksista johtuviin haittoihin] 

tarkoitetulla Natura 2000 -alueella; 

  

 

11 Sellaisena kuin ne on yksilöity neuvoston direktiivissä 91/676/ETY, annettu 12 päivänä 

joulukuuta 1991, vesien suojelemisesta maataloudesta peräisin olevien nitraattien 

aiheuttamalta pilaantumiselta (EYVL L 375, 31.12.1991, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj). 
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– tuotantosuunta12 soveltuvilta osin, se, viljelläänkö tilaa 

luonnonmukaisesti13, peltoalan kokonaishehtaarimäärä, pysyvän nurmen 

hehtaarimäärä, pysyvien viljelykasvien hehtaarimäärä, 

hehtaarimäärä, jolla ei harjoiteta maataloustoimintaa mutta joka on 

edelleen tukikelpoista [...], sekä vastuullisen tilanhoidon piiriin kuuluva 

hehtaarimäärä, josta suojelukäytäntöjen piiriin kuuluva osuus; 

b) vastaanottajan ja lopullisen vastaanottajan osalta: 

i) se, onko vastaanottaja tai lopullinen vastaanottaja luonnollinen henkilö tai 

oikeushenkilö, ja jos kyseessä on oikeushenkilö, onko se julkis- vai 

yksityisoikeudellinen elin; 

ii) oikeushenkilön tapauksessa vastaanottajan tai lopullisen vastaanottajan 

täydellinen virallinen nimi ja arvonlisäverotunniste tai verotunniste, jos 

sellainen on saatavilla, tai muu maatasolla vahvistettu yksilöllinen tunniste, ja 

luonnollisen henkilön tapauksessa vastaanottajan etu- ja sukunimi, 

syntymäaika ja arvonlisäverotunniste tai [...] verotunniste, jos sellainen on 

saatavilla, tai muu maatason yksilöllinen tunniste; 

iii) yhteistyöhön perustuvan hallinnoinnin puitteissa toteutettavia yhteisen 

maatalouspolitiikan interventioita koskevien rahoitusvälineiden osalta 

sukupuoli soveltuvilta osin, se, onko lopullinen vastaanottaja viljelijä, 

metsänomistaja, nuori viljelijä tai vastaperustettu yritys […]; 

  

 

12 Sellaisena kuin se on määritelty verkoston luomisesta Euroopan yhteisön maatilojen tuloja 

ja taloutta koskevien kirjanpitotietojen keruuta varten 30 päivänä marraskuuta 2009 annetun 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1217/2009 5 b artiklassa tarkoitetussa unionin 

tilaluokituksessa (EUVL L 328, 15.12.2009, s. 27, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1217/oj). 
13 Sellaisena kuin siitä säädetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 

2018/848, annettu 30 päivänä toukokuuta 2018, luonnonmukaisesta tuotannosta ja 

luonnonmukaisesti tuotettujen tuotteiden merkinnöistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 

834/2007 kumoamisesta (EUVL L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj). 
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iv) vastaanottajan tai lopullisen vastaanottajan sijaintipaikka eli vastaanottajan 

osoite, kun vastaanottaja tai lopullinen vastaanottaja on oikeushenkilö;  

NUTS 2 -tason alue, kun vastaanottaja tai lopullinen vastaanottaja on 

luonnollinen henkilö ja kotipaikka on unionissa, tai maa, kun vastaanottaja tai 

lopullinen vastaanottaja on luonnollinen henkilö eikä kotipaikka ole unionissa; 

v) tiedot kaikista direktiivin (EU) 2015/849 3 artiklan 6 kohdassa määritellyistä 

mahdollisista vastaanottajan tai lopullisen vastaanottajan tosiasiallisista 

omistajista ja edunsaajista, eli etu- ja sukunimi (-nimet), syntymäpäivä(t) sekä 

[...] arvonlisäverotunniste (-tunnisteet) tai [...] verotunniste (-tunnisteet), jos 

sellaisia on saatavilla, tai muu maatason yksilöllinen tunniste; 

vi) tukiedellytykset vahvistavassa asiakirjassa [...] esitetty unionin 

rahoitusosuuden määrä, maininta kumppanuussuunnitelman mukaisesta siihen 

liittyvästä toimenpiteestä ja toimen tunniste; 

c) toimeksisaajan osalta, jonka kanssa on tehty sopimus julkisia hankintoja 

koskevassa unionin lainsäädännössä määritetyt kynnysarvot ylittävällä 

julkisella hankintamenettelyllä: 

i) nimi [...] ja arvonlisäverotunniste tai verotunniste, jos sellainen on 

saatavilla, tai muu maatason yksilöllinen tunniste; 

ii) tiedot kaikista direktiivin (EU) 2015/849 3 artiklan 6 kohdassa määritellyistä 

mahdollisista toimeksisaajan tosiasiallisista omistajista ja edunsaajista, eli etu- 

ja sukunimi (-nimet), syntymäpäivä(t) sekä [...] arvonlisäverotunniste  

(-tunnisteet) tai [...] verotunniste (-tunnisteet), jos sellaisia on saatavilla, tai 

muu maatason yksilöllinen tunniste;  
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iii) tiedot kaikista sopimuksista, kuten nimi, päivämäärä, viite, sopimusarvo ja 

mahdollinen asiaankuuluva tunniste tai tunnistenumero; 

iv) maininta kumppanuussuunnitelman mukaisesta siihen liittyvästä toimenpiteestä 

sekä toimenpiteen järjestysnumero ja toimen tunnus. 

d) […] 

e) toimen osalta: 

i) toimen nimi ja yksilöllinen tunniste ja geopaikannustiedot tai, kun kyseessä on 

liikkuva toimi, pilvipalvelutoimi tai toimi, joka kattaa useita paikkoja, 

tuensaajan sijaintipaikka. Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 

2017/218 tarkoitettu unionin kalastuslaivastorekisterin tunnistenumero, 

kun on kyse kalastusalukseen liittyvistä toimista; 

ii) toimen lyhyt kuvaus ja tavoitteet, lukuun ottamatta 35 artiklan 1 kohdan  

a– g, o ja p alakohdassa tarkoitettuja YMP:n interventioita; 

iii) niiden ehdotus- ja tarjouspyyntöjen yksilöllinen tunniste, joiden perusteella 

toimi on valittu [...]; 
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iv) […] 

v) unionin rahoitusosuuden määrä tukiedellytykset vahvistavan asiakirjan 

mukaisesti; 

vi) tuensaajalle toimesta maksettu määrä; 

vii) asianomaiseen [...] toimeen sovellettava yhteisrahoitusosuus ja tarvittaessa 

kansallinen lisärahoitus; 

viii) tukiedellytykset vahvistavassa asiakirjassa ilmoitettu toimen odotettu 

alkamis- ja päättymispäivä, joka, jos se ei ole sama, on saatettava ajan 

tasalle tosiasiallisen alkamis- ja lopetuspäivän mukaan, kun toimi on saatu 

päätökseen; 

ix) […] 

x) toimen valuutta tukiedellytykset vahvistavan asiakirjan mukaisesti; 

xi) sen kumppanuussuunnitelman yksilöllinen tunniste, jonka puitteissa toimea 

tuetaan; 

xii) tieto siitä, osallistuuko jokin kolmas maa toimeen tai toteutetaanko se 

kolmannessa maassa; siinä tapauksessa tieto siitä, mikä kolmas maa on 

kyseessä; 

xiii) niiden asetuksen [Tuloksellisuusasetus] 14 artiklan mukaisten toimenpiteen, 

välitavoitteen ja tavoitteen, interventioalan ja tulosindikaattoreiden 

järjestysnumerot, joita toimella edistetään [...]; 
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xiv) soveltuvilta osin 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden 

osalta: tukikelpoinen ala, […] se, onko kyseinen viljelykäytäntö otettu käyttöön 

äskettäin, maatalousala, kohteena oleva viljelijäryhmä tai alue, tukea saavan 

alan tyyppi, pinta-ala, eläinten lukumäärä tai vakuutettu pääoma ja 

investointien luokka […]; 

xv) tieto siitä, yhdistetäänkö rahoitusväline 71 artiklassa tarkoitettuun avustusten 

muodossa olevaan ohjelmatukeen; 

xvi) tieto siitä, toteutetaanko rahoitusvälinettä koskeva toimi seuraavina 

peräkkäisinä ohjelmakausina: ohjelmakaudella 2021–2027 ja [...] 

ohjelmakaudella 2028–2034; 

xvii) jos rahoitusväline on järjestetty holdingrahaston kautta, tiedot elimestä, joka 

vastaa erityisrahaston täytäntöönpanosta holdingrahaston yhteydessä; 

xviii) rahoitusvälinettä koskevien toimien osalta kumppanuusrahaston lisäksi 

käyttöön otettujen yksityisten ja julkisten varojen määrä tuotteittain: lainat; 

takuut; oman pääoman ehtoinen [...] tai oman pääoman luonteinen rahoitus; 

avustukset rahoitusvälinettä koskevan toimen puitteissa; 

f) yhteisölähtöisen paikallisen kehittämisen osalta kuhunkin paikalliseen 

toimintaryhmään liittyen: 

i) jäsenten lukumäärä luokittain, päätöksentekoon osallistuvien jäsenten 

lukumäärä luokittain ja sukupuolen mukaan, nuorten osallistuminen 

päätöksentekoon; 

ii) toteutettujen [...] toimien lukumäärä tuensaajatyypeittäin ja alueittain, 

innovointitoimien lukumäärä; valmiuksien kehittämistä ja valmistelutoimia 

koskeviin [...] toimiin sekä strategian ja sen edistämisen hallinnointiin, 

seurantaan ja arviointiin sidotun ja maksetun unionin rahoitusosuuden määrä; 

  



 

 

10559/26    163 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

iii) tuki paikallisille toimintaryhmille aluekehitystä, työllisyyttä ja 

sosiaalipolitiikkaa tai rannikkokalastuksen ja vesiviljely-yhteisöjen 

kehittämistä varten; 

g) kunkin EIP-AGRI-toimijaryhmän osalta: 

i) hankkeen nimi; hankkeen koordinaattori ja kumppani(t): kumppanin tyyppi, 

nimi, osoite, sähköpostiosoite ja puhelinnumero; hankkeen alkamis- ja 

päättymispäivä, tavoitteet ja luonne; käsitellyt keskeiset aihealueet; alueellinen 

soveltamisala, maantieteellinen sijainti; toimenpidettä koskeva(t) tiivistelmä(t), 

jo(i)ssa on hankkeen tärkeimmät tulokset; hankkeen vaikutus YMP:n 

erityistavoitteisiin; loppuraportti; 

ii) tarvittaessa rahoituslähde (-lähteet) unionin rahoitusosuuden ja 

yhteisrahoituksen lisäksi. 

2. Jäsenvaltioiden on asetettava 1 kohdassa tarkoitetut tiedot sekä tuloksellisuusasetuksen 

12 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut tiedot komission saataville [...] kerran vuodessa 

automaattisten tiedonsiirtojärjestelyjen kautta. 

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioihin liittyvien tietojen osalta [...] 

jäsenvaltioiden on asetettava komission saataville vuosittain viimeistään vuoden N  

31 päivänä lokakuuta tiedot hakuvuoteen N-1 liittyvistä maksetuista pinta-ala- ja 

eläinperusteisista tuista, kalenterivuonna N-1 toteutetuista alakohtaisista interventioista ja 

tarvittaessa muista 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista interventioista. 

4. Jäsenvaltioiden on perustettava tietojenkeruujärjestelmänsä digitaalivalmiilla ja 

yhteentoimivalla tavalla soveltamalla periaatetta, jonka mukaan tiedot kerätään vain kerran 

ja niitä käytetään uudelleen. Jäsenvaltioiden on varmistettava mahdollisuuksien mukaan, 

että tuensaajille, vastaanottajille, lopullisille vastaanottajille, toimeksisaajille ja 

alihankkijoille ei esitetä päällekkäisiä tietopyyntöjä, että ne voivat tutustua kaikkiin niihin 

liittyviin asiaankuuluviin tietoihin ja että ne voivat helposti käyttää näitä tietoja uudelleen 

hakemusten täyttämiseen ja toimittamiseen. Jäsenvaltioiden on mahdollisuuksien mukaan 

käytettävä olemassa olevissa rekistereissä ja tietokannoissa olevia tietoja. 
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5. Siirretään komissiolle valta antaa [...] 87 artiklan [Siirretyn säädösvallan käyttäminen] 

mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 1 kohdassa esitettyjä tietoluokkia. 

64 artikla 

Avoimuus 

1. Jäsenvaltion on kuuden kuukauden kuluessa 23 artiklassa [Komission ehdotus ja neuvoston 

täytäntöönpanopäätös] tarkoitetun neuvoston päätöksen hyväksymisestä varmistettava, että 

käytössä on verkkosivusto tai verkkoportaali, jolla on saatavilla tämän asetuksen 

mukaista tukea koskevat tiedot, jotka kattavat kumppanuussuunnitelman tavoitteet, toimet, 

käytettävissä olevat rahoitusmahdollisuudet ja saavutukset. 

2. Jäsenvaltion on varmistettava 63 artiklan [Tietojen kerääminen ja tallentaminen] 

1 kohdassa säädettyjen tietojen julkaiseminen tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla 

verkkosivustolla, jollei henkilötietojen suojasta ja tämän artiklan 5 kohdassa luetelluista 

poikkeuksista muuta johdu. Nämä tiedot on päivitettävä vähintään kerran vuodessa […]. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 35 artiklan 

1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden osalta varmistettava 63 artiklan [Tietojen 

kerääminen ja tallentaminen] 3 kohdassa tarkoitettujen tietojen julkaiseminen viimeistään 

31 päivänä toukokuuta vuonna N+1, lukuun ottamatta kyseisen artiklan 1 kohdan 

a alakohdan [...] viii alakohdassa ja e alakohdan xiv alakohdassa tarkoitettuja tietoja. 

Jäsenvaltion on myös varmistettava, että kyseisellä verkkosivustolla julkaistaan asetuksen 

(EU) [Tuloksellisuusasetus] 12 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut tiedot, jotka liittyvät 

kumppanuusrahaston mukaisiin ehdotuspyyntöihin ja tarjouskilpailuihin sekä rahaston 

mukaisten suunniteltujen ehdotuspyyntöjen aikatauluun ja että tiedot päivitetään vähintään 

kaksi kertaa vuodessa. 
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Nämä tiedot on annettava vähintään yhdellä [...] unionin toimielinten virallisella kielellä 

[...], ja niiden on oltava saatavilla verkkosivustolla kahden vuoden ajan siitä päivästä, jona 

ne alun perin julkaistiin. Edellä 1 kohdassa tarkoitetulla verkkosivustolla julkaistujen 

tietojen on oltava digitaalivalmiissa, avoimessa, yhteentoimivassa ja koneellisesti 

luettavassa muodossa niin, että tietoja voidaan lajitella, hakea, poimia, vertailla ja käyttää 

uudelleen. 

3. Jäsenvaltion on ennen 2 kohdan mukaista julkaisemista ilmoitettava tuensaajille ja 

pyydettävä niitä ilmoittamaan vastaanottajille, lopullisille vastaanottajille, toimeksisaajille 

ja alihankkijoille, että tiedot julkaistaan. 

4. Komissio julkaisee tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tiedot asetuksen 

[Tuloksellisuusasetus] 12 artiklassa [Keskitetty palveluväylä] tarkoitetulla keskitetyllä 

verkkosivustolla. 

Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa komissio ilmoittaa, mikä on unionin rahoitusosuuden 

osuus 63 artiklassa [Tietojen kerääminen ja tallentaminen] tarkoitetuista määristä. Unionin 

rahoitusosuus vahvistetaan kertomalla 63 artiklassa [Tietojen kerääminen ja tallentaminen] 

tarkoitetut määrät kumppanuussuunnitelman asianomaiseen [...] toimenpiteeseen 

sovellettavalla yhteisrahoitusosuudella. Muuna valuuttana kuin euroina olevat määrät 

muunnetaan euroiksi käyttämällä asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 19 artiklan 3 

kohdassa tarkoitettua kuukausittaista laskennallista valuuttakurssia. 

5. Tietoja ei saa julkaista, jos unionin oikeudessa tai kansallisessa lainsäädännössä kielletään 

tällainen julkaiseminen turvallisuuteen, yleiseen järjestykseen tai rikostutkintaan liittyvistä 

syistä tai jos tiedot kuuluvat asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 38 artiklan 3 kohdan  

a–d alakohdan soveltamisalaan. Tällaisiin tietoihin voi sisältyä 22 artiklan 2 b kohdan 

m alakohdassa tarkoitettu arviointi. 

Viljelijöiden ja kalastajien sekä vesiviljelyalan tuottajien, jotka ovat luonnollisia 

henkilöitä, etu- ja sukunimitietoja ei julkaista, jos heidän yhden vuoden aikana saama 

määrä on enintään [...] 3 000 euroa. 

  



 

 

10559/26    166 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

II LUKU 

Maksuja koskevat säännöt 

65 artikla 

Maksupyyntöjen jättäminen ja arviointi 

1. Komissio suorittaa maksut talousarviomäärärahojen ja käytettävissä olevien varojen 

rajoissa. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle liitteessä XI [Maksupyynnön malli] esitetyn 

mallin mukainen maksupyyntö. Maksupyyntöön sisältyvien määrien on vastattava [...] 

täytettyjen välitavoitteiden ja tavoitteiden maksuarvoja tai [...]tuotokseen perustuvien 

interventioiden osalta interventioita vastaavia tuotoksia varten pyydettyjä määriä 

kumppanuussuunnitelman ja Interreg-suunnitelman lukujen [...] 

hyväksymispäätöksen mukaisesti ja jäsenvaltion keräämän ja todentaman näytön 

perusteella. 

3. Arvioidessaan välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamista jäsenvaltion on arvioitava 

kutakin välitavoitetta ja tavoitetta kokonaisuudessaan ottaen huomioon sen sanamuoto, 

taustalla oleva tarkoitus ja asiayhteys liitteen VIII [Kumppanuusrahaston välitavoitteiden 

ja tavoitteiden arviointiperusteet] mukaisesti. 

4. Jäsenvaltioiden on toimitettava maksupyynnöt komissiolle liitteessä XI esitetyn mallin 

mukaisesti enintään kymmenen […] kertaa […] kalenterivuodessa […]. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, jäsenvaltion on 

toimitettava 35 artiklan 1 kohdan a–g, o ja p alakohdassa tarkoitettuihin 

interventioihin liittyvät maksupyynnöt aikaisintaan tällaisten interventioiden 

hakuvuoden 1 päivänä joulukuuta. 

Edellinen alakohta ei vaikuta jäsenvaltioiden velvollisuuteen toimittaa vuonna 2029 

johdon vahvistuslausuma(t), jo(i)ssa todetaan, että liitteessä IX olevan 2 osan 

mukaisesti ilmoitetut tiedot antavat oikean ja riittävän kuvan täytäntöönpanon 

edistymisestä vuonna 2028. 
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5. Maksupyyntöjä ei hyväksytä, jos viimeisintä varmennuspakettia ei ole vielä toimitettu 

59 artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] mukaisesti, eikä niitä hyväksytä ennen paketin 

toimittamista. 

6. Komissio suorittaa maksun 60 päivän kuluessa päivästä, jona se vastaanottaa 

maksupyynnön, käytettävissä olevien varojen rajoissa. […] 

7. Ennakkomaksujen ja maksujen yhteismäärä ei saa olla enempää kuin 95 prosenttia 

kumppanuusrahastosta kumppanuussuunnitelmaan ja Interreg-suunnitelman lukuun 

[...] myönnetyistä varoista. Kun tämä enimmäismäärä saavutetaan, [...] 

koordinointitoimesta vastaavan viranomaisen tai Interreg-suunnitelman luvun 

hallintoviranomaisen on edelleen toimitettava maksupyynnöt komissiolle. Komissio 

maksaa loppumaksun viimeistään kymmenen kuukauden kuluessa [...] lopullisen 

varmennuspaketin vastaanottamisesta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta  

66, 67 ja 68 artiklan säännösten soveltamista. 

8. Siirretään komissiolle valta antaa 86 artiklan mukaisesti delegoitu säädös, jolla muutetaan 

[maksupyyntöä sekä välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamista koskevia] liitteitä VIII ja 

[...] XI. Nämä muutokset on rajoitettava tiukasti jäsenvaltioiden tämän asetuksen 

täytäntöönpanoprosessissa kohtaamien ongelmien käsittelyyn. 

66 artikla 

Määräajat ja maksuajan kulumisen keskeyttäminen 

1. Jos komission jäsenvaltioita kohtaan toteuttamille toimille asetetaan määräaika, kyseisen 

määräajan on alettava siitä, kun jäsenvaltio on toimittanut kaikki tässä asetuksessa 

vahvistettujen vaatimusten mukaiset tiedot. 

2. Määräajan soveltaminen on keskeytettävä sitä päivää seuraavasta päivästä, jona komissio 

lähettää huomautuksensa tai tarkistettuja asiakirjoja koskevan pyyntönsä jäsenvaltiolle, 

siihen asti, kun jäsenvaltio vastaa huomautuksiin tai toimittaa asiakirjat. 
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3. Komissio voi käytettävissään olevat tiedot huomioon ottaen ja suhteellisuusperiaatetta 

asianmukaisesti noudattaen keskeyttää asianomaisten toimenpiteiden, 

ennakkomaksuja lukuun ottamatta, maksuajan kulumisen enintään kuudeksi 

kuukaudeksi tai toteuttaa lainatuen osalta minkä tahansa toimenpiteen, joka on 

lainasopimuksen nojalla käytettävissä, jos [...] komissiolla on perusteltua syytä epäillä, 

että 

a) [...] tiedot viittaavat siihen, että kyseessä on jäsenvaltion vakava [...] velvoitteiden 

noudattamatta jättäminen eikä korjaavia toimenpiteitä ole toteutettu; tai 

b) [...] tiedot viittaavat siihen, että maksupyyntöön sisältyvää välitavoitetta tai 

tavoitetta tai tuotosta ei ole saavutettu tai täytetty, ja komissio aikoo tehdä 

tarkastuksia, tai [...] 

c) tiedot viittaavat siihen, että välitavoite tai tavoite, jonka osalta maksu on maksettu, 

on ehkä kumottu 69 artiklan [Pysyvyys ja kumoaminen] nojalla. 

4. Komissio ilmoittaa asianomaiselle jäsenvaltiolle kirjallisesti maksuajan kulumisen 

keskeyttämisen syyn ja pyytää sitä tarvittaessa korjaamaan tilanteen. 

67 artikla  

Maksujen keskeyttäminen 

1. Komissio voi keskeyttää kumppanuussuunnitelman ja Interreg-suunnitelman lukujen 

mukaisten asianomaisten toimenpiteiden maksut, ennakkomaksuja lukuun ottamatta, 

kokonaan tai osittain tai toteuttaa lainatuen osalta minkä tahansa toimenpiteen, joka on 

lainasopimuksen nojalla käytettävissä, [...] suhteellisuusperiaatetta asianmukaisesti 

noudattaen seuraavissa tapauksissa: 
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a) jäsenvaltio ei ole toteuttanut korjaavia toimenpiteitä korjatakseen 66 artiklan 

[maksuajan kulumisen keskeyttäminen] 3 kohdan a alakohdan mukaisen tilanteen, 

joka on syynä maksuajan kulumisen keskeyttämiseen; 

b) kyseessä on vakava velvoitteiden noudattamatta jättäminen, [...] jonka osalta 

korjaavia toimenpiteitä ole toteutettu; 

c) yhtä tai useampaa maksupyyntöön sisältyvää välitavoitetta tai tavoitetta tai tuotosta 

ei ole täytetty tai saavutettu tai välitavoite tai tavoite, jonka osalta maksu on 

maksettu, on kumottu 69 artiklan [Pysyvyys ja kumoaminen] mukaisesti; 

d) komissio on antanut perustellun lausunnon SEUT-sopimuksen 258 artiklassa 

tarkoitetusta rikkomismenettelystä asiassa, joka vaarantaa kyseistentoimenpiteiden 

tehokkaan täytäntöönpanon; 

d a) komissio on todennut, että jäsenvaltio ei noudata neuvoston asetuksen (EY) N:o 

332/2002 3 artiklassa tarkoitettua sopeutusohjelmaa eikä 3 a artiklassa 

tarkoitettua yhteisymmärryspöytäkirjaa. 

e) […]  
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2. Ennen maksujen keskeyttämistä koskevan päätöksen tekemistä komissio ilmoittaa 

jäsenvaltiolle päätelmistään ja antaa sille mahdollisuuden esittää huomautuksensa 

komission arviosta kahden kuukauden kuluessa. Määräaikaa voidaan pidentää osapuolten 

niin sopiessa. Komissio ottaa huomioon kaikki jäsenvaltion toimittamat asiaankuuluvat 

tiedot ja huomautukset ennen kuin se tekee päätöksen maksujen keskeyttämisestä. 

3. Komissio lopettaa maksujen keskeyttämisen, kun jäsenvaltio on toteuttanut toimenpiteet, 

joilla korjataan 1 kohdassa tarkoitetut seikat. Tällaisiin toimenpiteisiin voi kuulua 

kumppanuussuunnitelman ja Interreg-suunnitelman lukujen [...] muuttaminen 

sisällyttämällä niihin maksuja koskevia lisäehtoja. 

3 a. Komissio voi tehdä neuvostolle ehdotuksen kumppanuussuunnitelmien mukaisiin 

toimenpiteisiin liittyvien maksujen tai sitoumusten keskeyttämisestä kokonaan tai 

osittain, ennakkomaksuja lukuun ottamatta, tai toteuttaa lainatuen osalta minkä 

tahansa toimenpiteen, joka on lainasopimuksen nojalla käytettävissä, 

suhteellisuusperiaatetta asianmukaisesti noudattaen, jos neuvosto on päättänyt, että 

jäsenvaltio 
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a) ei ole toteuttanut tehokkaita toimia liiallisen alijäämänsä korjaamiseksi, 

paitsi jos neuvosto on antanut Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) 2024/1263 25 artiklan nojalla suosituksen tilanteessa, jossa 

euroalueen tai koko unionin talous on vakavassa taantumassa; 

b) ei ole toteuttanut korjaavia toimia liiallisen epätasapainonsa 

korjaamiseksi, paitsi jos neuvosto on hyväksynyt muutoksia 

suositukseensa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 

1176/2011 9 artiklan 4 kohdan nojalla; 

c) on päättänyt, että jäsenvaltio ei noudata Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) N:o 472/2013 7 artiklassa tarkoitettuun 

makrotalouden sopeutusohjelmaan sisältyviä politiikkavaatimuksia syistä, 

jotka ovat kyseisen jäsenvaltion hallinnassa. 

Etusijalle asetetaan sitoumusten keskeyttäminen. Sitoumusten keskeyttämistä 

sovelletaan kumppanuusrahastoista kyseiselle jäsenvaltiolle annettuihin sitoumuksiin 

keskeytyspäätöksen hyväksymistä seuraavan vuoden 1 päivästä tammikuuta alkaen. 

Maksut keskeytetään ainoastaan, kun pyritään toimien toteuttamiseen välittömästi. 

Kumppanuussuunnitelmien mukaisiin toimenpiteisiin liittyvien maksujen 

keskeyttämistä sovelletaan maksupyyntöihin, jotka on toimitettu keskeytyspäätöksen 

päivän jälkeen. 

Neuvosto päättää kyseisestä ehdotuksesta täytäntöönpanosäädöksellä. Tätä 

täytäntöönpanosäädöstä sovelletaan ainoastaan sen hyväksymisen jälkeen 

toimitettuihin maksupyyntöihin. 
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3 b. Edellä 3 a kohdan mukaista päätöstä sovellettaessa sitoumusten tai maksujen 

keskeyttämisen on oltava laajuudeltaan ja tasoltaan oikeasuhteinen, ja siinä on 

noudatettava tasapuolista kohtelua jäsenvaltioiden välillä ja otettava huomioon 

kyseisen jäsenvaltion taloudellinen ja sosiaalinen tilanne, erityisesti kyseisen 

jäsenvaltion työttömyysaste ja köyhyyden tai sosiaalisen syrjäytymisen taso unionin 

keskiarvoon verrattuna ja keskeytyksen vaikutus jäsenvaltion talouteen. Erityisesti 

on otettava huomioon keskeyttämisen vaikutus sellaisiin ratkaisevan tärkeisiin 

ohjelmiin, joilla pyritään puuttumaan epäsuotuiseen taloudelliseen tai sosiaaliseen 

tilanteeseen. 

3 c. Edellä 3 a kohdan mukaista päätöstä sovellettaessa sitoumusten keskeyttäminen voi 

koskea enintään 25:tä prosenttia kumppanuusrahaston seuraavaan kalenterivuoteen 

liittyvistä sitoumuksista tai 0,25:tä prosenttia nimellisestä BKT:stä sen mukaan, 

kumpi on alhaisempi. 

4. Edellä 1 kohdan d–da alakohtaa ja 3 a kohtaa ei sovelleta Interreg-suunnitelman 

lukuihin. 

68 artikla  

Komission tekemät rahoitusoikaisut 

1. Komissio soveltaa rahoitusoikaisuja suhteellisuusperiaatetta asianmukaisesti 

noudattaen vähentääkseen [...] unionin kumppanuussuunnitelman mukaista 

rahoitusosuutta ja tarvittaessa perii maksettavat määrät jäsenvaltioilta takaisin unionin 

talousarvioon, teknistä apua lukuun ottamatta, tai toteuttaa lainatuen osalta minkä 

tahansa toimenpiteen, joka on lainasopimuksen nojalla käytettävissä, jos se toteaa jonkin 

seuraavan tilanteen: 

  



 

 

10559/26    173 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

a) asianomainen jäsenvaltio ei ole toteuttanut 67 artiklan [Maksujen keskeyttäminen] 

[...] 3 kohdassa tarkoitettuja tarvittavia toimenpiteitä, jos maksut on keskeytetty 

vähintään kuudeksi kuukaudeksi. Määräaikaa voidaan yhteisestä sopimuksesta 

pidentää yhdeksään kuukauteen asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä; 

b) kyseessä on unionin taloudellisiin etuihin vaikuttava petos, korruptio tai eturistiriita, 

jota jäsenvaltio ei ole havainnut, ilmoittanut eikä korjannut; 

c) kyseessä on vakava velvoitteiden noudattamatta jättäminen, [...] jonka osalta 

jäsenvaltio ei ole toteuttanut korjaavia toimenpiteitä; 

d) on suoritettu maksu saavuttamatta jääneestä välitavoitteesta tai tavoitteesta tai 

tuotoksesta, jota jäsenvaltio ei ole havainnut eikä ilmoittanut, eikä korjaavia 

toimenpiteitä ole toteutettu kumppanuussuunnitelman loppuun mennessä; jos 

jäsenvaltio ilmoittaa tällaisista havainnoista komissiolle, sovelletaan 67 artiklan 

(Maksujen keskeyttäminen) 1 kohdan c alakohdassa säädettyä 

keskeyttämismenettelyä; 

e) välitavoite tai tavoite, josta on suoritettu maksu, on kumottu 69 artiklan mukaisesti 

viiden vuoden kuluessa [...] siitä päivästä, jona [...] välitavoitteen tai tavoitteen 

saavuttamista koskeva komission maksu on suoritettu eikä korjaavia toimenpiteitä 

ole toteutettu kumppanuussuunnitelman loppuun mennessä. 

2. Päättäessään rahoitusoikaisun määrästä komissio noudattaa suhteellisuusperiaatetta ja ottaa 

huomioon 1 kohdassa lueteltujen puutteiden vakavuuden, toistuvuuden ja taloudelliset 

vaikutukset. Rahoitusoikaisun on vastattava mahdollisuuksien mukaan unionin 

talousarvioon kohdistuvaa todellista taloudellista tappiota tai riskiä. Jos komissio ei pysty 

määrittämään aiheettomien maksujen todellista tasoa ja unionille aiheutuneen taloudellisen 

vahingon määrää kohtuullisin ponnistuksin, komissio voi määrittää määrän soveltamalla 

ekstrapoloituja tai kiinteämääräisiä oikaisuja liitteen XIV [Kiinteämääräisten 

rahoitusoikaisujen tason määrittäminen] mukaisesti. 
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Jos kyseessä on [...] 1 kohdan d alakohdassa tarkoitettu välitavoite tai tavoite tai tuotos, 

jota ei ole saavutettu ja jota jäsenvaltio ei ole havainnut eikä ilmoittanut, komission 

soveltaman oikaisun arvo määritetään suhteessa siihen osaan, jota ei ole saavutettu. 

Välitavoitteiden tai tavoitteiden osalta oikaisu ei saa ylittää kyseisen välitavoitteen tai 

tavoitteen makuarvoa. 

Jos tietyn toimenpiteen lopullista välitavoitetta tai tavoitetta ei ole saavutettu, komission 

soveltaman oikaisun arvo määritetään suhteessa toimenpiteen täytäntöönpanoon ottaen 

huomioon aiemmat maksut, eikä se saa ylittää kyseisen toimenpiteen kaikkien 

maksuarvojen summaa. 

3. Ennen rahoitusoikaisua koskevan päätöksen tekemistä komissio ilmoittaa jäsenvaltiolle 

päätelmistään ja antaa sille mahdollisuuden esittää huomautuksensa komission arviosta 

kahden kuukauden kuluessa. Jos jäsenvaltio aikoo käyttää kyseiset määrät uudelleen 

4 kohdan mukaisesti, sen on ilmoitettava tästä komissiolle kirjallisesti mainitussa 

määräajassa. Määräaikaa voidaan pidentää osapuolten niin sopiessa. Jos jäsenvaltio ei 

hyväksy komission päätelmiä, se voi huomautuksia esittäessään pyytää kuulemista. 

Komissio järjestää kuulemisen kahden kuukauden kuluessa pyynnön esittämisestä 

varmistaakseen, että kaikki asiaankuuluvat tiedot ja huomautukset ovat saatavilla 

rahoitusoikaisun soveltamista koskevia komission päätelmiä varten. Komissio ottaa 

huomioon kaikki jäsenvaltion toimittamat asiaankuuluvat tiedot ja huomautukset ennen 

kuin se tekee päätöksen rahoitusoikaisun soveltamisesta. 

3 a. Komissio päättää rahoitusoikaisusta täytäntöönpanosäädöksellä ottaen huomioon 

2 kohdassa tarkoitetut seikat. Jos jäsenvaltio on pyytänyt 3 kohdan mukaista 

kuulemista, täytäntöönpanosäädös hyväksytään 10 kuukauden kuluessa 

kuulemispäivästä. 
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4. Komissio vähentää tukea oikeasuhteisesti ja perii maksettavat määrät takaisin unionin 

talousarvioon kaikissa tapauksissa, jotka vaikuttavat unionin taloudellisiin etuihin tai 

välitavoitteiden [...], tavoitteiden ja tuotosten saavuttamiseen ja joita jäsenvaltio ei ole 

korjannut, tai kun kyseessä on liitteessä IV [Keskeiset vaatimukset] mainittujen keskeisten 

vaatimusten [...] vakava noudattamatta jättäminen, jota jäsenvaltio ei ole korjannut 

toimittamalla lopullisen varmennuspaketin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 1 kohdan 

soveltamista. Jäsenvaltio voi käyttää kyseiset määrät uudelleen, jos se hyväksyy 

rahoitusoikaisun 68 artiklan 1 kohdan a, c, d ja e alakohdassa tarkoitetuissa 

tapauksissa ennen […] kolmannessa kohdassa tarkoitetun päätöksen tekemistä. 

Määriä ei saa käyttää uudelleen samoihin toimiin tai samantyyppisiin toimiin kuin 

ne, joita aiottu rahoitusoikaisu koskee. 

5. Jos kumppanuussuunnitelmaan tehdyn muutoksen seurauksena poistetaan toimenpide, 

jonka osalta on suoritettu maksu saavutettujen välitavoitteiden tai tavoitteiden perusteella, 

aiemmin maksetut määrät on perittävä takaisin vähentämättä unionin rahoitusosuutta ja 

kohdennettava uudelleen muihin toimenpiteisiin. 

69 artikla 

Pysyvyys ja kumoaminen 

1. Jäsenvaltion on varmistettava, että kumppanuussuunnitelmassa vahvistettujen 

asiaankuuluvien välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttaminen varmistetaan 

asiaankuuluvan välitavoitteen tai tavoitteen tasolla vahvistettujen tavoitteiden 

perusteella. Tätä arvioidaan liitteessä VIII [Kumppanuusrahaston välitavoitteiden ja 

tavoitteiden arviointiperusteet] vahvistettujen perusteiden nojalla […] neljän vuoden 

ajan […] päivästä, jona välitavoitteen tai tavoitteen saavuttamista koskeva komission 

maksu on suoritettu, ylivoimaisia esteitä lukuun ottamatta. 

2. Jos komissio katsoo, että välitavoitetta tai tavoitetta, joka aiemmin katsottiin 

saavutetuksi, ei voida enää pitää saavutettuna [...] 1 kohdassa säädettyjen vaatimusten 

perusteella, tai jos jäsenvaltio ilmoittaa tavoitteen kumoamisesta varmennuspaketissa, 

komissio noudattaa 66, 67 ja 68 artiklassa [maksuajan kulumisen keskeyttäminen, 

maksujen keskeyttäminen, oikaisu] tarkoitettuja menettelyjä. 
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3. Edellä olevia 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta 3 artiklan b a ja c alakohdassa säädettyjen 

erityistavoitteiden mukaisiin investointeihin, jotka eivät ole infrastruktuuri-investointeja, 

paitsi jos niihin sovelletaan valtiontukisääntöjen mukaista investointien ylläpitämistä 

koskevaa velvoitetta tai jos tällainen ylläpitovelvollisuus vahvistetaan 

kumppanuussuunnitelmassa. 

4. Asetuksen (EU) N:o 651/2014 2 artiklan 61 a alakohdassa määriteltyä siirtämistä 

tukevat toimet eivät ole tukikelpoisia. 

70 artikla 

Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä 

1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, 

jäljempänä ’yhdennetty järjestelmä’, ja ylläpidettävä sitä. Sitä sovelletaan 35 artiklan 

1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin. 

2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös asetuksen XX [YMP] XX artiklassa 

tarkoitettuun vastuullisen tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa aiheellisissa tapauksissa 

VI osastossa [Syrjäisimmille alueille myönnettävää tukea koskevat säännökset] 

tarkoitettuihin toimenpiteisiin. 

3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat: 

a) maatalouden seurantajärjestelmä (AMS). AMS on menettely, jossa seurataan ja 

arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä 

teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittitiedot; 

b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä (GSA). GSA on 

digitaalinen hakutyökalu, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan 

maataloustoiminnasta ja -käytännöistä; 

c) viljelylohkojen tunnistusjärjestelmä (LPIS); 

d) eläinten tunnistamis- ja rekisteröintijärjestelmä; 
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e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen interventioiden tuensaajien tunnistamisjärjestelmä; 

f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä. […] 

[…]  
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[…]  
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XI OSASTO ERITYISTUKI 

71 artikla 

Rahoitusvälineet 

1. Jäsenvaltiot voivat sisällyttää kumppanuussuunnitelmiinsa tukea olemassa oleviin tai 

hiljattain perustettuihin rahoitusvälineisiin, joilla edistetään erityistavoitteiden 

saavuttamista ja jotka hallintoviranomainen panee täytäntöön suoraan tai jotka pannaan 

täytäntöön sen vastuulla. 

1 a. Rahoitusvälineistä annetaan tukea lopullisille vastaanottajille erityisesti aineelliseen 

ja aineettomaan omaisuuteen sekä käyttöpääomaan tehtäviä investointeja varten. 

2. Rahoitusvälineiden käyttö ja niiden mahdollinen yhdistäminen avustustukeen on 

perusteltava ottaen huomioon vastaavat markkinoiden tarpeet ja niiden kyky vähentää 

riskejä […] tai hankkia rahoitusta, myös yksityistä pääomaa. Rahoitusvälineen arvioidut 

kustannukset on vahvistettava 11 kohdan mukaisesti. 

3. Jäsenvaltioiden on valittava rahoitusvälineiden täytäntöönpanosta vastaavat elimet. Jos 

rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaa holdingrahasto, holdingrahaston 

täytäntöönpanosta vastaavan elimen on valittava erityisrahastojen täytäntöönpanosta 

vastaavat elimet avoimia menettelyjä noudattaen. 
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4. Hallintomaksujen on oltava tulosperusteisia, mukaan lukien mahdollinen 

holdingrahaston perustamisesta tarvittaessa perittävä kertaluonteinen 

perustamismaksu. Jos kyseessä on suoraan tehtävä sopimus, perustamismaksu 

yhdessä hallintomaksujen kanssa lasketaan mukaan jäljempänä olevissa alakohdissa 

vahvistettuihin enimmäismääriin. 

Jos holdingrahaston täytäntöönpanosta vastaavat elimet valitaan tekemällä suoraan 

sopimus, hallintomaksujen määrään sovelletaan enimmäismäärää, joka on enintään 

7 prosenttia kumppanuussuunnitelman rahoitusosuudesta oman pääoman ehtoisten tai 

oman pääoman luonteisten tuotteiden osalta ja enintään 5 prosenttia muiden 

rahoitustuotteiden osalta. 

Jos erityisrahaston täytäntöönpanosta vastaavat elimet valitaan tekemällä suoraan sopimus, 

hallintomaksujen määrään sovelletaan enimmäismäärää, joka on enintään 15 prosenttia 

kumppanuussuunnitelman rahoitusosuudesta oman pääoman ehtoisten tai oman pääoman 

luonteisten tuotteiden osalta ja enintään 7 prosenttia muiden rahoitustuotteiden osalta. Jos 

rahoitusvälineestä myönnetään mikrorahoitusta, jälkimmäistä enimmäismäärää 

voidaan korottaa enintään yhdellä prosenttiyksiköllä suhteessa mikrorahoituksen 

myöntämiseen käytettyyn suunnitelman rahoitusosuuden arvioituun määrään. 

Jos holdingrahaston tai erityisrahastojen tai molempien täytäntöönpanosta vastaavat 

elimet valitaan tarjouskilpailun perusteella noudattaen sovellettavaa lakia, 

hallintomaksujen määrä vahvistetaan rahoitussopimuksessa, ja siinä otetaan 

huomioon tarjouskilpailun tulos. Jäsenvaltio voi päivittää investoinnin 

kustannuslaskelmaa siten, että se vastaa hallintomaksujen lopullista määrää. 

5. Jäsenvaltiot voivat tehdä rahoitusvälineen täytäntöönpanoa koskevan sopimuksen suoraan 

seuraavien tuensaajien kanssa: 

a) EIP-ryhmä; 

b) kansainväliset rahoituslaitokset, joissa jäsenvaltio on osakkaana; 
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c) ammattimaista rahoitustoimintaa harjoittavaksi oikeushenkilöksi perustettu 

julkisomisteinen pankki tai laitos, joka täyttää kaikki seuraavassa luetellut 

edellytykset: 

i) siinä ei ole suoria yksityisiä pääomaosuuksia, lukuun ottamatta 

perussopimusten mukaisia kansallisissa säännöksissä vaadittuja yksityisen 

pääomaosuuden muotoja, joihin ei liity määräysvaltaa eikä valtaa estää 

päätöksen syntyminen ja joihin ei sisälly ratkaisevaa vaikutusvaltaa kyseisen 

pankin tai laitoksen päätöksiin, sekä yksityisen pääomaosuuden muotoja, joihin 

ei liity vaikutusvaltaa kumppanuusrahastosta tuettavan rahoitusvälineen 

päivittäistä hallinnointia koskeviin päätöksiin; 

ii) se hoitaa kansallisella tai alueellisella tasolla jäsenvaltion asianomaisen 

viranomaisen sille antamaa julkisen toimintapolitiikan alaan kuuluvaa tehtävää, 

joka muodostuu kokonaan tai osittain kumppanuusrahaston tavoitteiden 

saavuttamista edistävien talouden kehittämistoimien toteuttamisesta; 

iii) sen yksinomaisena tehtävänä tai osana sen tehtävää on toteuttaa 

kumppanuusrahaston tavoitteiden saavuttamista edistäviä talouden 

kehittämistoimia alueilla, toimintapolitiikan osa-alueilla tai toimialoilla, joille 

ei yleensä ole tarjolla riittävästi tai lainkaan rahoitusta markkinalähteistä; 

iv) sen toiminnan ensisijainen tavoite ei ole voiton maksimointi, vaan se 

pelkästään varmistaa toimintojensa pitkän aikavälin rahoituksellisen 

kestävyyden; 

v) se varmistaa sovellettavan lainsäädännön mukaisin aiheellisin toimenpitein, 

että 4 kohdassa tarkoitettu suoraan tehty sopimus ei tarjoa suoraa tai välillistä 

hyötyä kaupalliselle toiminnalle; 

vi) sitä valvoo riippumaton viranomainen sovellettavan lainsäädännön mukaisesti; 

  



 

 

10559/26    183 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

d) muut elimet, jotka täyttävät Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 

2014/24/EU14 12 artiklassa säädetyt edellytykset. 

6. Rahoitusvälineitä voidaan yhdistää avustusten muodossa olevaan tukeen yhdessä 

rahoitusvälinettä koskevassa toimessa yhden rahoitussopimuksen puitteissa, jolloin 

kyseisen rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaava elin antaa molemmat eri tukimuodot. 

Tällaiseen yhtä rahoitusvälinettä koskevaan toimeen sovelletaan rahoitusvälineisiin 

sovellettavia sääntöjä. Avustusten muodossa oleva tuki on liitettävä suoraan 

rahoitusvälineeseen, sen on oltava tämän kannalta tarpeellinen eikä se saa ylittää 

rahoitustuotteella tuettavien investointien arvoa. Kustakin tukityypistä on pidettävä erillistä 

kirjanpitoa. 

7. Rahoitusvälineinä toteutettujen toimenpiteiden lopulliset välitavoitteet ja tavoitteet 

edellyttävät tuen antamista lopullisille vastaanottajille. 

8. Jos toiminta kuuluu SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan, lopulliselle 

vastaanottajalle käyttöpääomaa varten myönnettävän tuen kokonaismäärä ei saa ylittää 

300 000 euron bruttoavustusekvivalenttia minkä tahansa kolmen [...] vuoden jakson 

aikana. […] 

9. Avustuksia ei saa käyttää rahoitusvälineistä saadun tuen takaisinmaksuun. 

Rahoitusvälineitä ei saa käyttää avustuksien ennakkorahoitukseen. 

  

 

14 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä helmikuuta 

2014, julkisista hankinnoista ja direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta (EUVL L 94, 

28.3.2014, s. 65, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj). 
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10. Kumppanuusrahastosta rahoitusvälineisiin maksettu tuki on talletettava tilille 

rahoituslaitoksessa, jonka kotipaikka sijaitsee jäsenvaltiossa, mukaan lukien kansalliset 

keskuspankit, ja sitä on hallinnoitava aktiivisen varainhallinnan ja moitteettoman 

varainhoidon periaatteita noudattaen. Kumppanuusrahastosta rahoitusvälineisiin 

maksetusta tuesta johtuvat korko- ja muut tuotot on käytettävä samaan tavoitteeseen tai 

samoihin tavoitteisiin kuin kumppanuusrahastosta alun perin myönnetty tuki, mukaan 

lukien rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaaville elimille aiheutuneet hallintomaksut 

joko saman rahoitusvälineen yhteydessä tai rahoitusvälineen purkamisen seurauksena 

lopullisiin vastaanottajiin tehtäviin lisäinvestointeihin tarkoitettujen muiden 

rahoitusvälineiden tai tukimuotojen yhteydessä tukikelpoisuusajan loppuun asti. Kaikki 

korot ja muut tuotot, joita ei ole käytetty edellisen virkkeen mukaisesti, vähennetään 

kokonaistuesta. 

11. Rahoitusvälineen arvioidut kustannukset vahvistetaan ehdotettujen rahoitustuotteiden 

tavoitemäärän ja vastaavien hallintomaksujen perusteella. Rahoitusvälineiden arvioituihin 

kustannuksiin voidaan sisällyttää myös seuraavat luokat: 

a) lopullisille vastaanottajille suoritetut maksut, kun kyseessä ovat lainat, oman 

pääoman ehtoiset ja oman pääoman luonteiset sijoitukset; 

b) sekä voimassa oleviin että jo erääntyneisiin vakuussopimuksiin sovitusti varatut varat 

tappioihin liittyvien mahdollisten vakuusvaateiden täyttämiseksi; nämä varat 

lasketaan kerrannaissuhteen perusteella, joka on määritelty maksettuja uusia lainoja 

taikka lopullisille vastaanottajille tehtäviä oman pääoman ehtoisia sijoituksia varten; 

c) lopullisille vastaanottajille tai heidän hyväkseen suoritetut maksut, kun 

rahoitusvälineitä yhdistetään yhtä rahoitusvälinettä koskevassa toimessa tämän 

artiklan 5 kohdan mukaisesti; 

d) rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaaville elimille aiheutuneet hallintomaksut. 

e) Lopullisilta vastaanottajilta perittäviä järjestelymaksuja tai niiden osaa ei sisällytetä 

arvioituihin kustannuksiin. 
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12. Rahoitusvälineisiin ennen [...] lopullisen varmennuspaketin [...] toimittamista takaisin 

maksetut varat, jotka saadaan investoinneista lopullisiin vastaanottajiin tai 

vakuussopimuksiin varattujen varojen vapautumisesta, mukaan luettuina pääoman 

takaisinmaksut ja kumppanuusrahastosta maksetusta tuesta johtuvat tulot, on käytettävä 

uudelleen [...] seuraaviin tarkoituksiin ottaen huomioon moitteettoman varainhoidon 

periaate: 

a) lisäinvestoinnit lopullisiin vastaanottajiin samojen tai muiden 

rahoitusvälineiden kautta 3 artiklassa vahvistettujen erityistavoitteiden 

mukaisesti; 

b) sellaisten kumppanuusrahastosta rahoitusvälineeseen maksetun 

rahoitusosuuden nimellisarvon pienenemisen aiheuttamien tappioiden 

kattaminen, jotka johtuvat negatiivisesta korosta, jos tällaisia tappioita syntyy 

aktiivisesta varainhallinnasta huolimatta; 

c) tällaisiin lisäinvestointeihin liittyvät hallintomaksut moitteettoman 

varainhoidon periaate huomioon ottaen. 

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että [...] 

lopullisen varmennuspaketin [...] toimittamista seuraavien kahdeksan vuoden ajan 

palautetut varat käytetään uudelleen suunnitelman tavoitteiden mukaisesti joko samassa 

rahoitusvälineessä tai muissa rahoitusvälineissä tai muissa tukimuodoissa. 

13. Kumppanuusrahastosta maksettava tuki, joka on peruutettu sovellettavan 

lainsäädännön rikkomisen vuoksi, voidaan käyttää uudelleen samassa 

rahoitusvälineessä, paitsi jos kyseessä on systeeminen sääntöjenvastaisuus. Jos 

rahoitusoikaisu tehdään systeemisen sääntöjenvastaisuuden vuoksi, peruutettua 

rahoitusosuutta ei saa käyttää uudelleen mihinkään sellaiseen toimeen, jota 

systeeminen sääntöjenvastaisuus koskee. 
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72 artikla  

Rahoitusvälineiden hallinnon varmennukset ja muut tarkastukset 

1. Hallintoviranomainen suorittaa 51 artiklan [Hallintoviranomaisen tehtävät] mukaiset […] 

hallinnon varmennukset, mukaan lukien paikalla tehtävät tarkastukset, ainoastaan 

rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavien elinten tasolla. Hallintoviranomainen voi 

hyödyntää ulkopuolisten elinten suorittamia varmennuksia ja olla suorittamatta paikalla 

tehtäviä hallinnon varmennuksia edellyttäen, että sillä on riittävästi näyttöä kyseisten 

ulkopuolisten elinten pätevyydestä. Hallintoviranomainen voi takuurahastojen yhteydessä 

tehdä paikalla tehtäviä hallinnon varmennuksia lopullisille vastaanottajille tukea antavien 

elinten tasolla, jos hallinnon ja valvonnan toimivuutta koskevaa näyttöä ei ole saatavilla 

rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavan elimen tai hallintoviranomaisen tasolla. 

2. Tarkastusviranomainen suorittaa 53 artiklan [Tarkastusviranomaisen tehtävät] mukaiset 

tarkastukset tarvittaessa rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavien elinten tasolla. 

Tarkastusviranomainen voi ottaa huomioon rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavien 

elinten ulkopuolisten tarkastajien suorittamien tarkastusten tulokset yleisen varmuuden 

saamiseksi ja päättää tältä pohjalta rajoittaa omaa tarkastustyötään. Tarkastuksesta 

vastaavat elimet voivat takuurahastojen yhteydessä tarkastaa lopullisille vastaanottajille 

tukea antavat elimet, jos tukea koskevaa näyttöä ei ole saatavilla rahoitusvälineen 

täytäntöönpanosta vastaavan elimen tai hallintoviranomaisen tasolla. 

3. Hallinto- ja tarkastusviranomaiset voivat hyödyntää asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 

157 artiklan mukaisesti tehdyn pilariarvioinnin tuloksia. 

4. Hallintoviranomainen ei saa tehdä paikan päällä tehtäviä hallinnon varmennuksia  

EIP-ryhmän tasolla eikä sellaisten muiden kansainvälisten rahoituslaitosten tasolla, joissa 

jäsenvaltio on osakkaana. 
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5. EIP-ryhmän ja sellaisten muiden kansainvälisten rahoituslaitosten, joissa jäsenvaltio on 

osakkaana, on kuitenkin toimitettava hallintoviranomaiselle valvontakertomuksia 

maksupyyntöjen tueksi. 

6. EIP-ryhmän ja sellaisten muiden kansainvälisten rahoituslaitosten, joissa jäsenvaltio on 

osakkaana, on toimitettava komissiolle ja tarkastusviranomaiselle ulkopuolisten 

tarkastajiensa laatima vuotuinen tarkastuskertomus ennen kunkin kalenterivuoden loppua. 

Kertomus muodostaa perustan tarkastusviranomaisen työlle. 

7. Järjestelmätarkastuksia ei saa suorittaa yksittäisten rahoitusvälinettä koskevien toimien 

tasolla. 

8. Jäljitysketjun on oltava saatavilla rahoitusvälineiden täytäntöönpanosta vastaavien elinten 

tasolla tai niiden elinten tasolla, jotka antavat tukea lopullisille vastaanottajille 

takuurahastojen yhteydessä. 

73 artikla 

Tuensaajina olevien ennalta arvioitujen yhteisöjen hallinnon varmennukset ja muut 

tarkastukset 

1. Tätä artiklaa sovelletaan, kun tuensaaja on asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 

1 kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohdassa tarkoitettu yhteisö, jonka järjestelmien, 

sääntöjen ja menettelyjen ennakkoarvioinnin komissio on hyväksynyt mainitun asetuksen 

157 artiklan 4 ja 7 kohdan mukaisesti. 

2. Hallinto- ja tarkastusviranomaiset voivat hyödyntää komission asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 157 artiklan mukaisesti suorittaman pilareihin perustuvan ennakkoarvioinnin 

tuloksia ottaen huomioon kyseisen artiklan 3 kohdassa tarkoitetut valvontatoimenpiteet. 

3. Edellä [...] 59 artiklassa tarkoitettua vuotuista varmennuspakettia varten 

hallintoviranomaisen on vaadittava ennalta arvioituja yhteisöjä toimittamaan unionin tuen 

täytäntöönpanoa koskevat asiakirjat, jotka voivat vastata asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 158 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja asiakirjoja, mukaan lukien johdon 

vahvistuslausuma, jossa vahvistetaan unionin tuen käytön edellytysten täyttyminen. 
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4. Hallintoviranomainen voi hyödyntää ulkopuolisten elinten ennalta arvioitujen yhteisöjen 

tasolla suorittamia varmennuksia ja jollei [...] 5 ja 6 kohdasta muuta johdu, voi olla 

suorittamatta paikalla tehtäviä hallinnon varmennuksia kyseisen yhteisön tasolla 

edellyttäen, että sillä on riittävästi näyttöä kyseisten ulkopuolisten elinten pätevyydestä. 

5. Hallintoviranomaisen on tehtävä ennalta arvioidun yhteisön tasolla paikalla tehtäviä 

hallinnon varmennuksia, jos 

a) kyseinen hallintoviranomainen havaitsee erityisen riskin, joka liittyy 

sääntöjenvastaisuuksiin, mukaan lukien epäily petoksesta, korruptiosta tai 

eturistiriidoista, ennalta arvioidun yhteisön käynnistämässä tai toteuttamassa 

toimessa; 

b) kyseinen hallintoviranomainen havaitsee erityisen riskin, joka liittyy siihen, että 

annettua unionin tukea ei ole käytetty asianmukaisesti tai että rahoituksen käyttö 

suunnitelmien täytäntöönpanossa ei ole sovellettavan lainsäädännön mukaista. 

6. Tarkastusviranomainen voi ottaa huomioon ennalta arvioidun yhteisön tasolla tehdyt 

tarkastukset yleisen varmuuden saamiseksi ja päättää tältä pohjalta rajoittaa omaa 

tarkastustyötään. 

7. Jos kyseinen tarkastusviranomainen havaitsee erityisen riskin, joka liittyy 

sääntöjenvastaisuuksiin, mukaan lukien epäily petoksesta, korruptiosta tai eturistiriidoista, 

ennalta arvioidun yhteisön käynnistämässä tai toteuttamassa toimessa, se voi tehdä 

tarkastuksia. 

74 artikla 

Alueellinen kehitys ja paikallinen yhteistyö […] 

1. Jäsenvaltiot voivat perustaa ja tukea yhteistyötä [...] seuraavilla [...] yhteistyömuodoilla ja 

alueellisilla välineillä: 

a) yhdennetty alueellinen kehitys, mukaan lukien maaseudun kehittäminen ja 

kestävä [...] kaupunkikehitys; 
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b) yhteisölähtöinen paikallinen kehittäminen, mukaan lukien kalastusala, vesiviljely ja 

Leader-ohjelma sekä muut kansalaislähtöiset aloitteet; 

c) älykkäitä kyliä koskevat strategiat; 

d) asetuksen XX [YMP] 19 artiklan [EIP] 2 kohdassa tarkoitettujen EIP-AGRI-

toimijaryhmien hankkeet; 

e) unionin tai jäsenvaltioiden tunnustamat laatujärjestelmät [...]; 

f) tuottajaryhmien, tuottajaorganisaatioiden, tuottajaorganisaatioiden 

yhteenliittymien tai toimialakohtaisten organisaatioiden tukeminen; 

g) sukupolvien välisen yhteistyön edistäminen ja tukeminen, mukaan lukien viljely-, 

kalastus- ja vesiviljelytoiminnan sukupolvenvaihdos; 

h) erityistavoitteita edistävien muiden yhteistyömuotojen ja alueellisten välineiden 

tukeminen. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetussa yhteistyössä on oltava mukana vähintään kaksi [...] 

yhteisöä, ja sillä on edistettävä yhden tai useamman 3 artiklassa [Erityistavoitteet] 

vahvistetun erityistavoitteen saavuttamista. 

3. […] 
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75 artikla  

Yhdennetty alue[...]kehitys 

1. Yhdennettyyn aluekehitykseen myönnettävän tuen on perustuttava olemassa oleviin tai 

uusiin yhdennettyihin aluekehitysstrategioihin, myös yhteisölähtöisten paikallisten 

kehittämisstrategioiden tai kestävän kaupunkikehityksen strategioiden kautta, 

keskittyen kaupunkialueisiin, maaseutualueisiin, saariin, rannikkoalueisiin tai mihin 

tahansa asianmukaisiin alueisiin, ottaen tarvittaessa huomioon toiminnalliset alueet ja 

paikkalähtöinen lähestymistapa, sekä älykkään erikoistumisen strategioihin tai 

alueellisiin oikeudenmukaista siirtymää koskeviin strategioihin tai alakohtaisiin 

strategioihin [...]. Kumppanuussuunnitelmassa on vahvistettava vastaavat välitavoitteet ja 

tavoitteet. 

2. Yhdennettyjen alue- ja kaupunkikehitysstrategioiden on täytettävä seuraavat edellytykset: 

a) niillä on edistettävä 2 ja 3 artiklassa [kumppanuussuunnitelman tavoitteet] 

vahvistettujen tavoitteiden saavuttamista; 

b) niissä on vahvistettava strategian maantieteellinen kohdealue ja väestömäärä; 

c) niissä on esitettävä analyysi kehitystarpeista ja kuvaus yhdennetystä 

lähestymistavasta yksilöityihin kehitystarpeisiin vastaamiseksi; 

d) niissä on vahvistettava [...] mitattavissa olevat tavoitteet; 

e) niissä on [...] esitettävä kumppaneiden osallistuminen strategian valmisteluun ja 

täytäntöönpanoon. 

3. Hallintoviranomaisen [...] on valittava tämän artiklan nojalla täytäntöön pantavat strategiat 

tuen antamiseksi [...]. Ne on tarvittaessa valmisteltava ja pantava täytäntöön 

yhteistyössä asiaankuuluvien hallintoviranomaisten kanssa asiaankuuluvien alue- tai 

[...] paikallistason viranomaisten tai elinten vastuulla, joiden on valittava toimet tai 

osallistuttava niiden valintaan, lukuun ottamatta yhteisölähtöistä paikallista 

kehittämistä, johon sovelletaan 76 artiklan 3 kohtaa. 

  



 

 

10559/26    191 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

3 a. Alueellisten strategioiden laatimiseen ja suunnitteluun voidaan myöntää tukea. 

76 artikla  

Yhteisölähtöinen paikallinen kehittäminen 

1. Yhteisölähtöinen paikallinen kehittäminen, mukaan lukien Leader-ohjelma 

a) siinä keskitytään aluetasoa pienempiin yksikköihin, myös maaseutu- ja 

rannikkoalueisiin; 

b) sen suunnittelevat ja panevat täytäntöön paikalliset toimintaryhmät, jotka 

muodostuvat paikallisten yksityisten ja julkisten sidosryhmien edustajista ja joissa 

yksikään yksittäinen eturyhmä ei hallitse päätöksentekoa; 

c) se toteutetaan 75 artiklan [Yhdennetty alue- ja kaupunkikehitys] mukaisilla 

strategioilla, jotka tukevat innovatiivisia piirteitä paikallisessa kontekstissa, 

verkostoitumista ja yhteistyötä muiden alueellisten toimijoiden kanssa. 

2. Kumppanuusrahastosta yhteisölähtöiseen paikalliseen kehittämiseen myönnettävä tuki 

kattaa 

a) valmiuksien kehittämisen ja valmistelevat toimet, joilla tuetaan strategian 

suunnittelua; 

b) strategian puitteissa valittujen toimien valmistelun ja täytäntöönpanon, mukaan 

lukien yhteistyötoimet; 

c) strategian ja sen toiminnan edistämisen hallinnoinnin, seurannan ja arvioinnin, 

mukaan lukien sidosryhmien välisen yhteydenpidon helpottaminen ja strategiasta ja 

unionista tiedottaminen. 

3. Yhteisölähtöisen paikallisen kehittämisen valmistelussa ja täytäntöönpanossa seuraavat 

tehtävät ovat yksinomaan paikallisten toimintaryhmien vastuulla: 

a) valmistelevat paikallisen kehittämisstrategian; 

b) parantavat paikallisten toimijoiden valmiuksia toimien kehittämistä ja 

täytäntöönpanoa varten; 
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c) suunnittelevat syrjimättömän ja avoimen valintamenettelyn ja sen perusteet siten, että 

vältetään eturistiriidat ja varmistetaan, ettei yksikään yksittäinen eturyhmä hallitse 

valintapäätöksiä; 

c a) laativat ja julkaisevat ehdotuspyyntöjä; 

d) valitsevat toimet; 

e) seuraavat edistymistä strategian tavoitteiden saavuttamisessa ja arvioivat strategian 

täytäntöönpanoa; 

f) tiedottavat paikallisesta kehittämisstrategiasta ja unionin roolista sen tukemisessa. 

4. Paikallinen toimintaryhmä voi olla tuensaaja, ja se voi panna toimia täytäntöön strategian 

mukaisesti edellyttäen, että se noudattaa tehtävien eriyttämisen periaatetta. 

4 a. Leader-ohjelman paikalliset toimintaryhmät voivat saada tämän artiklan mukaista 

tukea toimiin, jotka eivät kuulu asetuksen (EU) 202X/XXXX (YMP-asetus) 

18 artiklan soveltamisalaan, tässä artiklassa säädetyin edellytyksin. 

77 artikla 

Leader-ohjelmasta myönnettävä tuki 

1. Asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] 18 artiklassa tarkoitetun Leader-ohjelman 

kautta myönnettävän tuen on täytettävä seuraavat vaatimukset: 

a) yksinkertaistettuja […] kustannusvaihtoehtoja […] voidaan käyttää Leader-

ohjelman paikallisten toimintaryhmien toimien kustannuksiin; 
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b) Leader-ohjelman paikallisten kehittämisstrategioiden mukaisesti toteutettaviin [...] 

toimiin myönnettävä tuki, jonka määrä on enintään 20 000 euroa, myönnetään 

kertakorvauksiin perustuvan rahoituksen muodossa, ja se voidaan eriyttää 

puolueettomin ja syrjimättömin perustein; 

c) maaseudun yritysten perustamiseen muuta kuin maataloustoimintaa varten 

maaseutualueilla myönnettävä tuki voidaan myöntää kertakorvauksiin perustuvan 

rahoituksen muodossa, jonka määrä on enintään 100 000 euroa, ja se voidaan eriyttää 

puolueettomin ja syrjimättömin perustein; 

d) yksinkertaistettujen kustannusvaihtoehtojen käyttöä on suositeltava hankkeissa, jotka 

toteutetaan Leader-ohjelman paikallisten kehittämisstrategioiden puitteissa. 

2. Tämän artiklan nojalla myönnettävä tuki voi kattaa paikallisten kehittämisstrategioiden 

valmistelusta aiheutuvat kustannukset tai toteutettujen toimien kustannukset tai näiden 

yhdistelmän. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että toimien kustannukset ovat tässä 

asetuksessa asianomaisille interventiotyypeille vahvistettujen vaatimusten mukaiset. 

78 artikla 

Yksinkertaistetun tuen maksaminen tuensaajille 

1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tuensaajille tukea kustannuksiin perustumattomana 

rahoituksena tai yksikkökustannuksiin, kertakorvaukseen tai kiinteämääräiseen 

korvaukseen perustuvana rahoituksena tai näiden rahoitusmuotojen yhdistelmänä, 

paitsi jos tällainen tuki ei ole asianmukainen toimen luonteen vuoksi. 

[…] 

2. […] 
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79 artikla 

Sellaisia toimenpiteitä koskevat edellytykset, joihin sisältyy vaiheittain toteutettavia toimia 

1. Jäsenvaltiot voivat tukea toimenpiteitä, joiden perustana oleva(t) toimi (toimet) on (ovat) 

asetuksen (EU) 2021/1060, asetuksen (EU) 2021/1139, asetuksen (EU) 2021/1147, 

asetuksen (EU) 2021/1149 tai asetuksen (EU) 2021/1148 mukaisesti jo tukea varten 

valitun ja aloitetun toimen toinen vaihe, edellyttäen että kaikki seuraavat edellytykset 

täyttyvät: 

a) toimessa [...] on rahoituksen näkökulmasta erotettavissa kaksi vaihetta, joilla on 

erilliset jäljitysketjut; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitetun toimen kokonaiskustannukset ylittävät [...] 

1 000 000 euroa; 

c) toimenpiteen kustannuslaskennassa otetaan huomioon yksinomaan kustannukset, 

joiden osalta menoja ei ole sisällytetty ensimmäiseen vaiheeseen liittyvään 

maksupyyntöön; 

d) toimen toinen vaihe on sovellettavan lainsäädännön ja [...] tämän asetuksen sekä 

tarvittaessa 1 artiklan 2 kohdassa lueteltujen asetusten vaatimusten mukainen; 

e) jäsenvaltio vahvistaa välitavoitteet, [...] tavoitteet tai tuotokset toimen toista ja 

viimeistä vaihetta varten. 

2. Tätä asetusta sovelletaan toimenpiteeseen, johon toimen toinen vaihe sisältyy. 
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XII OSASTO 

SOSIAALINEN ILMASTORAHASTO JA MODERNISAATIORAHASTO 

80 artikla 

Ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskeva luku 

1. [Komissiolle 21 artiklan (Kumppanuussuunnitelman laatiminen ja toimittaminen) 

mukaisesti toimitetun kumppanuussuunnitelman on sisällettävä toimenpiteet ja 

investoinnit, jotka sisältyvät jäsenvaltion asetuksen (EU) 2023/955 mukaisesti 

toimittamaan ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmaan, erillisenä ilmastotoimien 

sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskevana lukuna.] 

2. Ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmiin sisältyvät tukikelpoiset toimenpiteet ja 

investoinnit ovat edelleen tukikelpoisia kumppanuussuunnitelman nojalla, jollei 

7 artiklasta [Horisontaaliset periaatteet] muuta johdu. 

3. Ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskevaan lukuun sovelletaan tässä 

asetuksessa vahvistettuja sääntöjä. 

4. Poiketen siitä, mitä 3 kohdassa säädetään, jäsenvaltio voi päättää jatkaa ilmastotoimien 

sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskevan luvun täytäntöönpanoa asetuksessa (EU) 2023/955 

vahvistettujen sääntöjen mukaisesti. Tämä asetus ei rajoita asetuksen (EU) 2023/955 

soveltamista [...], [...] jollei tämän artiklan 8, 9 ja 80 artiklasta muuta johdu. 

4 a. Riippumatta siitä, päättääkö jäsenvaltio jatkaa ilmastotoimien sosiaalisen tuen 

suunnitelmaa koskevan luvun täytäntöönpanoa asetuksessa (EU) 2023/955 

vahvistettujen sääntöjen mukaisesti, se voi päättää soveltaa tämän asetuksen 

63 artiklassa vahvistettuja tietojen keräämistä ja tallentamista koskevia sääntöjä tai 

[tuloksellisuusasetuksen] liitteessä I vahvistettua tuloskehystä tai 

[tuloksellisuusasetuksen] 5 artiklassa vahvistettua ”ei merkittävää haittaa” -kehystä. 

5. Asetuksen (EU) 2023/955 15 artiklassa vahvistettua kansallista rahoitusosuutta sovelletaan 

edelleen ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskevaan lukuun. 
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6. Jäsenvaltio voi kansallisia ja alueellisia kumppanuussuunnitelmia laatiessaan tai 

muuttaessaan kohdentaa ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskevassa luvussa 

sosiaalisen ilmastorahaston puitteissa käytettävissä olevat varat kokonaan tai osittain 

muihin toimenpiteisiin, joilla edistetään 3 artiklan c alakohdan vi alakohdassa vahvistettuja 

tavoitteita, myös asetuksen (EU) 2023/955 8 artiklassa säädettyjen toimenpiteiden avulla. 

81 artikla  

Varojen siirrot 

[Jäsenvaltiot voivat pyytää alkuperäisessä kumppanuussuunnitelmassaan varojen siirtämistä 

sosiaalisen ilmastorahaston vuosien 2026 ja 2027 määrärahoista. Tällaiset määrät on kohdennettava 

ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskevien lukujen puitteissa. Nämä määrät ovat 

asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 21 artiklan 5 kohdan mukaisia ulkoisia käyttötarkoitukseensa 

sidottuja tuloja, ja niillä edistetään 3 artiklan c alakohdan [...] vi alakohdassa vahvistettuja 

tavoitteita, myös asetuksen (EU) 2023/955 8 artiklassa säädettyjen toimenpiteiden avulla.] 

82 artikla 

Synergiavaikutukset modernisaatiorahaston kanssa 

1. Modernisaatiorahastosta tuetut investoinnit on suunniteltava ja toteutettava siten, että 

varmistetaan johdonmukaisuus ja synergiavaikutukset kumppanuussuunnitelman 

toimenpiteiden kanssa. 

2. Modernisaatiorahastosta tukea saavien jäsenvaltioiden on kumppanuussuunnitelmia 

laatiessaan kuvattava direktiivin 2003/87/EY 10 d artiklan 5 kohdassa tarkoitetulle 

investointikomitealle investoinnit, jotka ne aikovat tehdä seuraavien kolmen vuoden 

aikana, ja annettava selvitys synergiavaikutuksista kumppanuussuunnitelman 

toimenpiteiden kanssa. 

3. Jäsenvaltioiden on annettava selvitys siitä, miten investoinnit, joita ne aikovat rahoittaa 

modernisaatiorahastosta, on suunniteltu ottaen huomioon politiikka ja odotetut 

synergiavaikutukset modernisaatiorahaston nykyisten ja tulevien investointien sekä 

kumppanuussuunnitelman uudistusten ja investointien välillä. 
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83 artikla 

Asetuksen (EU) 2023/955 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) 2023/955 seuraavasti: 

1) korvataan 10 artikla seuraavasti: 

”10 artikla 

Rahaston varat 

1. Ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmien täytäntöönpanoa varten asetetaan 

saataville enintään [...] 65 000 000 000 euroa käypinä hintoina 1 päivän tammikuuta 

2026 ja 31 päivän joulukuuta 2032 väliseksi kaudeksi direktiivin 2003/87/EY  

10 a artiklan 8 b kohdan, 30 d artiklan 3 kohdan ja 30 d artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

Tämä määrä on asetuksen (EU, Euratom) 2018/1046 21 artiklan 5 kohdassa 

tarkoitettua ulkoiseen käyttötarkoitukseensa sidottua tuloa, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta direktiivin 2003/87/EY 30 d artiklan 4 kohdan kuudennen alakohdan 

soveltamista. 

Vuotuiset määrät tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa vahvistetun 

enimmäismäärän rajoissa eivät saa ylittää direktiivin 2003/87/EY 30 d artiklan 

4 kohdan neljännessä alakohdassa tarkoitettuja määriä. 

[Vuosien 2028–2032 määrät asetetaan saataville ilmastotoimien sosiaalisen tuen 

suunnitelman investointien ja toimenpiteiden täytäntöönpanoa varten kansallisten ja 

alueellisten kumppanuussuunnitelmien mukaisesti tämän asetuksen 27 a artiklan ja 

asetuksen XXX [kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus] 20 artiklan mukaisesti 

kaudella 2028–[2032].] 

Jos direktiivin 2003/87/EY IV a luvun mukaisesti perustetun 

päästökauppajärjestelmän käyttöönottoa lykätään vuoteen 2028 kyseisen direktiivin 

30 k artiklan nojalla, saataville asetettava enimmäismäärä on 54 600 000 000 euroa, 

eivätkä osoitetut vuotuiset määrät saa ylittää direktiivin 2003/87/EY 30 d artiklan 

4 kohdan viidennessä alakohdassa tarkoitettuja määriä. 
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2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU, Euratom) 2018/1046 22 artiklan 2 kohdassa 

säädetään, ja rajoittamatta tämän asetuksen 19 artiklan soveltamista 

maksusitoumusmäärärahat, jotka kattavat tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 

asiaankuuluvan [...] enimmäismäärän, asetetaan saataville automaattisesti kunkin 

varainhoitovuoden alussa 1 päivästä tammikuuta 2026 alkaen 1 kohdan toisessa ja 

neljännessä alakohdassa tarkoitettujen asiaankuuluvien sovellettavien vuotuisten 

määrien rajoissa. 

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetuilla määrillä voidaan kattaa myös menoja, jotka liittyvät 

rahaston hallinnoinnin ja sen tavoitteiden saavuttamisen edellyttämiin valmistelu-, 

seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimiin, erityisesti selvityksiin, 

asiantuntijakokouksiin, sidosryhmien kuulemiseen, tiedotus- ja viestintätoimiin, 

mukaan lukien osallistavat yhteystoimet, ja unionin poliittisia painopisteitä 

koskevaan ulkoiseen viestintään siltä osin kuin painopisteet liittyvät tämän asetuksen 

tavoitteisiin, sekä tietojenkäsittelyyn ja -vaihtoon keskittyviin tietoteknisiin 

verkkoihin ja organisaation omiin tietotekniikkavälineisiin liittyviä menoja sekä 

kaikkia muita komission teknisen ja hallinnollisen tuen menoja, joita komissiolle 

aiheutuu rahaston hallinnoinnista. Menoilla voidaan kattaa myös kustannuksia, jotka 

aiheutuvat muista tukitoimista, kuten hankkeiden laadunvalvonnasta ja seurannasta 

paikan päällä, sekä vertaisneuvonnasta ja tukikelpoisten toimien arvioinnissa ja 

toteuttamisessa käytettävistä asiantuntijoista. ” 

2) lisätään 27 a artikla seuraavasti: 

”27 a artikla 

Ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmat sekä kansalliset ja alueelliset 

kumppanuussuunnitelmat 

1. Jäsenvaltioiden on sisällytettävä asetuksen XXX [kumppanuussuunnitelmia koskeva 

asetus] 21 artiklan mukaisesti toimitettaviin kansallisiin ja alueellisiin 

kumppanuussuunnitelmiin tämän asetuksen mukaisesti laadittujen ja hyväksyttyjen 

ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmien investoinnit ja toimenpiteet erilliseen 

lukuun asetuksen xx [kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus] 80 artiklan 

mukaisesti. 
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2. Ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskevaan lukuun sovelletaan 

asetuksessa XXX [kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus] vahvistettuja sääntöjä. 

3. Poiketen siitä, mitä [...] 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltio voi päättää jatkaa 

ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelmaa koskevan luvun täytäntöönpanoa tässä 

asetuksessa vahvistettujen sääntöjen mukaisesti. Tämä asetus ei rajoita asetuksen 

(EU) 2023/955 soveltamista [...], [...] jollei tämän artiklan 8, 9 ja 80 artiklasta 

muuta johdu. 

3 a. Riippumatta siitä, päättääkö jäsenvaltio jatkaa ilmastotoimien sosiaalisen tuen 

suunnitelmaa koskevan luvun täytäntöönpanoa asetuksessa (EU) 2023/955 

vahvistettujen sääntöjen mukaisesti, se voi päättää soveltaa 

[tuloksellisuusasetuksen] liitteessä I vahvistettua tuloskehystä tai 

[tuloksellisuusasetuksen] 5 artiklassa vahvistettua ”ei merkittävää haittaa”  

-kehystä. 

4. Kun on hyväksytty 23 artiklassa [Komission ehdotus ja neuvoston 

täytäntöönpanopäätös] tarkoitettu täytäntöönpanopäätös, jolla hyväksytään 

kansallinen ja alueellinen kumppanuussuunnitelma, komissio muuttaa tämän 

asetuksen 19 artiklassa tarkoitettua sopimusta tai irtisanoo sen, jos tällainen sopimus 

on tehty jäsenvaltioiden kanssa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta jäsenvaltion tämän 

asetuksen 20 artiklan mukaisesti komissiolle esittämien maksamattomien 

maksupyyntöjen suorittamista.” 
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XIII OSASTO 

INSTITUTIONAALISET JA LOPPUSÄÄNNÖKSET 

1 luku 

Maatalous-, kalastus- ja vesiviljelyalaa koskevat kilpailusäännöt 

84 artikla 

[…] 

 

85 artikla 

[…] 

1. […] 

2. […] 
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3. […] 

4. […] 

5. […] 

6. […]15 

  

 

15 […] 
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3 luku 

Asetus (EU, Euratom) 2024/2509 

89 artikla 

Asetuksen (EU) 2024/2509 muuttaminen 

Muutetaan asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 63 artikla seuraavasti: 

1) korvataan 5 kohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) tiedot, jotka antavat oikean ja asianmukaisen kuvan täytäntöönpanon edistymisestä 

alakohtaisissa säännöissä määritellyn viiteajanjakson aikana, tai tilitys niille 

tehtävien hoitamisesta alakohtaisten sääntöjen mukaan määritellyn viiteajanjakson 

aikana aiheutuneista menoista, jotka on esitetty komissiolle korvattavaksi;”; 

2) korvataan 6 kohta seuraavasti: 

“6. Edellä 5 kohdan a alakohdassa tarkoitetun tilityksen on sisällettävä ennakkomaksut 

sekä määrät, jotka ovat perintämenettelyn kohteena tai joita koskeva 

perintämenettely on saatettu loppuun. Edellä 5 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin 

tietoihin tai tilitykseen on liitettävä [...] johdon [...] vahvistuslausumat, joissa 

vahvistetaan varojen hallinnoinnista vastaavien tahojen katsovan, että 

a) niihin sisältyvät tiedot, mukaan lukien 5 kohdan a alakohdassa tarkoitetut 

tiedot, on esitetty asianmukaisesti ja ne ovat täydelliset ja paikkansapitävät; 

b) menoihin osoitetut varat on käytetty aiottuun tarkoitukseen tai määrät, joiden 

osalta komissiolta on pyydetty maksua, ovat alakohtaisissa säännöissä 

määriteltyjen maksuehtojen mukaisia; 

c) käytössä olevilla valvontajärjestelmillä varmistetaan, että tilien perustana 

olevat toimet ovat lailliset ja sääntöjenmukaiset.”; 
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3) korvataan 7 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”Edellä 5 kohdan a alakohdassa tarkoitettuun tilitykseen tai tietoihin, joiden perusteella 

komissiolta on pyydetty maksua, sekä kyseisen kohdan b alakohdassa tarkoitettuun 

yhteenvetoon on liitettävä kansainvälisesti hyväksyttyjen tilintarkastusstandardien 

mukaisesti laadittu riippumattoman tarkastuselimen lausunto. Tästä lausunnosta on käytävä 

ilmi, toimivatko käyttöön otetut valvontajärjestelmät asianmukaisesti ja varmistavatko ne 

tilien perustana olevien toimien laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden, sekä ilmoitettava, 

antaako tarkastustyö aihetta epäillä 6 kohdassa tarkoitetuissa johdon [...] 

vahvistuslausumissa esitettyjä vakuutuksia. Siitä on myös käytävä ilmi, antavatko 

tilitykset tai tiedot, joiden perusteella komissiolta on pyydetty maksua, oikean ja riittävän 

kuvan ja onko varojen käyttö sovellettavan lainsäädännön mukaista tai ovatko menot, joita 

on esitetty komissiolle korvattaviksi, laillisia ja sääntöjenmukaisia.”; 

3 a) lisätään uusi 7 a kohta seuraavasti: 

”7 a. Sovellettaessa asetusta [kumppanuussuunnitelmia koskeva asetus] tilien 

perustana olevien toimien laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistaminen 

tämän artiklan 6 ja 7 kohdan mukaisesti on ymmärrettävä siten, että käyttöön 

otetuilla hallinto- ja valvontajärjestelmillä todennetaan tehokkaasti 

välitavoitteiden, tavoitteiden ja tuotosten saavuttaminen ja varmistetaan 

unionin varojen käyttö sovellettavan lainsäädännön mukaisesti.”. 
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LIITTEET 

asiakirjaan 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI 

Euroopan taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden, maatalouden ja 

maaseudun, kalatalouden ja merielinkeinojen, vaurauden ja turvallisuuden rahaston 

perustamisesta vuosiksi 2028–2034 sekä asetuksen (EU) 2023/955 ja asetuksen (EU, Euratom) 

2024/2509 muuttamisesta 

 

[ LIITE I 

Kullekin jäsenvaltiolle 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti myönnettävän unionin 

rahoitusosuuden laskentamenetelmä 

Tässä liitteessä esitetään menetelmä, jolla lasketaan 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukainen 

kunkin jäsenvaltion käytettävissä oleva rahoitusosuus. 

Menetelmässä otetaan huomioon kunkin jäsenvaltion osalta seuraavat muuttujat: 

̶ väestömäärä (pop) (2024); 

̶ köyhyyden ja sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa (AROPE) olevan maaseutualueella (ra) 

asuvan väestön määrä (2024); 

̶ jäsenvaltion bruttokansantulo (GNI) asukasta kohti (pc) ostovoimastandardina (PPS) 

mitattuna (2023); 

̶ alueellinen bruttokansantuote (GDP) asukasta kohti ostovoimastandardina mitattuna NUTS 

3 -tasolla (vuosien 2021–2022–2023 keskiarvo); 
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̶ suorat tuet (DP) mahdollisesti tukikelpoista hehtaaria (ha) kohti (2027, hehtaarit perustuvat 

mahdollisesti tukikelpoiseen alueeseen 2022); 

̶ turvapaikanhakijoiden kokonaismäärä, myönteiset päätökset, suojelu ja palautukset 

(Eurostat, vuosien 2022–2023–2024 keskiarvo); 

̶ maantieteelliset tiedot maan rajoista (Eurostatin GIS-tietokanta) ja lyhytaikaista oleskelua 

koskevien viisumihakemusten lukumäärä. 

Kunkin jäsenvaltion käytettävissä oleva rahoitusosuus on kumppanuussuunnitelman 

täytäntöönpanoa varten seuraavalla tavalla vahvistettu määrä: 

FCi = 

Ai × jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmia varten käytettävissä oleva määrä, pois lukien 

asetuksen [muuttoliike] 4 artiklassa, asetuksen [rajatarkastukset] 4 artiklassa, asetuksen [sisäinen 

turvallisuus] 4 artiklassa ja asetuksessa (EU) 2023/955 vahvistetut määrät + 

Bi × asetuksen [muuttoliike] 4 artiklassa, asetuksen [rajatarkastukset] 4 artiklassa, asetuksen 

[sisäinen turvallisuus] 4 artiklassa vahvistetut määrät + 

Ci × sosiaaliseen ilmastorahastoon tämän asetuksen 10 artiklan 3 kohdan mukaisesti käytettävissä 

oleva määrä 

Määrät vahvistetaan seuraavien mukaisesti: 

• Schengen-aluetta, Euroopan yhdennettyä rajaturvallisuutta ja yhteistä viisumipolitiikkaa 

koskevan unionin tuen vahvistamisesta 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 

2034 väliseksi ajaksi annetun asetuksen xxx/xxx 4 artikla; 
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• turvapaikka-asioita, muuttoliikettä ja kotouttamista koskevan unionin tuen vahvistamisesta 

1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 väliseksi ajaksi annetun asetuksen 

xxx/xxx 4 artikla; 

• sisäistä turvallisuutta koskevan unionin tuen vahvistamisesta 1 päivän tammikuuta 2028 ja 

31 päivän joulukuuta 2034 väliseksi ajaksi annetun asetuksen xxx/xxx 4 artikla; 

• sosiaalisen ilmastorahaston perustamisesta ja asetuksen (EU) 2021/1060 muuttamisesta 

annetun asetuksen (EU) 2023/955 10 artikla ja liite II. 

jossa: 

Ai Yleinen jakoperuste 

 𝑨𝒊 = 𝒂𝒗𝒆𝒓𝒂𝒈𝒆 (
𝑷𝒐𝒑𝒊

𝑷𝒐𝒑𝑬𝑼
,

𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒂 𝒊
𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒂𝑬𝑼

)  

× [
𝑮𝑵𝑰𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝑬𝑼

𝑮𝑵𝑰𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒊 
× (𝟏 + 𝑹𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒑𝒓𝒐𝒔𝒑𝒆𝒓𝒊𝒕𝒚 𝒈𝒂𝒑 + 𝑨𝒈𝒓𝒊 𝒑𝒓𝒐𝒔𝒑𝒆𝒓𝒊𝒕𝒚 𝒈𝒂𝒑)]

𝟐

 

jolloin 

𝑹𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒑𝒓𝒐𝒔𝒑𝒆𝒓𝒊𝒕𝒚 𝒈𝒂𝒑𝒊 =  

∑ 𝒎𝒂𝒙 (𝟎 , 𝟕𝟓% −
𝑮𝑫𝑷𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒓

𝑮𝑫𝑷𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝑬𝑼
) × 𝑷𝒐𝒑𝒓𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

ja 

𝑨𝒈𝒓𝒊 𝒑𝒓𝒐𝒔𝒑𝒆𝒓𝒊𝒕𝒚 𝒈𝒂𝒑𝒊 =
𝑴𝒂𝒙 (𝟎, 𝟗𝟎%

𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝑬𝑼

− 
𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝒊

) × 𝒉𝒂𝒊

𝑫𝑷𝒊
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jossa kunkin jäsenvaltion i ja NUTS 3 -tason alueen r osalta 

Pop on väestömäärä 1. tammikuuta 2024 (Eurostatin verkkotietokannan koodi: demo_gind, 

tps00001); 

AROPE ra on köyhyyden tai sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevan väestön määrä 

maaseutualueilla vuonna 2024 (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=enilc_

peps13n, 2024); 

GNI pc PPS on bruttokansantulo (GNI) henkeä kohti (pc) ostovoimastandardina (PPS) 

mitattuna (Eurostatin verkkotietokannan koodi: nama_10_pp, 2023); 

GDP pc PPS r on alueellinen bruttokansantuote (GDP) henkeä kohti (pc) 

ostovoimastandardina (PPS) mitattuna (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

nama_10r_3gdp, average 2021-23); 

DPi on varainhoitovuonna 2027 arvioitu suorien tukien määrä (pois lukien POSEI-

ohjelma/Egeanmeren pieniä saaria koskevat toimenpiteet); 

ha on hehtaarit, jotka on ilmoitettu tukikelpoiseksi mahdollisen tukikelpoisen alan 

puitteissa (hakuvuosi 2022). 

Kaikkien jäsenvaltioiden αi normalisoidaan sen varmistamiseksi, että kaikki αi:t ovat yhteensä 

100 prosenttia. 

  

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en


 

 

10559/26    208 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

Varojen liiallisen keskittymisen välttämiseksi yleiseen jakoperusteeseen Ai sovelletaan ylärajaa ja 

suojatoimia: 

Jako-osuus αi ei voi missään jäsenvaltiossa olla pienempi kuin 80 prosenttia eikä suurempi kuin 

105 prosenttia jäsenvaltion vuosien 2021–2027 jako-osuudesta, johon on laskettu yhteen 

kaikki yhteistyössä hallinnoitavat asiaankuuluvat ennalta kohdennetut varat, jotka komissio 

on laskenut vuoden 2020 alustavien määrärahojen perusteella ennen siirtoja16. Kaikkien 

jäsenvaltioiden αi mukautetaan suhteellisesti sen varmistamiseksi, että kaikki αi:t ovat 

yhteensä 100 prosenttia. 

Bi Sisäasioihin sovellettava jakoperuste 

𝑩𝒊  = 𝟒𝟓% 𝑩𝒐𝒓𝒅𝒆𝒓𝒔 +  𝟑𝟓%𝑴𝒊𝒈𝒓𝒂𝒕𝒊𝒐𝒏 + 𝟐𝟎% 𝑺𝒆𝒄𝒖𝒓𝒊𝒕𝒚 = 

𝟒𝟓% [𝟗𝟎% × (𝒔𝒆𝒂 + 𝒆𝒙𝒕𝒆𝒓𝒏𝒂𝒍 [
𝟏. 𝟎𝟎 𝒐𝒕𝒉𝒆𝒓𝒔  

𝟏. 𝟐𝟓 𝒅𝒊𝒓𝒆𝒄𝒕 𝒃𝒐𝒓𝒅𝒆𝒓 𝑹𝑼 𝒂𝒏𝒅 𝑩𝒀
]) + 𝟏𝟎% 𝑽𝑰𝑺𝑨] 

+ 𝟑𝟓% [𝒂𝒗𝒆𝒓𝒂𝒈𝒆 (𝒂𝒔𝒚𝒍𝒖𝒎, 𝒑𝒓𝒐𝒕𝒆𝒄𝒕𝒊𝒐𝒏, 𝒕𝒆𝒎𝒑𝒐𝒓𝒂𝒓𝒚, 𝒓𝒆𝒕𝒖𝒓𝒏𝒔))] 

+𝟐𝟎% [ (𝒑𝒐𝒑 𝒔𝒉𝒂𝒓𝒆 (∗ 𝟎. 𝟒) + 𝒊𝒏𝒗𝒆𝒓𝒕𝒆𝒅 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 𝒑𝒑𝒔 (∗ 𝟎. 𝟒𝟓) + 𝒔𝒖𝒓𝒇𝒂𝒄𝒆 𝒔𝒉𝒂𝒓𝒆 (∗ 𝟎. 𝟏𝟓)] 

jossa kunkin jäsenvaltion i osalta: 

̶ ”meri” tarkoittaa merirajoja ja ”ulko” tarkoittaa ulkorajoja, jotka ovat maantieteellisiä 

rajoja ja määritellään ETRS89-ellipsoidiin perustuvan geodeettisen pituuden perusteella 

(Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035); 

̶ ”turvapaikka” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta turvapaikanhakijoiden määrästä (Eurostatin 

verkkotietokannan koodi: migr_asyappctza, average 2022-2024); 

  

 

16 Euroopan aluekehitysrahaston, Euroopan sosiaalirahasto plussan, koheesiorahaston, 

oikeudenmukaisen siirtymän rahaston, Euroopan meri-, kalatalous- ja vesiviljelyrahaston, 

Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahaston ja Euroopan maatalouden 

tukirahaston vuoden 2020 kokonaismäärärahat. 
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̶ ”suojelu” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta hakemusten ensimmäisessä käsittelyssä tehdyistä 

myönteisistä päätöksistä (Eurostatin verkkotietokannan koodi: migr_asydcfsta, average 

2022-2024); 

̶ ”tilapäinen” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta tilapäistä suojelua saavien henkilöiden määrästä 

(Eurostatin verkkotietokannan koodi: migr_asytpsm, average 2022-2024); 

̶ ”palautukset” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta kolmansien maiden kansalaisista, jotka on 

palautettu maastapoistumismääräyksen perusteella (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

migr_eirtn, average 2022-2024); 

̶ ”pinta-ala” tarkoittaa ETRS89-ellipsoidiin perustuvan geodeettisen pituuden perusteella 

määriteltyä maantieteellistä aluetta (Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035); 

̶ ”viisumi” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta lyhytaikaista oleskelua varten haettujen yhtenäisten 

viisumien kokonaismäärästä (sisäasioiden pääosasto). 

Jako-osuudet pyöristetään lähimpään 0,01:een. Tässä liitteessä esitetyn menetelmän soveltamisessa 

käytettyjen tietojen koontipäivä on 15. kesäkuuta 2025. 

Rahastosta jäsenvaltiolle osoitetuissa määrärahoissa otetaan huomioon Euroopan unionista tehtyyn 

sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyissä pöytäkirjoissa N:o 

19 ja N:o 22 vahvistetut Tanskaa ja Irlantia koskevat erityismääräykset. Liettuan määrärahat 

sisältävät asetuksen (EU) (rajatarkastukset) 6 artiklassa säädetyn erityisen kauttakulkujärjestelyn 

määrärahat. 

Kaikki 12 artiklan mukaiset määrät katetaan määräsuhteen mukaisesti kunkin jäsenvaltion 

määrärahoille asetetuissa rajoissa. ] 
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[ LIITE II 

Vähemmän kehittyneiden alueiden vähimmäismäärän laskentamenetelmä 

Tässä liitteessä vahvistetaan menetelmä niiden vähimmäismäärien laskemiseksi, jotka 

jäsenvaltioiden on kohdennettava vähemmän kehittyneille alueilleen 10 artiklan 2 kohdan 

a alakohdan i alakohdan ja 22 artiklan 2 kohdan h alakohdan ii alakohdan mukaisesti. 

 

Rahoituksen kohdentaminen vähemmän kehittyneille alueille, r (LDRr) jäsenvaltiossa i = 

𝑳𝑫𝑹𝒊 = 𝑬𝒏𝒗 ×  
∑ 𝑷𝒐𝒑 𝒊𝒏 𝑳𝑫𝑹𝒓 𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

× [ 

𝟏   𝒊𝒇 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 > 𝟏𝟎𝟎% 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄
𝟏  𝒊𝒇 𝟕𝟓% 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 ≤ 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 ≤ 𝟏𝟎𝟎% 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄

𝟏. 𝟏𝟔   𝒊𝒇 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 < 𝟕𝟓% 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄
] 

 

jossa kunkin jäsenvaltion i ja NUTS 2 -tason alueen r osalta 

̶ Env tarkoittaa 10 artiklan 2 kohdan a alakohdassa määriteltyjen kansallista ja alueellista 

kumppanuutta koskevien suunnitelmien täytäntöönpanoon osoitettuja määrärahoja, joista on 

vähennetty 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoitetut määrärahat 

̶ Popi on jäsenvaltion i keskimääräinen väestö vuosina 2021–2023 (Eurostatin 

verkkotietokannan koodi: demo, demo_r_d2jan) 

̶ Pop in LDRr on alueen r keskimääräinen väestö vuosina 2021–2023 (Eurostatin 

verkkotietokannan koodi: demo, demo_r_d2jan) 

̶ GNI pc PPS on keskimääräinen bruttokansantulo (GNI) henkeä kohti (pc) vuosina  

2021–2023 ostovoimastandardina (PPS) mitattuna (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

nama_10_pp) 
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Vähemmän kehittyneille alueille (LDR) myönnettävä määrä ei saa missään jäsenvaltiossa olla 

pienempi kuin 90 prosenttia eikä suurempi kuin 112,5 prosenttia vähemmän kehittyneille alueille 

yhteistyössä hallinnoitavien ennalta kohdennettujen varojen vuosien 2021–2027 määrästä, jonka 

komissio on laskenut. 

Vähemmän kehittyneille alueille 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaisesti 

kohdennettavia varoja ei lueta 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa vahvistettuihin 

määriin. 

Jäsenvaltio Määrärahojen määrä 

(tuhatta euroa käypinä 

hintoina) 

Belgia 138056 

Bulgaria 8133449 

Tšekki 7345717 

Tanska – 

Saksa – 

Viro – 

Irlanti – 

Kreikka 15414017 

Espanja 16289843 

Ranska 3674893 
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Kroatia 8255565 

Italia 27079088 

Kypros – 

Latvia 3697261 

Liettua 4705597 

Luxemburg – 

Unkari 20712690 

Malta – 

Alankomaat – 

Itävalta – 

Puola 47241595 

Portugali 16146504 

Romania 27037343 

Slovenia 1668300 

Slovakia 10258235 

Suomi – 

Ruotsi – 

] 
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[ LIITE III 

Kullekin jäsenvaltiolle Interreg-suunnitelman nojalla myönnettävän unionin rahoitusosuuden 

laskentamenetelmä 

Kohdennetaan 10 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti 10 264 000 000 euroa asetuksen XX 

[aluekehitys, Interreg-suunnitelma] XX osastossa tarkoitettuun Interreg-suunnitelmaan. 

Rajatylittävän, valtioiden välisen ja syrjäisimpien alueiden yhteistyön kattavan Interreg-

suunnitelman määrärahojen jakaminen jäsenvaltioittain määritetään seuraavien perusteiden 

perusteella määritettyjen osuuksien painotettuna summana: 

a) kokonaisväestömäärä kaikilla NUTS 3 -tason raja-alueilla ja muilla sellaisilla 

NUTS 3 -tason alueilla, joiden väestöstä vähintään puolet asuu enintään 

25 kilometrin päässä rajasta (painokerroin 45,8 prosenttia); 

b) väestömäärä, joka asuu enintään 25 kilometrin päässä rajoista (painokerroin 

30,5 prosenttia); 

c) jäsenvaltioiden kokonaisväestömäärä (painokerroin 20 prosenttia); 

d) syrjäisimpien alueiden kokonaisväestömäärä (painokerroin 3,7 prosenttia). 

Rajatylittävän yhteistyön osuus vastaa perusteiden a ja b painokerrointen summaa. Valtioiden 

välisen yhteistyön osuus vastaa perusteen c painokerrointa. Syrjäisimpien alueiden välisen 

yhteistyön osuus vastaa perusteen d painokerrointa. 

Interreg-suunnitelman määrä, josta on vähennetty alueiden välisen yhteistyön määrärahat, jaetaan 

jäsenvaltioille seuraavasti: 
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Jäsenvaltio Interreg – Jaetun 

määrän osuus 

Belgia 4,70 % 

Bulgaria 1,40 % 

Tšekki 3,70 % 

Tanska 3,30 % 

Saksa 12,20 % 

Viro 0,70 % 

Irlanti 1,90 % 

Kreikka 1,50 % 

Espanja 8,50 % 

Ranska 13,60 % 

Kroatia 2,10 % 

Italia 10,70 % 

Kypros 0,50 % 

Latvia 0,70 % 

Liettua 1,00 % 

Luxemburg 0,40 % 
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Unkari 3,10 % 

Malta 0,30 % 

Alankomaat 4,20 % 

Itävalta 2,70 % 

Puola 6,40 % 

Portugali 1,60 % 

Romania 4,30 % 

Slovenia 0,90 % 

Slovakia 2,80 % 

Suomi 2,00 % 

Ruotsi 4,70 % 

* Jäsenvaltion osuus ennen tukimenojen suhteellista vähentämistä] 
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LIITE IV 

Taulukko 1 Jäsenvaltion sisäisen hallinto-, valvonta- ja tarkastusjärjestelmän keskeiset 

vaatimukset 

1 Viranomaisten tehtävien asianmukainen eriyttäminen ja toiminnallinen riippumattomuus 

sekä kirjalliset järjestelyt muille elimille siirrettyjä valvonta- ja seurantatehtäviä varten. 

Riittävien resurssien jakaminen kyseiselle elimelle tai kyseisille elimille 

kumppanuussuunnitelman tarkoituksen mukaisesti. 

2 Oikeasuhteisten ja tehokkaiden petosten- ja korruptiontorjuntatoimenpiteiden sekä 

sääntöjenvastaisuuksien, myös eturistiriitojen ja päällekkäisen rahoituksen, välttämistä, 

ehkäisemistä, havaitsemista ja korjaamista koskevien toimenpiteiden tehokas 

täytäntöönpano, mukaan lukien riskinarviointi. 

3 Käytössä olevat järjestelyt, joilla varmistetaan sovellettavan lainsäädännön, mukaan lukien 

julkisia hankintoja ja valtiontukia koskevat unionin säännöt, noudattaminen. 

4 Asianmukaiset menettelyt, joilla tarkistetaan maksuehtojen täyttyminen, välitavoitteiden ja 

tavoitteiden voimassa pysyminen, ilmoitettujen tietojen luotettavuus ja päällekkäisen 

rahoituksen välttäminen komissiolle toimitetuissa maksupyynnöissä. 

5 Asianmukaiset menettelyt luotettavan tarkastuslausunnon antamiseksi maksupyyntöihin 

sisältyvien tietojen luotettavuudesta. 
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6 Asianmukaiset järjestelmien tarkastukset, joilla varmistetaan unionin talousarviosta 

suoritettavien maksujen perustana olevien tietojen luotettavuus. 

7 Tehokas järjestelmä, jolla varmistetaan, että kaikki kattavaa jäljitysketjua varten tarvittavat 

asiakirjat säilytetään. 

8 Luotettava sähköinen järjestelmä tietojen kirjaamiseksi ja tallentamiseksi seurantaa, 

edistymisestä raportointia, arviointia ja varainhoidon varmennuksia ja tarkastuksia varten, 

mukaan lukien asianmukaiset prosessit, joilla varmistetaan tietojen turvallisuus, eheys ja 

luottamuksellisuus sekä käyttäjien todentaminen. 

9 Tehokas kirjanpitojärjestelmä, joka tarjoaa oikea-aikaisesti tarkkoja, täydellisiä ja 

luotettavia tietoja, mukaan lukien komissiolle ilmoitettavien tietojen yhdistäminen. 

10 Asianmukaiset menettelyt, joilla varmistetaan rahoitusvirrat hallintoviranomaisille ja 

maksajavirastoille ja varmistetaan, että kyseiset viranomaiset saavat kunkin komission 

suorittaman maksun yhteydessä niille kuuluvat määrät sen mukaan, miten niiden vastuulla 

oleviin lukuihin sisältyvien toimenpiteiden täytäntöönpanossa on edistytty, ottaen 

huomioon lukujen täytäntöönpanosta johtuvat mahdolliset rahoitusoikaisut, ja 

varmistetaan, että ne saavat kauden loppuun mennessä vähintään unionin rahoitusosuutta 

vastaavan määrän. 
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11 Asianmukaiset avoimet ja syrjimättömät perusteet ja menettelyt toimien valintaa varten, 

jotta voidaan maksimoida unionin rahoituksen vaikutus kumppanuussuunnitelman 

tavoitteiden saavuttamiseen ja noudattaa moitteettoman varainhoidon, avoimuuden ja 

syrjimättömyyden periaatteita, ottaen huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirja. 

Asianmukaisten tietojen antaminen tuensaajille valittuihin toimiin sovellettavista 

tukiehdoista niin, että varmistetaan rahoitusmahdollisuudet monenlaisille yhteisöille, myös 

pienille ja keskisuurille yrityksille. 

12 Suunnitelmaa varten [...] petostentorjuntastrategia, joka perustuu riskiarviointiin. 

13 Asianmukaiset menettelyt, joilla raportoidaan [...] epäillyistä petoksista, korruptiosta ja 

sääntöjenvastaisuuksista, mukaan lukien eturistiriidat, päällekkäinen rahoitus ja muut 

sovellettavan lainsäädännön rikkomiset, ja seurataan niitä komission 

sääntöjenvastaisuuksien hallinnointijärjestelmässä (IMS). 

14 Asianmukaiset menettelyt aiheettomasti maksettujen unionin varojen takaisinperintää 

varten. 

15 Asianmukaiset järjestelyt, joilla varmistetaan, että noudatetaan velvoitetta jatkaa 

maksettavia maksuja tuensaajille, vastaanottajille, lopullisille vastaanottajille, 

toimeksisaajille ja osallistujille, jos kyseessä on unionin rahoituksen maksuajan kulumisen 

keskeyttäminen tai maksujen keskeyttäminen, rahoitusoikaisu tai muu toimenpide, jolla 

varmistetaan unionin taloudellisten etujen suojaaminen. 
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Taulukko 2 – Hallinto- ja valvontajärjestelmien luokittelu niiden tehokkaan toiminnan 

kannalta 

Kategoria 1 Toimii hyvin. Parannuksia ei tarvita tai 

tarvitaan vain pieniä parannuksia. 

Kategoria 2 Toimii. Joitakin parannuksia tarvitaan. 

Kategoria 3 Toimii osittain. Huomattavia parannuksia 

tarvitaan. 

Kategoria 4 Ei toimi olennaisilta osin. 
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LIITE V 

Malli kansallista ja alueellista kumppanuussuunnitelmaa varten 

CCI 

 

Nimi englanniksi [250] (1) 

Nimi kansallisella kielellä (kansallisilla kielillä) [250] 

Versio 

 

Ensimmäinen vuosi [4] 

Viimeinen vuosi [4] 

Komission päätöksen numero 

 

Komission päätöksen päivämäärä 

 

Jäsenvaltion muutospäätöksen numero 

 

Jäsenvaltion muutospäätöksen voimaantulopäivä 

 

(1) Hakasulkeissa olevat numerot tarkoittavat merkkien määrää ilman välilyöntejä. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0094
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I OSASTO: KANSALLISEN JA ALUEELLISEN KUMPPANUUSSUUNNITELMAN LAATIMISTA KOSKEVA YHTEENVETO JA 

MENETTELY 

1. 1 OSA: Kumppanuussuunnitelmassa käsitellyt haasteet ja tavoitteet 

1.1 Kumppanuussuunnitelman tuki 2 artiklassa vahvistetuille yleisille tavoitteille ja [...] 3 artiklan 1 kohdan a–e alakohdassa 

vahvistettujen erityistavoitteiden [...] ja 3 artiklan 1 kohdan a–e alakohdan kussakin alakohdassa vahvistettujen asiaankuuluvien 

erityistavoitteiden sekä 3 artiklan 1 kohdan b a alakohdassa tarkoitettujen, unionin turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamistuen 

vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034 annetun asetuksen (AMI), sisäistä turvallisuutta koskevan unionin tuen vahvistamisesta vuosiksi  

2028–2034 annetun asetuksen (IS) ja Schengen-aluetta, Euroopan yhdennettyä rajaturvallisuutta ja yhteistä viisumipolitiikkaa koskevan 

unionin tuen vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034 annetun asetuksen (BMV) [...] 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden saavuttamiseen, ottaen 

huomioon asianomaisten jäsenvaltioiden ja alueiden erityistarpeet ja -haasteet 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan a alakohta 

AMI-, IS- ja BMV-asetusten 3 artiklassa 

vahvistettu erityistavoite ja tavoitteet 

Selvitys siitä, miten kumppanuussuunnitelmalla edistetään [...] asiaan liittyvän erityistavoitteen ja 

yleistavoitteiden saavuttamista * 

1.a [5 000] 

1.b [5 000] 

1.ba 
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AMI-asetuksen 3 artiklassa vahvistetut 

tavoitteet 

[5 000] 

IS-asetuksen 3 artiklassa vahvistetut 

tavoitteet 

[5 000] 

BMV-asetuksen 3 artiklassa vahvistetut 

tavoitteet 

[5 000] 

1.c [5 000] 

1.d [5 000] 

1.e [5 000] 

* Yksi toimenpide voi edistää useampaa kuin yhtä erityistavoitetta. Vaikutusta arvioidaan määrällisten ja laadullisten kriteerien perusteella. 

  



 

 

10559/26    223 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

1.2 Kuvaus jäsenvaltion erityistarpeista ja -haasteista ottaen huomioon asianomaiselle jäsenvaltiolle erityisesti eurooppalaisen 

ohjausjakson yhteydessä ja Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin mukaisesti annetut asiaankuuluvat maakohtaiset suositukset, YMP:n 

kansalliset suositukset sekä 22 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetuissa asiakirjoissa ja strategioissa yksilöidyt haasteet ja ottaen 

huomioon 22 artiklan 2 a kohta. 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan b alakohta ja 2 a kohta. 

Haasteet/tarpeet, 

mukaan lukien 

kohderyhmät, 

joihin 

vaikutukset 

kohdistuvat 

Kansallinen 

ja/tai 

alueellinen taso 

[…] 

valintaruutu 

Asiaankuuluvat [...] 

suositukset [...], jotka 

on määritetty 

22 artiklan 2 kohdan  

b alakohdassa 

tarkoitetun 

toimintapoliittisen 

kehyksen asiakirjoissa 

[viittaus vastaavaan 

maakohtaiseen 

suositukseen / 

viralliseen asiakirjaan 

tai strategiaan] 

Toimenpiteet 

[toimenpiteen 

tunnistenumero ja nimi] 

Suunniteltu rahoitustaso 

(unionin 

kokonaisrahoitusosuus) 

soveltuvin osin* 

Selvitys siitä, käsitelläänkö 

asiaankuuluvia maakohtaisia 

suosituksia muissa 

kansallisissa suunnitelmissa 

tai EU:n tasolla hyväksytyissä 

asiakirjoissa 
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[2000] [...] 

valintaruutu 

[300] 

 

  

[2000] [...] 

valintaruutu 

[300] 

 

  

* Haasteisiin voidaan vastata uudistuksilla, joihin ei välttämättä liity unionin rahoitusosuutta. 
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1.3 Kuvaus kumppanuussuunnitelman johdonmukaisuudesta suhteessa asetuksen (EU) 2024/1263 mukaisiin kansallisiin keskipitkän 

aikavälin finanssi- ja rakennepoliittisiin suunnitelmiin, asetuksen (EU) 2024/1991 mukaisiin kansallisiin ennallistamissuunnitelmiin, asetuksen 

(EU) 2018/1999 mukaisiin kansallisiin energia- ja ilmastosuunnitelmiin ja päätöksen (EU) 2022/2481 mukaisiin digitaalista vuosikymmentä 

koskeviin kansallisiin strategisiin etenemissuunnitelmiin 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] a alakohta 

Kansalliset kumppanuussuunnitelmat ja 

etenemissuunnitelmat 

Kuvaus kumppanuussuunnitelmaan sisältyvien toimenpiteiden johdonmukaisuudesta 

suhteessa seuraavissa asiakirjoissa esitettyihin tavoitteisiin 

Asetuksen (EU) 2024/1263 mukainen kansallinen 

keskipitkän aikavälin finanssi- ja rakennepoliittinen 

suunnitelma 

[1 000] 

Asetuksen (EU) 2024/1991 mukainen kansallinen 

ennallistamissuunnitelma 

[1 000] 

Asetuksen (EU) 2018/1999 mukainen kansallinen energia- 

ja ilmastosuunnitelma 

[1 000] 

Päätöksen (EU) 2022/2481 mukainen digitaalista 

vuosikymmentä koskeva kansallinen strateginen 

etenemissuunnitelma 

[1 000] 

[…] […] 
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1.4 Kuvaus siitä, miten kumppanuussuunnitelmalla edistetään sisämarkkinoiden loppuunsaattamista [...] Euroopan yhteistä etua 

koskevilla tärkeillä hankkeilla, ydinverkossa ja laajennetussa ydinverkossa toteutettavilla hankkeilla ja muilla Euroopan yhteistä etua 

koskevilla hankkeilla, mukaan lukien osallistuminen rajat ylittävien, valtioiden välisten tai useita maita koskevien hankkeiden kautta ja tuki 

toimille, joille on myönnetty jokin merkki, sekä toteuttamalla säästö- ja investointiunionia tukevia toimenpiteitä 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] b alakohta 

Osatekijät Toimenpide Kuvaus[...] 

Tuki Euroopan yhteistä etua koskeville 

tärkeille hankkeille (IPCEI) […] 

[toimenpiteen tunnistenumerot [...]] [1 000] 

 

Asetuksessa (EU) 2024/1679 määritellyt 

hankkeet, jotka toteutetaan ydinverkossa 

ja laajennetussa ydinverkossa 

 

[1 000] 
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Kumppanuussuunnitelman tuki 

asetuksessa (EU) 2022/869 

määritellyille yhteistä etua koskeville 

hankkeille 

 

[1000] 

 

Kumppanuussuunnitelman tuki muille 

rajat ylittäville, valtioiden välisille tai 

useita maita koskeville hankkeille, 

mukaan lukien hankkeet, joilla 

varmistetaan johdonmukaisuus 

suhteessa Verkkojen Eurooppa -

välineestä asetuksen 202X/XXXX 

[Verkkojen Eurooppa -väline] ja sen 

liitteen mukaisesti tuettuihin hankkeisiin 

 

[1000] 

Kumppanuussuunnitelman tuki toimille, 

joille on myönnetty jokin merkki 

 

[1000] 

Kumppanuussuunnitelman tuki 

säästö- ja investointiunionia tukeville 

toimenpiteille 

 

[1 000] 
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1.5 Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta liitteessä VII luetelluille alueille myönnettävästä tuesta ottaen huomioon niiden 

erityistarpeet ja -haasteet [2 000] * 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan f alakohta ja h alakohdan i alakohta 

Liitteessä VII (a–j alakohdassa) 

tarkoitetut alueelliset 

erityispiirteet 

Asianomainen luku 

(luvut) 

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

(euroa) 

Unionin 

rahoitusosuus 

(euroa) 

[…] 

Luettelo tuetuista 

uudistuksista (tarvittaessa) 

[toimenpiteen 

tunnistenumero ja nimi] 

a) Erityistarpeet ja -haasteet 

vähemmän kehittyneillä alueilla 

xx luku   […] […] […]  

xx luku […] […] […]  

Välisumma […] […]   
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b) Erityistarpeet ja -haasteet 

siirtymäalueilla 

xx luku   […] […] […]  

xx luku […] […] […]  

Välisumma […] […]   

c) Erityistarpeet ja -haasteet 

kehittyneemmillä alueilla 

xx luku   […] […] […]  

xx luku […] […] […]  

Välisumma […] […]   
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d) Erityistarpeet ja -haasteet 

saarilla ja rannikkoalueilla [...] 

  

xx luku           

xx luku   

    

        

Välisumma   X %  

d a) Erityistarpeet ja -haasteet 

syrjäisimmillä alueilla 

  

xx luku       

xx luku   

    

    

Välisumma     
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e) Erityistarpeet ja -haasteet 

itäisillä raja-alueilla  

(NUTS 2 -alueet, joilla on raja 

Venäjän ja Valko-Venäjän kanssa), 

erityisesti turvallisuuden, 

rajaturvallisuuden ja 

talouskehityksen aloilla 

xx luku   

    

    

Välisumma 

    

f) Erityistarpeet ja -haasteet 

pohjoisen harvaan asutuilla 

alueilla, jotka kärsivät vakavista ja 

pysyvistä luontoon tai 

väestörakenteeseen liittyvistä 

haitoista, erityisesti yhteyksien ja 

saavutettavuuden osalta 

xx luku   

    

    

Välisumma 
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g) Erityistarpeet ja -haasteet 

maaseutualueilla [...] 

xx luku   

    

    

Välisumma     
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h) Erityistarpeet ja -haasteet 

alueilla, joihin teollisuuden 

muutosprosessi vaikuttaa, 

erityisesti niillä, joihin kohdistuu 

vakavia sosioekonomisia haasteita, 

jotka johtuvat siirtymisestä kohti 

unionin energia- ja 

ilmastotavoitteita vuoteen 2030 ja 

2040 mennessä ja 

ilmastoneutraaliin talouteen 

vuoteen 2050 mennessä 

 

xx luku   

    

    

Välisumma 

    

i) Erityistarpeet ja -haasteet 

kaupunkialueilla (kestävä 

kaupunkikehitys) 

 

xx luku   

    

    

Välisumma     
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j) Erityistarpeet ja -haasteet, jotka 

on yksilöity yhdennettyjen 

alueellisten investointien, 

yhteisölähtöisen paikallisen 

kehittämisen tai muiden 

alueellisten välineiden [...] 

suunnitellussa käytössä 

xx luku   

    

    

Välisumma 

    

k) [...] Erityistarpeet ja -haasteet, 

joita on havaittu [...] älykkään 

erikoistumisen strategioissa ja 

oikeudenmukaisen siirtymän 

strategioissa 

xx luku   

 

    

Välisumma 
    

* Tämä taulukko perustuu tietoihin, jotka jäsenvaltio on jo täyttänyt taulukoissa 2.7 ja 5 toimenpiteen tasolla, lukuun ottamatta saraketta 

”Luettelo tuetuista uudistuksista (tarvittaessa)”. […] 
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1.5 a Tuki syrjäisimmille alueille 

Viite: 46 artikla Yhteenveto toimenpiteistä syrjäisimpien alueiden taloudellisen ja sosiaalisen kehityksen vahvistamiseksi 

Toimenpiteen tunniste Toimenpiteen nimi Kuvaus, joka sisältää tärkeimmät suunnitellut toimet, 

tuetut kohderyhmät 

  [1 000] 

 

1.6 Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta maatalouden sukupolvenvaihdokselle myönnettävästä tuesta asetuksen 202X/XXXX 

[YMP-asetus] 15 artiklan [sukupolvenvaihdos] mukaisesti [2 000] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] g alakohdan i alakohta 

Mukaan lukien: 

a) Arviointi tämänhetkisestä väestörakennetilanteesta maatalousalalla 
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b) Nuorten viljelijöiden markkinoille pääsyn esteiden tunnistaminen ja ehdotetut kansalliset aloitteet ja toimenpiteet niiden poistamiseksi 

c) Kuvaus nuorille viljelijöille tarkoitetusta käynnistyspaketista (asetuksen (EU) [YMP-asetus] 16 artikla) [...] 

d) Synergia kumppanuussuunnitelmassa vahvistettujen sukupolvenvaihdosta edistävien toimenpiteiden välillä 

Toimenpidetyyppi 
Asianomainen luku 

(luvut) 

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä (euroa) 

EU:n rahoitusosuus 

(euroa) 

Luettelo tuetuista 

uudistuksista   

(tarvittaessa) 

[Toimenpiteen nimi] 

 

a. Tuki nuorten viljelijöiden toiminnan 

aloittamiseen 

xx luku […] […]   

xx luku […] […] 

 

Välisumma […] […] 
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b. Asteittain aleneva pinta-

alaperusteinen tulotuki nuorille 

viljelijöille 

xx luku       

Välisumma   

 

c. Tuki pienviljelijöille [...] 

kohdennettuna nuorille viljelijöille 

xx luku       

Välisumma    

d. Investointituki, jonka tuki-intensiteetti 

on suurempi nuorille viljelijöille 

xx luku       

Välisumma   

 

[...] e. Mahdollisuudet nuorten 

viljelijöiden toteuttamien investointien 

rahoitukseen rahoitusvälineiden kautta 

xx luku       

Välisumma   

 

[...] f. Tuki maaseudun yritysten 

perustamiseen 
[…]   
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[...] g. Yhteistyöhön perustuvat 

interventiot, joilla helpotetaan 

innovaatioiden saatavuutta [...] 

[…]   

 

[...] h. Yhteistyöhön perustuvat 

interventiot, joilla helpotetaan 

sukupolvien välistä yhteistyötä, mukaan 

lukien sukupolvenvaihdos 

[…]   

 

[...] i. Tuki lomituspalveluihin […]   

 

[...] j. Nuorten viljelijöiden tarpeisiin 

räätälöityjen neuvontapalvelujen ja 

koulutusohjelmien saatavuus 

[…]   

 

k. Muuntyyppiset toimenpiteet, joilla 

varmistetaan synergiavaikutukset 

kumppanuussuunnitelman muiden osien 

kanssa 

   

 

YHTEENSÄ   XX XX 
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1.6 a Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta sukupolvenvaihdokselle kalastus- ja vesiviljelyalalla myönnettävästä tuesta 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan g alakohdan i alakohta 

Toimenpidetyyppi Toimenpiteen nimi Asianomainen luku (luvut) 

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

(euroa) 

EU:n 

rahoitusosuus 

(euroa) 

Luettelo 

tuetuista 

uudistuksista   

(tarvittaessa) 

[Toimenpiteen 

nimi] 

 

Toimenpide, jolla 

tuetaan 

sukupolvenvaihdosta 

kalastus- ja 

vesiviljelyalalla 

Toimenpide xx xx luku    

Toimenpide xx xx luku    

Toimenpide xx xx luku 
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Muuntyyppiset 

toimenpiteet, joilla 

edistetään 

sukupolvenvaihdosta ja 

varmistetaan 

synergiavaikutukset 

kumppanuussuunnitelman 

muiden osien kanssa 

 xx luku    

 xx luku    

 xx luku 

  

 

1.7 Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta liitteessä VI [Tiettyjen sosiaalisten toimenpiteiden keskittämisen edistäminen[…]] 

luetelluille sosiaalisille toimenpiteille myönnettävästä tuesta, ottaen huomioon kansalliset ja alueelliset erityistarpeet ja -haasteet, jotka on 

yksilöity muun muassa eurooppalaisen ohjausjakson yhteydessä [2 000] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] g alakohdan ii alakohta 
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Liitteessä VI olevassa a–d alakohdassa 

tarkoitettujen toimenpiteiden luokka 

Asianomainen luku 

(luvut) 

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä (euroa) 

EU:n rahoitusosuus 

(euroa) 

Luettelo tuetuista 

uudistuksista 

(tarvittaessa) 

[Toimenpiteen nimi] 

a) Sosiaalinen osallisuus    

xx luku […] […]   

xx luku […] […] 

 

Välisumma […] […] 

 

b) Elintarvikkeina ja/tai perushyödykkeinä 

annettava apu   

xx luku       

xx luku   

 

Välisumma   
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c) Lapsiköyhyyden torjumisen tukeminen 

xx luku       

xx luku   

 

Välisumma   

 

d) Nuorisotyöttömyyden torjuminen, myös 

koulutuksen avulla 

xx luku       

xx luku   

 

Välisumma   

 

YHTEENSÄ […] […] 
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1.8 Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta YKP:n täytäntöönpanoon, kalastus- ja vesiviljelytoimintaan sekä merelliseen 

toimintaan ja eurooppalaiseen valtamerisopimukseen myönnettävästä tuesta [...] [2 000] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan g alakohdan iii ja iii a alakohta 

Toimien luokka 

 

 

Asianomainen 

luku (luvut) 

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

(euroa) 

EU:n 

rahoitusosuus 

(euroa) 

Luettelo tuetuista 

uudistuksista   

(tarvittaessa) 

Toimenpiteen 

nimi 

a) tuki kestävälle kalastukselle ja vesiviljelylle, mukaan lukien vesien 

elollisten luonnonvarojen ennallistaminen ja säilyttäminen, kalastuksen 

ja vesiviljelyn energiasiirtymä sekä toimet turvallisuuden, työolojen ja 

terveyden parantamiseksi; 

 xx luku    

 xx luku    

 Välisumma    
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b) [...] tuki valikoivampaa kestävää kalastus- ja vesiviljelytoimintaa sekä 

[...] vesiympäristön monimuotoisuuden ja ekosysteemien säilyttämistä, 

suojelua ja ennallistamista koskeviin innovaatioihin YKP:n tavoitteiden 

mukaisesti; 

 xx luku    

 xx luku    

 Välisumma    

c) [...] tuki yhteiselle markkinajärjestelylle, mukaan lukien 

tuottajaorganisaatioiden perustaminen ja toiminta sekä tuotantoa ja 

kaupan pitämistä koskevien suunnitelmien täytäntöönpano; 

 xx luku    

 xx luku    

 Välisumma    

d) [...] tuki kalastajille tai vesiviljelyalan tuottajille korvauksena 

kalastus- ja vesiviljelyalan toimijoiden tulonmenetyksistä tai 

lisäkustannuksista sekä korvauksena hyväksytyille 

tuottajaorganisaatioille ja tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymille, 

jotka varastoivat asetuksen (EU) N:o 1379/2013 liitteessä II lueteltuja 

kalastustuotteita, edellyttäen että kyseiset tuotteet varastoidaan mainitun 

asetuksen 30 ja 31 artiklan mukaisesti. 

 xx luku    

 xx luku    

 Välisumma 
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e) [...] tuki unionin valvontajärjestelmän täytäntöönpanon ja sellaisten 

kalastusta ja vesiviljelyä koskevien tietojen keruun, hallinnan ja käytön 

tukemiseen, jotka ovat tarpeen YKP:n täytäntöönpanemiseksi [...] 

 xx luku […] […]   

 xx luku […] […] 

 

 Välisumma […] […] 

 

f) [...] tuki LIS-kalastuksen torjuntaan 

 xx luku    

 xx luku    

 Välisumma    

g) [...] tuki kalastus-, vesiviljely- ja rannikkoyhteisöjen ja erityisesti 

pienimuotoisen rannikkokalastuksen erityistarpeisiin 

 xx luku       

 xx luku   

 

 Välisumma   
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h) [...] tuki toimille [...], joilla edistetään kalastustoimien ekologista, 

taloudellista ja sosiaalista kestävyyttä sekä laivastojen kalastuskapasiteetin ja 

käytettävissä olevien kalastusmahdollisuuksien välistä tasapainoa 

 xx luku       

 xx luku   

 

 Välisumma   

 

i) tuki toimille [...], jotka vahvistetaan eurooppalaisessa 

valtamerisopimuksessa, mukaan lukien meren elollisten luonnonvarojen 

säilyttäminen, merten biologisen monimuotoisuuden palauttaminen, 

kalastuksen ja kestävän vesiviljelytoiminnan hoito ja innovointi, merellinen 

turvallisuus sekä kilpailukykyisen ja kestävän sinisen talouden kehittäminen, 

merten aluesuunnittelu ja merialueiden alueellinen yhteistyö 

 xx luku       

 xx luku   

 

 Välisumma 

  

 

j) Tuki sukupolvenvaihdokseen kalastus- ja vesiviljelyalalla xx luku    

 xx luku    

 Välisumma    

 YHTEENSÄ   […] […] 
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1.9 Kattava yhteenveto yhdennetyn aluekehityksen suunnitellusta käytöstä kaupunki-, maaseutu- ja rannikkoalueilla ja yhteisölähtöisen 

paikallisen kehittämisen, muun muassa [...] Leader-ohjelman, tai muiden [...] alueellisten välineiden suunnitellusta käytöstä [1 000] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] h alakohdan i alakohta 

Alueellisten välineiden suunniteltu käyttö: Toimenpiteet 

Integroitu alue- ja kaupunkikehitys [toimenpiteen tunnistenumero ja nimi] 

Yhteisölähtöinen paikallinen kehittäminen, mukaan lukien Leader-

ohjelma 

 

[muut 74 artiklassa luetellut alueelliset välineet] 

 

1.10 [...] Kattava yhteenveto siitä, miten kumppanuussuunnitelma tosiasiallisesti edistää maatilojen häiriönsietokyvyn ja riskienhallinnan 

parantamista tilatasolla keskittyen ilmastonmuutokseen sopeutumiseen, riskinhallintaan ja viljelijöiden yleisen palautumiskyvyn ja riskien 

kattamisen parantamiseen sekä maatalouden ja maaseutualueiden digitaalisen ja datavetoisen siirtymän tukemiseen niiden kilpailukyvyn, 

kestävyyden ja häiriönsietokyvyn parantamiseksi [...] [1 000] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] h alakohdan ii alakohta 
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Haasteet [toimenpiteen tunnistenumero ja nimi][...] 

Maatilojen häiriönsietokyvyn ja riskinhallinnan parantaminen […] 

Maatalouden ja maaseutualueiden digitaalisen siirtymän tukeminen 

 

1.11 Kattava yhteenveto siitä, miten kumppanuussuunnitelma tosiasiallisesti edistää asetuksen XX [YMP:lle myönnettävän unionin tuen 

täytäntöönpano] 4 artiklassa [YMP – ympäristö- ja ilmastoprioriteetit] vahvistettuja ympäristö- ja ilmastoprioriteetteja [1 000] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] h alakohdan iii alakohta 

 [toimenpiteen tunnistenumero ja nimi] 

Ilmastonmuutokseen sopeutuminen, mukaan lukien tehokas 

vesihuolto ja parempi kyky sietää kuivuutta ja tulvia 

[toimenpiteen tunnistenumero ja nimi] 

Ilmastonmuutoksen hillitseminen, mukaan lukien hiilenpoistot ja 

uusiutuvan energian tuotanto maatiloilla, mukaan lukien biokaasun 

tuotanto 

 

Maaperän terveys  
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Biologisen monimuotoisuuden säilyttäminen, kuten luontotyyppien 

tai lajien suojelu, maisemapiirteet, torjunta-aineiden vähentäminen 

 

Luonnonmukaisen maatalouden kehittäminen  

Eläinten terveys ja hyvinvointi  

1.11 b Niiden jäsenvaltioiden osalta, joissa esiintyy nitraattiylijäämästä johtuvaa vesien pilaantumista: kuvaus viljelijöille myönnetystä tuesta, 

kuten tuki karjankasvatusjärjestelmien laajaperäistämiseen tai toiminnan monipuolistaminen muulla maataloustoiminnalla tai muut toimet, 

joilla edistetään pilaantumisen syiden lieventämistä tai vesistöjen ennallistamista. 

Kuvaus viljelijöille karjankasvatusjärjestelmien laajaperäistämiseen 

tai toiminnan monipuolistamiseen muulla maataloustoiminnalla tai 

muihin toimiin, joilla edistetään pilaantumisen syiden lieventämistä 

tai vesistöjen ennallistamista, myönnetystä tuesta. 

Toimenpiteet 

[toimenpiteen tunnistenumero ja nimi] 

[1 000]  
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1.12 Kumppanuussuunnitelman myötävaikutus ilmasto-, ympäristö- ja sosiaalisiin tavoitteisiin [ja maaseutua koskevaan tavoitteeseen] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan q ja r alakohta [viittaus säännökseen, joka sisältää maaseutua koskevan tavoitteen] 

 Unionin rahoitusosuuden määrä (euroa) % unionin kokonaisrahoitusosuudesta 

Myötävaikutus 

ilmasto- ja 

ympäristötavoitteisiin 

  

Myötävaikutus 

sosiaalisiin 

tavoitteisiin 

  

[Maaseutua koskeva 

tavoite] 
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2. 2 OSA: Horisontaaliset edellytykset ja periaatteet 

2.1 Oikeusvaltioperiaatetta ja perusoikeuskirjaa koskevat horisontaaliset edellytykset 

[10 000] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] o ja p alakohta 

[...] Itsearviointi 8 artiklassa [perusoikeuskirja] tarkoitetun perusoikeuskirjaa koskevan 

horisontaalisen edellytyksen noudattamisesta 

Kuvataan tapa, jolla kumppanuussuunnitelmalla ja sen suunnitellulla täytäntöönpanolla 

varmistetaan 9 artiklassa [oikeusvaltioperiaatetta koskeva horisontaalinen edellytys] tarkoitettu 

oikeusvaltioperiaatteen noudattaminen ja tiedot viimeisimmän oikeusvaltiokertomuksen ja 

eurooppalaisen ohjausjakson yhteydessä annettujen maakohtaisten suositusten johdosta toteutetuista 

jatkotoimista sekä toimenpiteistä, joilla puututaan näihin yksilöityihin maakohtaisiin haasteisiin 

2.2 ”Ei merkittävää haittaa” -periaatteen noudattaminen [5 000]   

Kuvaus käytössä olevista mekanismeista, joilla varmistetaan suunnitelman täytäntöönpanossa ”ei 

merkittävää haittaa” -periaatteen noudattaminen, mukaan lukien kuvaus asetuksen (EU) 

202X/XXXX [YMP-asetus] 3 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuista suojelukäytännöistä   

2.3 Sukupuolten tasa-arvon periaatteen noudattaminen [5 000]   

Kuvaus käytössä olevista mekanismeista, joilla varmistetaan sukupuolten tasa-arvon periaatteen 

noudattaminen kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanossa   

3. 3 OSA: Kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanoa koskevat järjestelyt 

3.1 Kumppanuussuunnitelman tehokasta seurantaa ja täytäntöönpanoa koskevat 

järjestelyt 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan e [...] alakohta 

Kuvaus järjestelyistä kumppanuussuunnitelman tehokasta seurantaa ja täytäntöönpanoa varten 

asianomaisessa jäsenvaltiossa: 
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Koordinointitoimi [...]: kuvaus siitä, miten [...] koordinointitoimesta vastaava viranomainen 

vastaa kumppanuussuunnitelman koordinoinnista 50 artiklan [[...] Koordinointitoimi] mukaisesti 

[1 000] 

Hallintoviranomainen (-viranomaiset): kuvaus siitä, miten hallintoviranomainen (-viranomaiset) 

vastaa(vat) kumppanuussuunnitelman hallinnoinnista 51 [...] artiklan [Hallintoviranomaisen 

tehtävät] mukaisesti [1 000] 

Maksajavirastot: kuvaus maksajavirastosta (-virastoista) [1 000] 

Tarkastusviranomainen (-viranomaiset): kuvaus tarkastusviranomaisista ja tarvittaessa 

koordinointijärjestelyistä, jotka on otettu käyttöön osana vuotuista varmennuspakettia toimitettavien 

vuotuisen tarkastuslausunnon ja tarkastusten yhteenvedon laatimiseksi [täsmennetään, jos 

jäsenvaltio osallistuu EPPOn perustamista koskevaan tiiviimpään yhteistyöhön] [1 000] 

Kuvaus suunnitellusta lähestymistavasta sekä kansallisten ja alue- ja paikallisviranomaisten 

välisistä järjestelyistä ohjelmasuunnitteluun, täytäntöönpanoon, varainhoitoon, seurantaan ja 

arviointiin liittyvien velvollisuuksien osalta jäsenvaltion institutionaalisen ja oikeudellisen kehyksen 

mukaisesti [2 000] 

Taulukko XX: Koordinointitoimesta vastaava(t) viranomainen (viranomaiset) 

Koordinointitoimi [500] 
Laitoksen nimi 

[500] 

Yhteyshenkilön 

nimi [200] 

Sähköposti 
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Taulukko XX: Hallintoviranomainen (-viranomaiset) 

[…] […] 
Laitoksen nimi 

[500] 

Sen vastuulla olevat 

luvut/toimenpiteet 

[luvun/toimenpiteen 

tunniste] 

Yhteyshenkilön 

nimi [200] 
Sähköposti 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Taulukko XX: Maksajavirastot 

[…] […] 
Laitoksen nimi 

[500] 

Sen vastuulla olevat 

luvut/toimenpiteet 

[luvun/toimenpiteen 

tunniste] 

Yhteyshenkilön 

nimi [200] 
Sähköposti 
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Taulukko XX: Tarkastusviranomainen (-viranomaiset) 

Luku […] Laitoksen nimi [500] 
Yhteyshenkilön 

nimi [200] 
Sähköposti 

    

 

    

 

    

 

3.2 Seurantakomitea(t) ja koordinointikomitea: 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan e [...] alakohta 

Kuvaus seurantakomitean tai -komiteoiden ja soveltuvin osin koordinointikomitean organisaatiosta 

ja rakenteesta; kumppanuussuunnitelman seurannan varmistamiseksi suunnitellut järjestelyt ovat 

54 artiklan [Seurantakomitea ja koordinointikomitea] mukaiset [1 000] 

3.3 Kumppanuus ja monitasoinen hallinto 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan e [...] alakohta ja i alakohdan i alakohta 

Yhteenveto kaikista toimista, joilla varmistetaan kumppaneiden osallistuminen, mukaan 

lukien kumppanuussuunnitelman ja kunkin luvun valmistelua varten käydyt kuulemiset ja 

vuoropuhelut, myös selvitys siitä, mitä sidosryhmiä on kuultu, miten ne on valittu, miten niiden 

edustavuus on varmistettu ja miten niiden panos on otettu huomioon kumppanuussuunnitelmassa 

kumppanuutta koskevien käytännesääntöjen mukaisesti [2 000] 

3.4 [tarvittaessa] Tekninen tuki [...] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan e [...] alakohta 
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Kuvaus mahdollisista teknisen tuen tarpeista kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanoa varten 

liitteessä XV olevan 1 kohdan k alakohdan mukaisesti. [1 000] 

3.5 Tietämyksen vaihto 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] i alakohdan ii alakohta 

Kuvaus maatalouden tieto- ja innovointijärjestelmää koskevasta strategiasta tietämyksen vaihdon, 

innovoinnin ja maatilojen neuvontapalvelujen vahvistamiseksi asetuksen 202X/XXXX  

[YMP-asetus] 20 artiklan [AKIS] mukaisesti [2 000] 

3.6 Maataloustuotteiden jakelu 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] i alakohdan iii alakohta 

Kuvaus EU:n koulujakelujärjestelmän vahvistamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 

asetuksen 202X/XXXX [YMJ-asetus] XX artiklan [EU:n koulujakelujärjestelmä] mukaisesti  

[2 000] 

3.6 a Kansallinen YMP-verkosto 

Viite: YMP-asetuksen 20 k artikla 

Selitys käytössä olevista järjestelyistä, joilla varmistetaan kansallisen YMP-verkoston 

toiminnan jatkuvuus [1 000] 

3.7 Käytössä olevat järjestelyt EU:n taloudellisten etujen suojaamiseksi 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan k [...] alakohta 

Kuvaus siitä, miten jäsenvaltion järjestelmillä ja järjestelyillä varmistetaan riittävästi unionin 

varojen säännöllinen, vaikuttava ja tehokas käyttö moitteettoman varainhoidon ja unionin 

taloudellisten etujen suojaamisen mukaisesti liitteessä IV [...] vahvistettujen keskeisten vaatimusten 

perusteella [10 000] 
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3.8 Käytössä olevat järjestelyt maksujen jatkamista koskevien velvoitteiden 

noudattamiseksi 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan l [...] alakohta 

Kuvaus käytössä olevista järjestelyistä sen varmistamiseksi, että jos maksujen määräaikojen 

kuluminen keskeytetään tai unionin rahoitus keskeytetään tai jos tehdään rahoitusoikaisuja tai 

toteutetaan muita toimenpiteitä unionin rahoituksen ja taloudellisten etujen suojaamiseksi, 

jäsenvaltio noudattaa velvoitteitaan jatkaa tuensaajille, vastaanottajille, lopullisille vastaanottajille, 

toimeksisaajille ja osallistujille maksettavia maksuja, paitsi jos asianomainen yhteisö on 

vastuussa tällaisten toimenpiteiden soveltamisesta.] [2 000] 

3.9 Kuvaus kumppanuussuunnitelmaan liittyvää viestintää ja näkyvyyttä koskevasta 

suunnitellusta lähestymistavasta 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan e [...] alakohta 

Kuvaus [...] järjestelyistä, joilla varmistetaan unionin rahoituksen näkyvyys, erityisesti kun 

edistetään toimia ja niiden tuloksia, ja tiedotetaan tuen vastaanottajille unionin tuen olemassaolosta 

tai velvoitetaan muut rahoituksen välittäjät tiedottamaan tuesta sen lopullisille vastaanottajille.  

[2 000] 

3.10 [tapauksen mukaan] [...] Käytössä olevat järjestelyt turvallisuusriskeihin 

puuttumiseksi 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan m [...] alakohta 

[...] Itsearvio turvallisuusriskien havaitsemisesta, mukaan lukien riskit unionin taloudelliselle 

turvallisuudelle, [...] ja kuvaus siitä, miten kyseisiin riskeihin [...] puututaan [...]. [2 000] 
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II OSASTO LUVUT 

Kunkin luvun osalta: 

1. Luvut 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] c alakohta 

Luvun otsikko Luvun tunniste 

[300]  

1.1 Interventiostrategia: 

Kuvaus kunkin luvun olemassa olevista tarpeista, haasteista ja tavoitteista ja siitä, [...] miten niitä 

käsitellään luvussa 

Tekstilaatikko [15[…] 000] 

1.2 […] 

[…] 

1.3 Kuvaus lukuun sisältyvien toimenpiteiden synergiavaikutuksista (tarvittaessa 

suunnitelman muihin lukuihin sisältyvien muiden toimenpiteiden ja kansallisten 

toimenpiteiden kanssa) 

Tekstilaatikko [5 000] 
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2. Toimenpiteet 

Toimenpiteen 

nimi 

Toimenpiteen 

tunniste 

Alustava 

toteutusaikataulu 

Luettelo 

interventioaloista 

Jäsenvaltion 

asetuksen (EU) 

2023/955 

mukaisesti 

toimittamaan 

ilmastotoimien 

sosiaalisen 

tuen 

suunnitelmaan 

sisältyvät 

toimenpiteet 

kyllä/ei 

 

[300]  vuosineljännes/vuosi [valintaruutu tai 

pudotusvalikko] 

 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan c [...] alakohta 

2.1 Toimenpiteiden luonne ja tyyppi ja [...] niille osoitetut määrärahat sekä tieto yleisistä 

ja erityistavoitteista, joita niillä tavoitellaan*[...]; 

[…] 
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Luvu

n 

tunni

ste 

Toimenp

iteen 

nimi 

Toimenp

iteen 

tunniste 

Uudistus / 

Investointi / 

Tuotosperu

steiset [...] 

interventiot 

Ensisijain

en tuettu 

erityistavo

ite** 

Toissijain

en tuettu 

erityistavo

ite** 

AMI-, 

IS- ja 

BMV-

asetust

en 3 

artikla

ssa 

vahvist

etut 

tavoitte

et 

Tuettu 

yleistav

oite 

Unionin 

rahoituso

suus 

(euroa) 

Arvioidu

t 

kustann

ukset 

yhteensä 

(euroa) 

          

 

 

  

      

* Kun otetaan huomioon kumppanuussuunnitelmasta rahoitettavien investointien, 

uudistusten ja muiden interventioiden moniulotteisuus, kukin toimenpide voidaan kohdentaa 

kahteen erityistavoitteeseen: 

̶ ”ensisijainen” kohdentaminen asianomaiseen toimenpiteeseen pääasiassa liittyvään 

erityistavoitteeseen; 

̶ ”toissijainen” kohdentaminen, joka kattaa ensisijaisen kohdentamisen tietyn 

osajoukon, mahdolliset heijastusvaikutukset toiseen erityistavoitteeseen tai 

toimenpiteen kohteena olevien tuensaajien luonteen. 

** Ei sovelleta AMI-, IS- ja BMV-asetuksiin. 

2.2 [...] Kuvaus toimenpiteestä, mukaan lukien tieto sen tavoitteista ja siitä, kuka ja mikä 

on toimenpiteen kohteena ja millä maantieteellisellä alueella [...] 

Tekstilaatikko [[...] 6 500] 
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2.3 […] 

[…] 

YMP:n interventioiden osalta analyysiin olisi myös sisällyttävä seuraavat: 

– Kuvaus käsitteistä ja tekijöistä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että 35 artiklan 

1 kohdan a–k ja r alakohdassa [Tukityypit] tarkoitetut YMP:n tulotuki-interventiot ja muut 

YMP:n interventiot kohdennetaan YMP:n tukea eniten tarvitseviin, mukaan lukien käsitteet 

’maataloustoiminta’, ’maatalousala’, ’tukikelpoinen hehtaari’, ’viljelijä’, ’tuottajaryhmä’, 

’nuori viljelijä’ ja ’uusi viljelijä’ 

– Jos YMP-asetuksessa niin edellytetään, [...] kuvaus toimien kohdentamisesta valittuihin 

aloihin ja ryhmiin sekä täydentävyydestä kumppanuussuunnitelmissa esitettyjen YMP:n 

muiden interventioiden ja toimenpiteiden kanssa 

– Leader-ohjelman osalta: kuvaus Leader-ohjelman kattamasta alueesta / 

maaseutualueista, joilla on rajoitteita (YMP-asetuksen 18 artikla) 

2.4 […] 

[…] 

2.5 Edistetäänkö toimenpiteellä sisämarkkinoiden tavoitteiden saavuttamista: 

[…] [...] Sisämarkkinoiden tavoitteet  
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[…] 

Tuki Euroopan yhteistä etua 

koskeville tärkeille hankkeille 

(IPCEI) 

[valintaruutu] 

Asetuksessa (EU) 2024/1679 

määritellyt hankkeet ja erityisesti ne, 

jotka toteutetaan ydinverkossa ja 

laajennetussa ydinverkossa 

[valintaruutu] 

Kumppanuussuunnitelman tuki 

asetuksessa (EU) 2022/869 

määritellyille yhteistä etua 

koskeville hankkeille 

 

[valintaruutu] 

Kumppanuussuunnitelman tuki 

muille rajat ylittäville, valtioiden 

välisille tai useita maita koskeville 

hankkeille 

 

[valintaruutu] 

Kumppanuussuunnitelman tuki 

toimille, joille on myönnetty jokin 

merkki 

[valintaruutu] 

 

Kumppanuussuunnitelman tuki 

säästö- ja investointiunionia 

tukeville toimenpiteille 

[valintaruutu] 

2.6 […] 

[…] 
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2.7 Toimenpiteen alueellinen ulottuvuus 

Viite: Asetuksen XX [tuloksellisuusasetus] 14 artiklan 4 kohta ja liite II 

Toimenpite
en tunniste 

Alue 

komissio
n 

asetukse
n (EU) 

2023/67
4 

mukaises
ti 

(tapauks
en 

mukaan) 

Kohteena 
olevan alueen 

tyyppi 

Kohteena 
olevan alueen 

tyyppi a 
(tarvittaessa) 

Toimenpide
, joka 

koskee 
syrjäisintä 
aluetta / 

pohjoisen 
harvaan 
asuttua 
aluetta / 

itäistä raja-
aluetta / 

Egeanmere
n saaria 

Alueelliset 
välineet 

(jos saatavilla) 

Älykkään 
erikoistumisen 

strategia ja 
oikeudenmukais

en siirtymän 
strategiat 

 

[NUTS2
- tai 
NUTS3-
taso]* 

[valintaruutu 
tai 

pudotusvalik
ko] 

[aluetyypin 
koodi] 

01 
Kaupunkialu
eet 

02 
Maaseutualu
eet 

05 
Muuntyyppis
et 
kohdealueet 

07 Ei 
alueellista 
kohdentamist
a 

[valintaruutu 
tai 

pudotusvalikko
] 

[aluetyypin 
koodi: 

03 Teollisuuden 
muutosprosessi

ssa olevat 
alueet tai 04 

Saaret ja 
rannikkoalueet

] 

05 
Vuoristoalueet 

[valintaruut
u kunkin 

aluetyypin 
osalta] 

Aluetyypin 
koodi: 

01 
Syrjäisimm
ät alueet 

02 
Egeanmere
n pienet 
saaret 

03 Itäiset 
raja-alueet 

04 
Pohjoiset 
harvaan 
asutut 
alueet 

[valintaruutu 
tai 

pudotusvalikk
o] 

Alueellisia 
aloitteita ja 
paikallista 
yhteistyötä 
koskevat 
koodit: 

01 Integroitu 
alue- ja 
kaupunkikehi
tys 

02 
Yhteisölähtöin
en paikallinen 
kehittäminen, 
mukaan 
lukien 
Leader-
ohjelma 

03 Muut 
alueelliset 
välineet 

[valintaruutu tai 
pudotusvalikko] 

[älykkään 
erikoistumisen 
strategia] 

[oikeudenmukai
sen siirtymän 
strategia] 

   

    
   

    

* Pudotusvalikko ja useita vaihtoehtoja 
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2.8 Liitteen VI mukaiset sosiaaliset toimenpiteet 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan g alakohdan ii alakohta 

Toimenpiteen 

tunniste 

Toimenpiteen 

nimi 

Intervention 

ala 

Liitteessä VI tarkoitettujen toimenpiteiden 

luokka 

   [valintaruutu tai pudotusvalikko; kullekin 

toimenpiteelle / intervention alalle on 

mahdollista valita yksi tai useampi 

vaihtoehto: 

a) Sosiaalinen osallisuus 

b) Elintarvikkeina ja/tai perushyödykkeinä 

annettava apu 

c) Lapsiköyhyyden torjumisen tukeminen 

d) Nuorisotyöttömyyden torjuminen, myös 

koulutuksen avulla 

2.9 Kalastus-, vesiviljely-, meri- ja valtameritoiminta 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan g alakohdan i, iii ja iii a alakohta 
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Toimenpiteen 

tunniste 

Toimenpiteen 

nimi 

Intervention 

ala 

Tuettavat osa-alueet 

   [valintaruutu tai pudotusvalikko] kullekin 

toimenpiteelle / intervention alalle on 

mahdollista valita yksi tai useampi 

vaihtoehto: 

• tuki kestävälle kalastukselle ja 

vesiviljelylle, mukaan lukien vesien 

elollisten luonnonvarojen 

ennallistaminen ja säilyttäminen, 

kalastuksen ja vesiviljelyn 

energiasiirtymä sekä toimet 

turvallisuuden, työolojen ja terveyden 

parantamiseksi; 

• tuki valikoivampaa kalastustoimintaa 

sekä vesiympäristön 

monimuotoisuuden ja ekosysteemien 

säilyttämistä, suojelua ja 

ennallistamista koskeviin 

innovaatioihin; 

• tuki yhteiselle markkinajärjestelylle, 

mukaan lukien 

tuottajaorganisaatioiden 

perustaminen ja toiminta sekä 

tuotantoa ja kaupan pitämistä 

koskevien suunnitelmien 

täytäntöönpano; 

• tuki kalastajille tai vesiviljelyalan 

tuottajille korvauksena kalastus- ja 

vesiviljelyalan toimijoiden 

tulonmenetyksistä tai 

lisäkustannuksista sekä korvauksena 

hyväksytyille tuottajaorganisaatioille 

ja tuottajaorganisaatioiden 

yhteenliittymille, jotka varastoivat 

asetuksen (EU) N:o 1379/2013 

liitteessä II lueteltuja 

kalastustuotteita, edellyttäen että 

kyseiset tuotteet varastoidaan 

mainitun asetuksen 30 ja 31 artiklan 

mukaisesti. 
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• tuki kalastukselle, valvonnalle ja 

täytäntöönpanolle sekä tieteellisten 

tietojen keruulle tietoon perustuvaa 

päätöksentekoa varten 

• tuki LIS-kalastuksen torjuntaan 

• tuki kalastus-, vesiviljely- ja 

rannikkoyhteisöjen ja erityisesti 

pienimuotoisen rannikkokalastuksen 

erityistarpeisiin 

• tuki toimille, joilla edistetään 

kalastustoimien ekologista, 

taloudellista ja sosiaalista kestävyyttä 

sekä laivastojen kalastuskapasiteetin 

ja käytettävissä olevien 

kalastusmahdollisuuksien välistä 

tasapainoa 

• tuki toimille, jotka vahvistetaan 

Euroopan valtamerisopimuksessa ja 

jotka koskevat meren elollisten 

luonnonvarojen säilyttämistä, merten 

biologisen monimuotoisuuden 

palauttamista, kalastuksen ja 

kestävän vesiviljelytoiminnan hoitoa 

ja innovointia, merellistä 

turvallisuutta sekä kilpailukykyisen 

ja kestävän sinisen talouden 

kehittämistä, merten aluesuunnittelua 

ja merialueiden alueellista yhteistyötä 

• tuki sukupolvenvaihdokseen kalastus- 

ja vesiviljelyalalla 
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3. Yhteisen kalastuspolitiikan interventiot 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] c alakohta 

3.1 Seuraavat jäsennellyt tiedot: 

[...] 

Erityistav

oitteet 

Tarpe

et, 

joihin 

vastat

aan 

Toimen

piteen 

tunniste 

[...] 

Interventi

otyyppi 

(35 

artiklan 1 

kohdan 

mukaisesti

) 

 

Alueelli

nen 

sovelta

misala / 

ulottuvu

us 

Kohte

ena 

oleva 

ala 

Sovelt

uvin 

osin 

Kohteena 

olevat 

edunsaaja

ryhmät 

Soveltuvin 

osin 

Koht

eena 

oleva

n 

aluee

n 

tyypp

i 

YMP:n 

ympäristö- 

ja 

ilmastopri

oriteetit 

 

Tukikelpoisuuse

dellytykset 

[asiaa koskevan 

artiklan 

mukaisesti] 

Tukikelpoisuuse

dellytysten 

valvottavuus 

(AMS:n kautta) 

 

Katetut 

viljelykäy

tännöt 

(tapaukse

n 

mukaan) 

 Erityisedellytykset / kannustimet / 

ensisijaisuus, jota sovelletaan 

seuraaviin: 

 
Nuor

et 

viljeli

jät 

Nais

et 

Digitalis

aatio 

Tietoje

n 

yhteisk

äyttö 

Tietäm

yksen 

vaihto / 

koulutu

s 

[luettelo] [500]  
 [luettelo

] 

[luette

lo] 
[luettelo] 

[luett

elo] 
[luettelo]  [kyllä/ei/osittain] 

 

[luettelo] 

 [kyll

ä/ei] 

[kyll

ä/ei] 

[kyllä/ei

] 
[kyllä/ei] 

[kyllä/e

i] 
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Analyysiin voivat tarvittaessa sisältyä myös seuraavat: 

1. […] 

2. Asetuksen 202X/XXXX [YMJ-asetus] 27 artiklassa tarkoitetun EU:n koulujakelujärjestelmän osalta 

a) EU:n koulujakelujärjestelmän osallistujat 

b) luettelo tuotteista, joita voidaan toimittaa ja jakaa, sekä priorisointiperusteet 

3.[…] Kansallinen lisärahoitus 

Seuraavat tiedot on täytettävä jokaisesta YMP:n interventiosta, jolle myönnetään X artiklassa tarkoitettua kansallista lisärahoitusta: 

XXX artikla, jonka mukaan rahoitus myönnetään teksti 

Rahoituksen myöntämisen kansallinen oikeusperusta teksti 

  



 

 

10559/26    268 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

Kumppanuussuunnitelmaan sisältyvä interventio, jota varten rahoitus 

myönnetään 

teksti 

Kansallisen lisärahoituksen kokonaisbudjetti (euroina) numero 

Täydentävyys: 

a) aiempaa enemmän tuensaajia 

b) aiempaa suurempi tuki-intensiteetti 

c) rahoitusta myönnetään tietyille intervention toimille 

Mainitaan sovellettavat ja annetaan tarvittaessa lisätietoa 

Kuuluu SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan (jos EI, mainitaan valtiontuen hyväksymisväline) 

3.2 Selitys WTO:n maataloussopimuksen liitteen 2 kohdissa olevista asiaa koskevista perusteista entisen 40 artiklan [WTO:n kotimainen tuki] 

ja entisen liitteen XVII [WTO:n liite] mukaisesti; 

35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden osalta 
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Interventiot Interventiotyyppi, 

viittaus [...] 

asetuksen .../... [...] 

[YMP], tämän 

asetuksen tai 

asetuksen (EU) N:o 

1308/2013 [yhteinen 

markkinajärjestely] 

artiklaan 

WTO:n 

maataloussopimuksen 

liitteen 2 kohdat, joiden 

noudattaminen on 

varmistettu 

Selitys siitä, miten [WTO:n 

maataloussopimuksen] 

noudattaminen 

varmistetaan 

[YMP-asetuksen]  

20 m artiklan mukaisten 

öljysiementen 

hehtaarimäärä* 

     

     

     

* Öljysiementen suunniteltu hehtaarimäärä on ilmoitettava suunnitelman keston kunkin vuoden osalta. Tiedot on toimitettava erikseen 

soijapavuista, auringonkukasta (lukuun ottamatta syötäväksi tarkoitettuja auringonkukansiemeniä) ja rapsista. 
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3.3[...] Kuvaus järjestelyistä vastuullista tilanhoitoa koskevaa järjestelmää varten [2 000] 

Viite: Asetuksen 202X/XXXX [YMP-asetus] 3 artikla [Vastuullinen tilanhoito] [...], 22 artiklan 2 b kohdan j [...] alakohta 

Kuvaus käytössä olevista mekanismeista, joilla varmistetaan entisen 7 artiklan 3 kohdassa [Muut horisontaaliset periaatteet, vastuullinen tilanhoito] 

vahvistettujen ehtojen noudattaminen, mukaan lukien kuvaus asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] 3 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuista 

suojelukäytännöistä, niiden alueellisesta soveltamisalasta, viljelijöistä ja muista tuensaajista, joihin käytäntöä sovelletaan, ja yhteenveto 

suojelukäytännöstä sekä vastuullisen tilanhoidon osatekijöiden ja kumppanuussuunnitelman mukaisesti tuettujen asiaankuuluvien 

toimenpiteiden välinen täydentävyys. 

4. Arviointi sukupuolten tasa-arvon huomioon ottamisesta toimenpiteessä 

Viite: Viite: Asetuksen XX [Tuloksellisuusasetus] 13 [...] artikla 

Tiedot siitä, miten toimenpiteet ovat sukupuolten tasa-arvon periaatteen mukaisia, ottaen huomioon sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamismenetelmä 
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Toimenpiteen tunniste Intervention ala Sukupuolten tasa-arvon huomioon ottaminen 

(pistemäärä) 

Toimenpiteen tunniste 1 

 

Intervention ala 1 [...] […] 

Pudotusvalikko 

Sukupuolten tasa-arvon huomioon ottaminen 

(pistemäärä 2)   

Sukupuolten tasa-arvon huomioon ottaminen 

(pistemäärä 1) 

Sukupuolten tasa-arvon huomioon ottaminen 

(pistemäärä 0) 

Intervention ala 2 […] 

Toimenpiteen tunniste 2 Intervention ala […] 
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4 a. (uusi) Arviointi ”ei merkittävää haittaa” -periaatteen toteutumisesta toimenpiteessä 

Toimenpiteen tunniste Intervention ala ”Ei merkittävää haittaa” -periaatteen 

toteutumisen arviointi [1 000] 

Toimenpiteen tunniste 1 

 

Intervention ala 1 

 

Intervention ala 2 

 

Toimenpiteen tunniste 2  

 

[...]5. [...] Toimenpiteiden rahoitus ja kustannukset 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan f, q ja r alakohta [...] 20 artikla 

Kunkin toimenpiteen osalta: 
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Luv

un 

tunn

iste 

Toimenp

iteen 

tunniste 

Uudistus / 

Investointi 

/ 

Tuotosper

usteiset [...] 

interventio

t 

Rahoit

ettu 

avustu

ksilla 

tai 

lainoill

a 

Yksikkökus

tannus 

(tapauksen 

mukaan) 

Mittayksik

kö 

(tuotosper

usteiset 

interventio

t) 

Määrä 

(tapau

ksen 

mukaa

n) 

Arvioid

ut 

kustann

ukset 

[...] 

yhteensä 

(euroa) 

Unionin 

[...] 

rahoitus

osuus 

(euroa) 

[...] Kansallinen 

rahoitusosuus 

Tukipro

sentti 

(tapauks

en 

mukaan) 

Aluelu

okat 

(sovelt

uvin 

osin) 

tai 

kansall

iset 

luokat 

 

 

Interve

ntion 

ala 

[

…

] 

 

 

Käytetyt 

menetelmät 

ja 

kustannuste

n kuvaus, 

mukaan 

lukien niiden 

lähde ja 

maininta 

aiemmista 

investointi-

/uudistushan

kkeista, 

jotka 

toimivat 

näiden 

hankkeiden 

kustannusarv

ion ja 

kustannusläh

teen 

vertailuarvo

na 

[1 000] 

Perustelut 

arvioitujen 

kustannuste

n 

uskottavuud

elle ja 

kohtuullisuu

delle ottaen 

tarvittaessa 

huomioon 

kansalliset 

erityispiirteet 

ja 

mukautusme

netelmät 

[1 000] 

[

…

] 

[

…

] 

Rahoitusv

älineen 

tyyppi 

[tapauksen 

mukaan] 

(takaus, 

pääoma tai 

laina) 

% Ohjeelli

nen 

julkinen 

rahoitus

osuus 

(euroa) 

Ohjeelli

nen 

yksityine

n 

rahoitus

osuus 

(euroa) 
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[…]6. Välitavoitteet, tavoitteet, tuotokset ja aikataulu 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan [...] c alakohta 

Taulukko, joka sisältää lukujen välitavoitteet, tavoitteet ja aikataulun ja seuraavat tiedot: 

Luvu

n 

otsik

ko 

Toimenpi

teen 

tunniste 
 

Toimenpi

teen nimi 

[

…

] 

[

…

] 

[

…

] 

[

…

] 

Interven

tion ala 

Välitavoit

e tai 

tavoite 

(viitenum

ero) 

[...] 

Välitavoitteen tai 

tavoitteen 

indikaattori 

siten kuin se on 

vahvistettu 

asetuksessa 

XXX 

[Tuloksellisuusa

setus] tai 

toimenpidekoht

ainen, jos 

yksikään 

indikaattoreista 

ei ole riittävä* 

[

…

] 

[

…

] 

[

…

] 

Alustava 

saavuttamisaikataulu 

Kunkin 

välitavoitt

een ja 

tavoitteen 

kuvaus 

[1 000] 

Määrä 

hallintoviranomais

ille[...] 

Maksuar

vo 

[koskee 

komissio

n 

jäsenvalti

olle 

suorittam

ia 

maksuja]

[...] 

[…] 

Alueluo

kat 

(soveltu

vin 

osin) tai 

kansalli

set 

luokat 

[

…

] 
 

[

…

] 

[

…

] 
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[

…

] 

Perust

aso 

Tavo

ite 

Vuosineljä

nnes 

Vuo

si 
[teksti]      

* Jos indikaattoria ei ole vahvistettu asetuksessa XX [Tuloksellisuusasetus], on ilmoitettava mittayksikkö. 

Taulukko, joka sisältää tuotosperusteisten interventioiden tuotokset ja aikataulun: 

Viite: Viite: 22 artiklan 2 b kohdan c [...] alakohta 
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[…] 

[…] 

Toimenpit

een 

tunniste 

Interve

ntio 

Tuotok

sen 

nimi 

Tuotos 

(viitenum

ero) 

Kohteena 

oleva ala, 

viljelijäryh

mä, alue 

Määrälliset 

indikaattorit, 

sellaisina kuin 

ne on 

vahvistettu 

asetuksessa 

XXX 

(tuloksellisuusas

etus) 

Tuotoksen yksikköarvo 

 
 

Sitoumuksen 

yksikköarvo 

maataloustoi

mien 

keskimääräis

tä tuotoksen 

arvoa 

koskevissa 

laskelmissa 

Alustava 

saavuttamisaikata

ulu 

[…] 

[…] 

Intervention 

ala 
 

 Mittayksi

kkö 
 

Tuotos Yhtenäinen 

vai 

keskimäärä

inen 
 

Tyyppi 

(kertakorv

aus, 

täydennys 

tai muu) 

Vähint

ään 

Enintä

än 

 Vuosineljä

nnes 

Vuosi [

…

] 

[

…

] 
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[...] 7. Välitavoitteiden, tavoitteiden ja tuotosten täyttämisen [...] todentaminen 

Viite: 58 artiklan 2 kohdan i alakohta 

Toimenpiteen 

tunniste 

 

Toimenpiteen 

nimi 

Välitavoitteet 

/ tavoitteet / 

tuotokset 

Kuvaus siitä, mitä asiakirjaa 

(asiakirjoja) tai järjestelmää käytetään 

täyttämisen [...] todentamiseksi 

 

Kuvaus siitä, miten hallinnon 

varmennukset (myös paikan päällä 

tehtävät) suoritetaan 

 

Kuvaus asiaankuuluvien 

tietojen/asiakirjojen keräämistä ja 

tallentamista koskevista järjestelyistä 

[2 000] 

 

Järjestelyt 

jäljitysketjun 

varmistamiseksi 

Ilmoittakaa 

näistä 

järjestelyistä 

vastaava(t) 

taho(t) 

[1 000] 

 

 

 

 

 

  



 

 

10559/26    278 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

7 a. Tulosindikaattorit 

Toimenpitee

n tunniste 

Interventio

n ala 

Välitavoite-, 

tavoite- tai 

tuotosperusteis

et intervention 

(viitenumero) 

Tulosindikaattorit 

   Nimi Nimi Perustas

o 

Arvioit

u arvo 

Saavutusvuo

si 

Toimenpide

 1 

Interventio

n ala 1 

Tunniste – 

komponent

ti 1: 

– 

komponent

ti 2: 

- (…) 

– 

kasvihuonekaasupääs

töt vältetty (soveltuvin 

osin): 

– liikkeelle saatujen 

investointien määrä 

(soveltuvin osin): 

– muu 

indikaattorikompone

ntti 1: 

– muu 

indikaattorikompone

ntti 2: 

- (…) 

   

 Interventio

n ala 2 

Tunniste      
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[...]8. Koordinointi/määrittely ja täydentävyys 

Viite: 7 artiklan 5 kohta 

Kuvaus siitä, miten [...] kumppanuussuunnitelman [...] toimenpiteet täydentävät muita unionin 

välineitä ja ovat niiden kanssa johdonmukaisia. [2 000] 

*** 

9. Yhteenveto kaikista luvuista [...] 

Viite: 22 artiklan 2 b kohdan d [...] alakohta 

Luvun tunniste Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

(euroa) [...] 

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä (% 

koko 

suunnitelmasta) 

Unionin rahoitusosuus 

(euroa) 

Kansallinen 

rahoitusosuus (%) 

xx luku 

 

 

  

xx luku 

 

 

  

xx luku 

 

 

  

  

 

  

Joustomäärä 

 

 25 % unionin 

kokonaisrahoitusosuudesta 
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[Etupainotteisten joustomäärien 

käyttö YMP:n 

interventioihin/maaseutualueisiin] 

    

Tekninen apu     

YHTEENSÄ 
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VI LIITE 

[...] Tiettyjen sosiaalisten [...] toimenpiteiden keskittämisen edistäminen 

Jäsenvaltioiden on 22 artiklan 2 b kohdan g [...] alakohdan ii alakohdan soveltamiseksi ja ottaen 

huomioon muun muassa eurooppalaisen ohjausjakson, erityisesti maakohtaisten suositusten, 

yhteydessä ja Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin mukaisesti yksilöidyt erityiset kansalliset ja 

alueelliset tarpeet ja haasteet myös kohdennettava [...] kumppanuussuunnitelmissaan resursseja 

seuraaviin toimenpiteisiin: 

a) edistetään aktiivista sosiaalista osallisuutta ja sosioekonomista integroitumista yhtäläisten 

mahdollisuuksien, syrjimättömyyden ja aktiivisen osallistumisen edistämiseksi ja erityisesti 

muita heikommassa asemassa olevien ryhmien, syrjäytyneiden yhteisöjen ja kolmansien 

maiden kansalaisten, myös maahanmuuttajien, [...] työllistyvyyden parantamiseksi; 

b) puututaan aineelliseen puutteeseen muun muassa jakamalla elintarvikkeita ja/tai 

perushyödykkeitä vähävaraisimmille ja tarjoamalla sosiaalista osallisuutta tukevia 

liitännäistoimenpiteitä; 

c) pannaan lapsitakuu täytäntöön kohdennettujen toimien ja rakenneuudistusten avulla 

lapsiköyhyyden torjumiseksi erityisesti jäsenvaltioissa, joissa köyhyys- tai 

syrjäytymisvaarassa olevien alle 18-vuotiaiden lasten keskimääräinen osuus on Eurostatin 

tietojen perusteella vuosina 2024–2026 unionin keskiarvoa korkeampi; 

d) pannaan nuorisotakuu täytäntöön kohdennettujen toimien ja rakenneuudistusten avulla 

nuorten työllisyyden ja ammatillisen koulutuksen tukemiseksi erityisesti jäsenvaltioissa, 

joissa työmarkkinoiden ja koulutuksen ulkopuolella olevien 15–29-vuotiaiden keskimääräinen 

osuus on Eurostatin tietojen perusteella vuosina 2024–2026 unionin keskiarvoa korkeampi. 

Edellä mainituille toimenpideluokille kohdennetut ohjeelliset määrät on toimitettava liitteessä V 

esitetyn kumppanuussuunnitelman mallin perusteella, ja niistä on sovittava komission kanssa. 
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VII LIITE 

Alueellista rahoitusosuutta koskeva menetelmä 

Sovellettaessa 22 artiklan 2 b kohdan f [...] alakohtaa jäsenvaltioiden on kohdennettava varoja 

seuraaviin alueluokkiin ottaen huomioon 

a) [NUTS2- tasolla erityistarpeet ja -haasteet vähemmän kehittyneillä alueilla, joilla 

bruttokansantuote (BKT) asukasta kohti vuosina 2021–2023 ostovoimastandardina mitattuna 

on alle 75 prosenttia EU27-maiden keskiarvosta; 

b) NUTS2-tasolla erityistarpeet ja -haasteet siirtymäalueilla, joilla bruttokansantuote (BKT) 

asukasta kohti vuosina 2021–2023 ostovoimastandardina mitattuna on vähintään 75 prosenttia 

mutta alle 100 prosenttia EU27-maiden keskiarvosta; 

c) NUTS2-tasolla erityistarpeet ja -haasteet kehittyneemmillä alueilla, joilla bruttokansantuote 

(BKT) asukasta kohti vuosina 2021–2023 ostovoimastandardina mitattuna on vähintään 

100 prosenttia EU27-maiden keskiarvosta;] 

d) saarten ja rannikkoalueiden erityistarpeet ja -haasteet, kuten asuminen, liikenne ja sen 

hiilestä irtautuminen, vesi- ja jätehuolto, ilmastonmuutokseen sopeutuminen, 

terveydenhuollon saatavuus ja taloudellinen kehitys, jotta voidaan ottaa huomioon 

niiden rakenteellinen, sosiaalinen ja taloudellinen tilanne, jota pahentavat tietyt 

erityispiirteet, jotka haittaavat vakavasti niiden kehitystä; […] 
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d a) syrjäisimpien alueiden erityistarpeet ja -haasteet, kuten elintarviketurva, omavaraisuus, 

välttämättömien tuotteiden tarjonta, asuminen, liikenne ja sen hiilestä irtautuminen, 

vesi- ja jätehuolto, ilmastonmuutokseen sopeutuminen, terveydenhuollon saatavuus, 

sosiaalipalvelut, työllisyys, koulutus ja taloudellinen kehitys, jotta voidaan ottaa 

huomioon niiden rakenteellinen, sosiaalinen ja taloudellinen tilanne, jota pahentavat 

tietyt erityispiirteet, jotka haittaavat vakavasti niiden kehitystä; 

e) erityistarpeet ja -haasteet itäisillä raja-alueilla (NUTS 2 -alueet, joilla on raja Venäjän, [...] 

Valko-Venäjän tai Ukrainan kanssa), erityisesti turvallisuuden, rajaturvallisuuden ja 

talouskehityksen aloilla; 

f) erityistarpeet ja -haasteet pohjoisen harvaan asutuilla alueilla, jotka kärsivät vakavista ja 

pysyvistä luontoon tai väestörakenteeseen liittyvistä haitoista, erityisesti yhteyksien ja 

saavutettavuuden osalta; 

g) erityistarpeet ja -haasteet maaseutualueilla, erityisesti niillä, jotka kärsivät rakenteellisista 

ongelmista, kuten [...] työllistymismahdollisuuksien puutteesta, osaamisvajeesta, laajakaistaan 

ja yhteyksiin, digitaali- ja muihin infrastruktuureihin ja keskeisiin palveluihin tehtävien 

investointien vähäisyydestä sekä nuorten maaltamuutosta, vahvistamalla näiden alueiden 

sosioekonomista rakennetta erityisesti luomalla työpaikkoja ja tukemalla nuoria ja 

sukupolvenvaihdosta; 

h) erityistarpeet ja -haasteet alueilla, joihin teollisuuden [...] muutosprosessi vaikuttaa, erityisesti 

niillä, joihin kohdistuu vakavia sosioekonomisia haasteita, jotka johtuvat siirtymisestä kohti 

unionin energia- ja ilmastotavoitteita vuoteen 2030 ja 2040 mennessä ja ilmastoneutraaliin 

talouteen vuoteen 2050 mennessä; 

i) erityistarpeet ja -haasteet kaupunkialueilla (kestävä kaupunkikehitys); 
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j) erityistarpeet ja -haasteet, jotka on yksilöity yhdennettyjen alueellisten investointien, 

yhteisölähtöisen paikallisen kehittämisen tai muiden alueellisten välineiden [...] suunnitellussa 

käytössä; 

j a) erityistarpeet ja -haasteet, joita on havaittu älykkään erikoistumisen strategioissa ja 

oikeudenmukaisen siirtymän strategioissa. 

Edellä mainitun menetelmän mukaisesti alueille kohdennetut ohjeelliset määrät on toimitettava 

liitteessä V esitetyn kumppanuussuunnitelman mallin perusteella, ja niistä on sovittava komission 

kanssa. 
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LIITE VIII 

Välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisen arviointiperusteet 

Asetuksen 65 [...] artiklan 3 kohdassa asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisen 

arvioinnissa on otettava huomioon seuraavat: 

Välitavoitteen ja tavoitteen [...] odotettu saavuttaminen [...] sen mukaan, mitä on suunniteltu, ja 

toimenpiteen perimmäisen tarkoituksen perusteella [...] ottaen huomioon asetettujen 

yksittäisten vaatimusten täyttyminen, myös tavoitteen saavuttamiseen liittyvät laadulliset 

näkökohdat ja olosuhteet; 

Tapauksen mukaan [...] sen toimenpiteen kuvauksessa esitetty asiayhteys, johon välitavoite tai 

tavoite kuuluu, sekä kumppanuussuunnitelman tai Interreg-suunnitelman luvun muut 

asiaankuuluvat osat; 

22 artiklan 2 kohdassa luetellut kumppanuussuunnitelman valmistelun viitekehykseksi luetellut 

asiakirjat ja SFC:n kautta toimitetut asiakirjat sekä mahdolliset lisäselvitykset tavoitteiden 

täyttymisestä, mukaan lukien kirjeenvaihto kansallisten ja alueellisten viranomaisten kanssa; 

Tapauksen mukaan [...] muut tietolähteet, jotka liittyvät välitavoitteen tai tavoitteen 

saavuttamiseen liittyviin määrällisiin tai laadullisiin näkökohtiin ja olosuhteisiin; 

Tapauksen mukaan [...] alun perin kumppanuussuunnitelmassa kuvailluista [...] eroavien 

menetelmien tai menettelyjen käyttö; 

vaikuttaako poikkeaminen välitavoitteen tai tavoitteen kuvauksen sanamuodosta haitallisesti sen 

saavuttamiseen ja haluttuun tulokseen tai merkitseekö se sovellettavan lainsäädännön 

rikkomista. 
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Poikkeamat välitavoitteen ja tavoitteen vahvistetuista vaatimuksista voidaan hyväksyä 

seuraavissa olosuhteissa: 

jäsenvaltioiden sisäisiin menettelyihin liittyvä poikkeama välitavoitteen tai tavoitteen 

muotovaatimuksesta on vähäinen, eikä tämä vaikuta edistymiseen välitavoitteeseen tai 

tavoitteeseen liittyvän uudistuksen tai investoinnin toteuttamisessa; 

sääntelytoimenpiteiden julkaisemisen ja niiden tosiasiallisen voimaantulon välillä on vähäinen 

ja suhteellinen viive edellyttäen, että niiden täytäntöönpano ja oikeusvaikutusten 

alkaminen on varmaa; 

poikkeama välitavoitteen tai tavoitteen sisältöön liittyvästä vaatimuksesta on vähäinen, eikä 

tämä vaikuta välitavoitteen tai tavoitteen perimmäiseen tarkoitukseen eikä 

välitavoitteeseen tai tavoitteeseen liittyvän uudistuksen tai investoinnin toteuttamisen 

edistymiseen. 
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LIITE IX 

Raportointimallit [...] 

[…] 

Viite: 58 artiklan [Jäsenvaltion velvollisuudet] 3 kohta, 59 artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] 

1 kohdan a alakohta 

Osa 1. 59 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetut viitejakson aikana jätetyt 

maksupyynnöt, [...] myös ennakkomaksuja koskevat tiedot (toimitetaan johdon 

vahvistuslausuman (-lausumien) liitteenä) 

Viitejakso [...] 
Maksupyynnön 

numero 

Maksupyynnön 

esittämispäivä 

Maksupyynnön 

kohteena olevat 

määrät 

20xx  xx.xx.20xx xx euroa 

20xx  xx.xx.20xx xx euroa 

20xx  […] […] 

 

Tähän mennessä saadut ennakkomaksut xx euroa 

Osa 2. Edistyminen toimenpiteiden täytäntöönpanossa edeltävänä kalenterivuotena 

(toimitetaan johdon vahvistuslausuman (-lausumien) liitteenä) 

Huom. Jäsenvaltion ei tarvitse ilmoittaa osan 1 kattamia tietoja (maksupyynnön mukana 

toimitetut saavutetut välitavoitteet, tavoitteet ja tuotokset), vaan SFC luo ne automaattisesti. 
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Toimenpiteen 

tunniste 

Investoinnit Välitavoitteen/tavoitteen 

viitenumero 

Saavutettu edistyminen SFC:n 

automaattisesti 

täyttämä maksuarvo 

Saavutetun 

edistymisen 

arvioitu arvo 

[...] (määrä 

euroina 

laskettuna 

maksuarvojen 

pohjalta) 

   Edistyminen 

välitavoitteen tai 

tavoitteen 

saavuttamisessa 

raportointihetkellä 

viimeisimmän 

täytäntöönpanotilanteen 

perusteella (%) 

TAI (pudotusvalikko) 
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   Ei ole edistynyt 

(0 % arvio) 

   Vähäinen edistyminen 

(33 % arvio) 

   Merkittävää edistystä 

(66 % arvio) 

   Täyttynyt (100 %) 

  

 Uudistukset [...] Välitavoitteen viitenumero Saavutettu edistyminen SFC:n 

automaattisesti 

täyttämä maksuarvo 

Saavutetun 

edistymisen 

arvioitu arvo 

[...] (määrä 

euroina 

laskettuna 

maksuarvojen 

pohjalta) 
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   (pudotusvalikko) 

   Ei ole edistynyt (0% 

[...] tullut voimaan [...]) 

  

    Täyttynyt (100 % tullut 

voimaan [...]) 

  

Toimenpiteen 

tunniste 

[...] Tuotokseen 

perustuvat interventiot 

(tuotoksiin perustuvat 

maksut) 

[…] 

Tuotos (viitenumero) 

Saavutettu edistyminen 

 

 Saavutetun 

edistyksen arvo 

(euroina) 

 

   Saavutettu tuotos 

raportointihetkellä 

viimeisimmän 

täytäntöönpanotilanteen 

perusteella 
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Osa 3. Raportointi tulosindikaattoreista ja tuotosindikaattoreiden alaluokista 

Viite: Tuloksellisuusasetuksen 14 artiklan 2, 3, 5 ja 6 kohta 

Toimenpiteen 

tunniste 

Intervention 

ala 

Välitavoite-, 

tavoite- tai 

tuotosperusteiset 

intervention 

(viitenumero) 

Tuotosten alaluokat, 

mukaan lukien 

alaindikaattorit, joilla 

ei ole merkitystä 

maksujen kannalta 

Tulosindikaattorit 

   Nimi Edistyminen Nimi Perustaso Arvioitu 

arvo 

Saavutusvuosi Edistyminen 
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Toimenpide 1 Intervention 

ala 1 

Tunniste Alaluokka 

1: 

Alaluokka 

2: 

(…) 

 kasvihuonekaasupäästöt 

vältetty (soveltuvin 

osin): 

liikkeelle saatujen 

investointien määrä 

(soveltuvin osin): 

Muun indikaattorin 

alaluokka 1: 

Muun indikaattorin 

alaluokka 2: 

(…) 

    

 Intervention 

ala 2 

Tunniste        
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LIITE X 

Määrää koskevien ennusteiden malli maksupyyntöä varten 

Viite: 50 [...] artiklan [[...] Koordinointitoimi [...]] d alakohta ja 10 artiklan [Aluekehitys, Interreg-suunnitelma] 2 kohdan b alakohta 

Ennakoitu unionin rahoitusosuus 

[kuluva kalenterivuosi] [seuraava kalenterivuosi] 

[…] […] […] […] […] […] 

[…] 

Tammi–kesäkuu 

[…] 

Heinä–joulukuu 

[…] 

[…] 

Tammi–kesäkuu 

[…] 

Heinä–joulukuu 

[…] 
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Välitavoite 

tai tavoite tai 

tuotos 

(viitenumero) 

[...] 

Odotettu 

määrä 

Välitavoite 

tai tavoite tai 

tuotos 

(viitenumero) 

[...] 

Odotettu 

määrä 
[…] […] 

[…] 

Välitavoite 

tai tavoite tai 

tuotos 

(viitenumero) 

Odotettu 

määrä 

[…] 

Välitavoite 

tai tavoite tai 

tuotos 

(viitenumero) 

Odotettu 

määrä 
[…] […] 

x x euroa 

  

  

      

… … 

  

  

      

    

  

      

    

  

      

Välisumma x euroa YHTEENSÄ x euroa […] […] […] x euroa […] x euroa […] […] 
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Tekninen apu 

[lasketaan 

automaattisesti 

SFC-

järjestelmässä] 

Tekninen apu 

[lasketaan 

automaattisesti 

SFC-

järjestelmässä] 

[…] […] […] 

[lasketaan 

automaattisesti 

SFC-

järjestelmässä] 

[…] 

[lasketaan 

automaattisesti 

SFC-

järjestelmässä] 

[…] […] 

YHTEENSÄ x euroa YHTEENSÄ x euroa […] […] […] x euroa […] x euroa […] […] 

Josta 

avustuksia x euroa 

 

Josta 

avustuksia 

 

x euroa 

 

  

Josta 

avustuksia x euroa 

 

Josta 

avustuksia x euroa   

Josta lainoja 

(tapauksen 

mukaan) x euroa 

Josta lainoja 

(tapauksen 

mukaan) x euroa   

Josta 

lainoja 

(tapauksen 

mukaan) x euroa 

Josta 

lainoja 

(tapauksen 

mukaan) x euroa   
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LIITE XI 

Maksupyyntöjen malli 

Viite: 65 artiklan [Maksupyyntöjen jättäminen ja arviointi] 2 kohta ja 10 artiklan [Aluekehitys, Interreg-suunnitelma] 2 kohdan a alakohta 

Kansallinen ja alueellinen kumppanuussuunnitelma 

Jäsenvaltio:  

Komission päätös kumppanuussuunnitelman hyväksymisestä:  

Komission päätöksen päiväys:  

Maksupyynnön numero:  

Maksupyynnön esittämispäivä:  

Niiden välitavoitteiden ja tavoitteiden lukumäärä, joiden osalta maksua pyydetään  

josta avustuksilla rahoitettuja  

josta lainoilla rahoitettuja (tapauksen mukaan)  

Täytettyjen välitavoitteiden ja tavoitteiden maksuarvoja vastaava [...] kokonaismäärä  

Tuotokseen perustuvia [...] interventioita varten pyydetty kokonaismäärä:  
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Teknistä [...] tukea varten pyydetty määrä:  

Pyydetty kokonaismäärä  

josta avustuksilla rahoitettuja  

josta lainoilla rahoitettuja (tapauksen mukaan)  
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LUETTELO VÄLITAVOITTEISTA JA TAVOITTEISTA, JOIDEN OSALTA MAKSUA PYYDETÄÄN 

Välitavoi

tteen tai 

tavoittee

n [...] 

viitenum

ero 

[...] 

AMI-, 

IS- ja 

BMV-

asetuksi

ssa [...] 

vahviste

ttu 

erityista

voite / 

tavoite 

Luku 

Tunn

iste 

Toimen

pide 

Tunnist

e 

Rahoite

ttu 

avustu

ksilla 

tai 

lainoill

a 

Välitavoi

tteen/ 

Tavoittee

n nimi 

Laadullis

et 

indikaatt

orit 

(välitavoi

tteet) 

Määrälliset indikaattorit 

(tavoitteet), sellaisina kuin ne 

on vahvistettu asetuksessa XXX 

(tuloksellisuusasetus) 

[…] 

Pyyd

etty 

määr

ä 

Laitokset, jotka 

vastaavat 

asiaankuuluvan 

välitavoitteen/t

avoitteen 

saavuttamisen 

todentamisesta 

ja 

jäljitysketjuun 

liittyvien 

asiakirjojen 

säilyttämisestä 

Mittayk

sikkö 

Perust

aso 

[...] 

Tav

oite 

Saavut

ettu 

tavoite 

[

…

] 

[

…

] 

               

Pyydetyt avustukset yhteensä    

Pyydetyt lainat yhteensä    
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Tuotokseen perustuvien interventioiden osalta 

Tuotoksen [...] 

viitenumero 

AMI-, IS- ja 

BMV-

asetuksissa 

vahvistettu 

erityistavoite 

/ tavoite 

Luku 

Tunniste 

Toimenpide 

Tunniste 

 Tuotosindikaattorit, sellaisina kuin ne on 

vahvistettu asetuksessa XXX 

(tuloksellisuusasetus) 

Pyydetty 

määrä 

Laitokset, 

jotka 

vastaavat 

toimitettujen 

tietojen 

todentamisesta 

ja 

jäljitysketjuun 

liittyvien 

asiakirjojen 

säilyttämisestä 

Hakuvuosi 

[…] 

Tuotoksen 

nimi 

Mittayksikkö 
Ilmoitettu 

tuotos 

         

 Tuotokseen perustuvia interventioita varten pyydettyjen avustusten 

kokonaismäärä 

  

 Tuotokseen perustuvia interventioita varten pyydettyjen lainojen 

kokonaismäärä 
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Maksu suoritetaan seuraavalle pankkitilille: 

Nimetty elin  

Pankki  

BIC-koodi  

IBAN-tilinumero  

Tilin haltija (jos se ei ole sama kuin nimetty elin)  

Jäsenvaltioiden takaisin perimät määrät, jotka sisältyvät maksupyyntöihin (68 artiklan 4 kohta) 

Välitavoitteen tai tavoitteen tai tuotoksen 

viitenumero 

Takaisinperittävä määrä 

 

Takaisin peritty määrä 

 

Mahdollinen korko: 

    

Takaisin peritty määrä yhteensä 
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LIITE XII 

Johdon vahvistuslausuman malli 

Viite: 59 artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] 1 kohdan c alakohta EAKR- ja 

koheesiorahastoasetuksen 10 artiklan 2 kohdan c ja d alakohta 

Allekirjoittanut [etunimi (-nimet), sukunimi (-nimet)], [tehtävä], [jäsenvaltion vastuuviranomainen], 

ottaen huomioon asetuksen XX [rahasto] mukaiset velvollisuudet 

vakuuttaa, että [jäsenvaltion] kansallisen ja alueellisen kumppanuussuunnitelman arvioinnin 

hyväksymisestä [päivämäärä] annetulla komission täytäntöönpanopäätöksellä ([viite]) hyväksytyn 

[valtion] kansallisen ja alueellisen kumppanuussuunnitelman [luvun] [toimenpiteen] tai Interreg-

suunnitelman luvun täytäntöönpanon osalta oman arviointinsa ja käytettävissä olevien tietojen, 

erityisesti suunnitelmassa kuvattujen kansallisten valvonta- ja tarkastusjärjestelmien tulosten, 

perusteella 

1. varat käytettiin [...] sovellettavan lainsäädännön mukaisesti kansallisessa ja alueellisessa 

kumppanuussuunnitelmassa tai Interreg-suunnitelman luvussa käsiteltyjen [...] 

tavoitteiden saavuttamiseksi. 

2. komissiolle toimitettuihin maksupyyntöihin 59 artiklan [Varmennuspaketti] 1 kohdan 

a alakohdassa [...] tarkoitetun viitejakson osalta kirjatut tiedot ovat täydelliset, tarkat ja 

luotettavat [...] ja jäljitysketju kyseisten toimenpiteiden osalta on olemassa. 
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3. käyttöön otetut hallinto- ja valvontajärjestelmät toimivat moitteettomasti [...] ja antavat 

tarvittavan varmuuden siitä, että varoja on hallinnoitu [...] sovellettavan lainsäädännön 

mukaisesti, mukaan lukien [...] eturistiriitojen, korruption, päällekkäisen rahoituksen sekä 

petosten [...] ja muiden sääntöjenvastaisuuksien ehkäisemistä, havaitsemista, [...] 

raportointia ja korjaamista koskeva lainsäädäntö, sekä moitteettoman varainhoidon 

periaatetta noudattaen [...]; 

4. liitteessä IX [liitetty tähän] olevan 2 osan mukaisesti ilmoitetut tiedot 

kumppanuussuunnitelman toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymisestä antavat 

oikean ja riittävän kuvan täytäntöönpanon edistymisestä. 

Allekirjoittanut vahvistaa, että [...] [valtion] kansallisen ja alueellisen kumppanuussuunnitelman 

[luvun] [toimenpiteen] tai Interreg-suunnitelman luvun täytäntöönpanoon liittyvissä 

tarkastuksissa ja tarkastuskertomuksissa havaitut [...] sovellettavan lainsäädännön rikkomiset on 

korjattu asianmukaisesti eikä kyseiseen toimenpiteeseen liittyviä välitavoitteita tai tavoitteita ole 

kumottu [...]. (Jos välitavoite tai tavoite on kumottu, täsmentäkää kumoamisen luonne ja laajuus.) 

Näissä kertomuksissa ilmoitettujen sovellettavan lainsäädännön rikkomisten [...] ja 

valvontajärjestelmän puutteiden johdosta toteutettiin tarvittaessa asianmukaisia jatkotoimia. 

[Tätä kohtaa käytetään ainoastaan lopullisen varmennuspaketin yhteydessä toimitetussa johdon 

vahvistuslausumassa (-lausumissa): Allekirjoittanut vahvistaa, että komission suorittamien 

maksujen kokonaismäärä, teknistä apua lukuun ottamatta, ei ylitä jäsenvaltion 

(jäsenvaltioiden) tuensaajille kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanon yhteydessä 

maksamaa kokonaismäärää.] 

Käytetään vain, jos edistystä ei ole tapahtunut: Allekirjoittanut vahvistaa, että edistyminen 

niiden välitavoitteiden, tavoitteiden ja tuotosten osalta, joista ei raportoida asetuksen xxx 

[kansallista ja alueellista kumppanuussuunnitelmaa koskeva asetus] liitteessä IX olevan 

2 osan mukaisesti esitetyssä täytäntöönpanon edistymistä koskevassa kertomuksessa, on 

0 prosenttia.] 

  



 

 

10559/26    303 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

Allekirjoittanut vahvistaa, että tiedossa ei ole mitään [...] [valtion] kansallisen ja alueellisen 

kumppanuussuunnitelman [luvun] [toimenpiteen] tai Interreg-suunnitelman luvun 

täytäntöönpanoon liittyvää julkistamatonta maineeseen liittyvää seikkaa, joka voisi vahingoittaa 

Euroopan unionin etuja. 

[Seuraavat seikat on kuitenkin otettava huomioon:...................] (tämä kohta poistetaan, jos se on 

tarpeeton) 

[Viitaten edellisessä johdon vahvistuslausumassa esitettyyn varaumaan – [viittaus] — 

[seurantatoimet toteutettu].] (tämä kohta poistetaan, jos se on tarpeeton) 

Paikka ja päiväys 

(allekirjoitus) 

[Allekirjoittajan nimi ja asema] 
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LIITE XIII 

Vuotuisen tarkastuslausunnon malli 

Viite: 53 artiklan [Tarkastusviranomaisen tehtävät] 2 kohdan a alakohta 

1. JOHDANTO 

Allekirjoittanut, joka edustaa [tarkastusviranomaisen nimi] ja on riippumaton asetuksen (XX) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 49 artiklan [Kumppanuussuunnitelmasta vastaavat 

viranomaiset] 5 artiklassa tarkoitetussa merkityksessä, on tarkastanut 

i. komissiolle toimitettuihin maksupyyntöihin 59 artiklan [Varmennuspaketti] 1 kohdan 

a alakohdassa [...] tarkoitetun viitejakson osalta kirjattujen tietojen täydellisyyden, 

tarkkuuden ja luotettavuuden [valtion] kansallisen ja alueellisen 

kumppanuussuunnitelman [luvun (lukujen)] [toimenpiteen (toimenpiteiden)] tai 

Interreg-suunnitelman luvun täytäntöönpanon osalta, 

ii. onko varojen käyttö sovellettavan lainsäädännön mukaista sekä 

iii. hallinto- ja valvontajärjestelmän toiminnan tehokkuuden. 

ja todentanut 

i. [hallintoviranomaisten laatimat ja allekirjoittamat] [valtion] kansallisen ja alueellisen 

kumppanuussuunnitelman [lukua (lukuja)] [toimenpidettä (toimenpiteitä)] tai 

Interreg-suunnitelman lukua koskevat johdon vahvistuslausumat 59 artiklan [Vuotuinen 

varmennuspaketti] 1 kohdan c alakohdan mukaisesti, 

53 artiklan [Tarkastusviranomaisen tehtävät] 2 kohdan a alakohdan mukaisen tarkastuslausunnon 

antamista varten. 
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2. TARKASTUSVIRANOMAISEN (-VIRANOMAISTEN) VELVOLLISUUDET 

[Valtion] kansallisen ja alueellisen kumppanuussuunnitelman [luvun (lukujen)] [toimenpiteen 

(toimenpiteiden)] tai Interreg-suunnitelman luvun tarkastukset tehtiin tarkastusstrategian 

mukaisesti, ja niissä noudatettiin kansainvälisesti hyväksyttyjä tilintarkastusstandardeja. 

Tarkastajan vastuulla on myös sisällyttää lausuntoon lausuma siitä, asettaako tarkastustyö johdon 

vahvistuslausumassa (-lausumissa) esitetyt vakuutukset epäilyksenalaisiksi. 

Suoritetut tarkastusmenettelyt ovat sellaisia, joita allekirjoittanut pitää asianmukaisina olosuhteisiin 

nähden ja jotka ovat asetuksen XX [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 53 artiklan 

[Tarkastusviranomaisen tehtävät] ja liitteen IV [Valvonta- ja tarkastusjärjestelmän keskeiset 

vaatimukset] vaatimusten mukaisia. Allekirjoittanut katsoo, että hankittu tarkastusnäyttö on riittävä 

ja asianmukainen lausunnon antamisen perustaksi, [jos tarkastuksen sisältöä on rajoitettu:] lukuun 

ottamatta 3 kohdassa ”Tarkastuksen rajoittaminen” mainittuja seikkoja. 

Yhteenveto [valtion] kansallisen ja alueellisen kumppanuussuunnitelman [luvun (lukujen)] 

[toimenpiteen (toimenpiteiden)] tai Interreg-suunnitelman luvun tarkastusten tärkeimmistä 

havainnoista toimitetaan yhdessä tämän tarkastuslausunnon kanssa asetuksen XX 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 59 artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] 1 kohdan b [...] 

alakohdan mukaisesti. 

3. TARKASTUKSEN RAJOITTAMINEN 

Joko: 

Tarkastuksen sisältöä ei ollut rajoitettu. 

tai 
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Tarkastuksen sisältöä rajoittivat seuraavat tekijät: 

a) … 

b) … 

c) … 

[Huom.: Ilmoitetaan kaikki tarkastuksen sisältöä koskevat rajoitukset, esimerkiksi 

todistusasiakirjojen puute ja vireillä olevat oikeudenkäynnit, ja ilmoitetaan jäljempänä kohdassa 

”Varauksellinen lausunto” toimenpiteet, joihin nämä vaikuttavat, ja rajoitusten vaikutus 

tarkastuslausuntoon. Lisäselvityksiä voidaan tarvittaessa esittää tarkastusten yhteenvedossa.] 

4. LAUSUNTO 

Joko: 

(Varaukseton lausunto) 

Toteutetun tarkastuksen perusteella allekirjoittanut katsoo seuraavaa: 

1) Maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot: 

– viitejakson [...] osalta toimitettuun maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot ovat täydelliset, 

tarkat ja luotettavat. 

2) Tarkastuslausunnon antamispäivänä käytössä ollut hallinto- ja valvontajärjestelmä: 

• toimiiko käytössä olevat hallinto- ja valvontajärjestelmä asianmukaisesti ja 

varmistetaanko sillä, että unionin varoja käytetään sovellettavan lainsäädännön 

mukaisesti, ja varmistetaanko sillä unionin taloudellisten etujen tehokas ja oikea-

aikainen suojaaminen [...]; 

Tarkastus ei aseta johdon vahvistuslausuman (-lausumien) vakuutuksia kyseenalaisiksi. 
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3) Varojen käyttö: 

• on sovellettavan lainsäädännön mukaista. 

tai 

(Varauksellinen lausunto) 

Toteutetun tarkastuksen perusteella allekirjoittanut katsoo seuraavaa: 

1) Maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot: 

– viitejakson [...] osalta toimitettuun maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot ovat täydelliset, 

tarkat ja luotettavat [jos varauma koskee maksupyyntöjä, lisätään seuraava teksti:], lukuun ottamatta 

seuraavia olennaisia seikkoja: … 

2) Tarkastuslausunnon antamispäivänä käytössä ollut hallinto- ja valvontajärjestelmä: 

• käytössä oleva hallinto- ja valvontajärjestelmä toimii asianmukaisesti ja varmistaa, 

että unionin varoja käytetään sovellettavan lainsäädännön mukaisesti, ja 

varmistaa unionin taloudellisten etujen tehokkaan ja oikea-aikaisen suojan [...] [jos 

varauma koskee hallinto- ja valvontajärjestelmää, lisätään seuraava teksti:], lukuun 

ottamatta seuraavia seikkoja: ... 

3) varojen käyttö on sovellettavan lainsäädännön mukaista, lukuun ottamatta seuraavia seikkoja: 

….. 

Varauksen vaikutus on rajallinen [tai merkittävä]. 

Tarkastus ei aseta johdon vahvistuslausuman (-lausumien) vakuutuksia kyseenalaisiksi/asettaa 

johdon vahvistuslausuman (-lausumien) vakuutukset kyseenalaisiksi [poistetaan tarpeeton]. 

[Jos tarkastus asettaa johdon vahvistuslausuman (-lausumien) vakuutukset kyseenalaisiksi, 

tarkastusviranomainen esittää tässä kohdassa kyseiseen päätelmään johtaneet seikat.] 
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tai 

(Kielteinen lausunto) 

Toteutetun tarkastuksen perusteella allekirjoittanut katsoo seuraavaa: 

1) viitejakson [...] osalta toimitettuun maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot ovat täydelliset, 

tarkat ja luotettavat ja/tai 

2) käyttöön otettu hallinto- ja valvontajärjestelmä toimii / ei toimi [tarpeeton poistetaan] 

3) varojen käyttö on / ei ole sovellettavan lainsäädännön mukaista 

Tämä kielteinen lausunto perustuu seuraaviin seikkoihin: 

– olennaisiin seikkoihin, jotka liittyvät [...] viitejakson osalta toimitettuun maksupyyntöön  

(-pyyntöihin) kirjattujen tietojen täydellisyyteen, oikeellisuuteen ja luotettavuuteen ja/tai 

[tarpeeton poistetaan] 

• olennaisiin seikkoihin, jotka liittyvät hallinnointi- ja valvontajärjestelmän toimintaan 

• siihen, onko varojen käyttö sovellettavan lainsäädännön mukaista 

Toteutettu tarkastus asettaa johdon vahvistuslausuman (-lausumien) vakuutukset kyseenalaisiksi 

seuraavilta osin: 

[Tarkastusviranomainen voi kansainvälisesti hyväksyttyjen tilintarkastusstandardien mukaisesti 

lisätä myös tiettyä kysymystä koskevan tarkennuksen, joka ei vaikuta lausuntoon. 

Poikkeustapauksissa myös kannanotosta pidättäytymistä voidaan harkita]. 

Päiväys: 

Allekirjoitus: 
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LIITE XIV 

Kiinteämääräisten rahoitusoikaisujen tason määrittäminen 

Viite: 68 artiklan [Rahoitusoikaisut] 2 kohta 

1. Kiinteämääräistä oikaisua sovellettaessa huomioon otettavat osatekijät 

a) [artiklassa 58 vahvistettujen] velvoitteiden vakavan laiminlyömisen tai vakavan 

noudattamatta jättämisen vakavuus [...] koko hallinto- ja valvontajärjestelmän kannalta; 

b) [artiklassa 58 vahvistettujen] velvoitteiden vakavan laiminlyömisen tai vakavan 

noudattamatta jättämisen [...] toistuvuus ja laajuus; 

c) unionin talousarviolle aiheutuneet taloudelliset vahingot; 

d) korjaavat toimenpiteet, jotka jäsenvaltio on toteuttanut ennen komission havaintoja, 

mukaan lukien niiden laajuus ja vaikuttavuus. 

2. Kiinteämääräisten rahoitusoikaisujen suuruus määritetään seuraavasti: 

a) jos vakava noudattamatta jättäminen [...] on niin merkittävää, yleistä tai laaja-alaista, että se 

haittaa koko järjestelmän toimintaa, sovelletaan 100 prosentin kiinteää oikaisua; 

b) jos vakava noudattamatta jättäminen [...] on niin yleistä tai laaja-alaista, että se haittaa erittäin 

vakavasti järjestelmän toimintaa ja vaarantaa erittäin [...] suuren määrän maksuja, sovelletaan 

25 prosentin kiinteää oikaisua; 

c) jos vakava noudattamatta jättäminen [...] johtuu siitä, että järjestelmä ei toimi täysipainoisesti 

tai toimii niin heikosti tai epäsäännöllisesti, että se vaarantaa [...] suuren määrän maksuja, 

sovelletaan 10 prosentin kiinteää oikaisua; 

d) jos vakava noudattamatta jättäminen [...] johtuu siitä, että järjestelmä ei toimi 

johdonmukaisesti, niin että se vaarantaa [...] suuren määrän maksuja, sovelletaan 5 prosentin 

kiinteää oikaisua. 
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e) jos on kyse [58 artiklassa vahvistettujen] velvoitteiden vakavasta laiminlyönnistä, joka ei 

kuulu tämän kohdan a–d alakohdan soveltamisalaan, kiinteän rahoitusoikaisun taso 

määritetään ottaen huomioon 1 kohdassa tarkoitetut seikat. 

Jos asiasta vastaavat viranomaiset ovat laiminlyöneet korjaavien toimenpiteiden toteuttamisen 

rahoitusoikaisun jälkeen ja tämän vuoksi havaitaan sama vakava noudattamatta jättäminen tai 

58 artiklassa vahvistettujen velvoitteiden vakava laiminlyöminen [...], rahoitusoikaisun taso 

voidaan korottaa vakavan noudattamatta jättämisen tai 58 artiklassa vahvistettujen 

velvoitteiden vakavan laiminlyömisen [...] jatkuvuuden vuoksi tasolle, joka ei ylitä seuraavan 

korkeamman luokan tasoa. Mikäli kiinteän prosenttiosuuden taso on suhteeton 1 alakohdassa 

tarkoitettujen [...] seikkojen perusteella, rahoitusoikaisun tasoa voidaan alentaa. 
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LIITE XV 

EU-välineestä tuetut unionin toimet 

Viite: 31 artikla [Unionin toimet] 

1. EU-välineellä edistetään 2 ja 3 artiklassa [tavoitteet] vahvistettujen tavoitteiden 

saavuttamista erityisesti toteuttamalla seuraavat toimet: 

a) tuetaan kaupunkiviranomaisia innovatiivisten hankkeiden kehittämisessä, 

vahvistetaan kaupunkien valmiuksia ja tarjotaan ympäristö, jossa jaetaan tietoa 

kestävästä kaupunkikehityksestä, ja helpotetaan niiden osallistumista EU:n 

päätöksentekoon ja täytäntöönpanoon EU:n kaupunkiagendan mukaisesti, 

mukaan lukien tuki kaupunkeja koskevalle EU:n toimintaohjelmalle; 

b) edistetään sosiaalista innovointia ja sosiaalisia kokeiluja ja tuetaan sidosryhmien 

valmiuksia paikallisella, alueellisella, kansallisella ja unionin tasolla, myös 

kansainvälisen yhteistyön avulla; edistetään työvoiman vapaaehtoista liikkuvuutta 

sekä toimivia, yhtenäisiä ja yhdentyneitä eurooppalaisia työmarkkinoita, mukaan 

lukien sosiaaliturvajärjestelmien rajat ylittävä ulottuvuus, ja lisätään 

työllistymismahdollisuuksia kehittämällä ja tarjoamalla erityisiä tukipalveluja 

työnantajille ja työnhakijoille; 

c) tuetaan mikrorahoitusta, yhteiskunnallisten yritysten rahoitusta, yhteisötaloutta ja 

toimenpiteitä, joilla edistetään sukupuolten tasa-arvoa, taitoja, koulutusta ja niihin 

liittyviä palveluja, sosiaalista infrastruktuuria, mukaan lukien terveys- ja 

koulutusinfrastruktuuri ja sosiaalinen ja kohtuuhintainen asuntotarjonta, myös 

opiskelijoille ja nuorille, terveydenhuolto ja pitkäaikaishoito, sekä osallisuutta ja 

saavutettavuutta keskittyen haavoittuvassa asemassa olevien ihmisten, mukaan 

lukien köyhyydestä, sosiaalisesta syrjäytymisestä tai syrjinnästä kärsivät tai niiden 

vaarassa olevat henkilöt, integroimiseen; 
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d) edistetään näyttöön perustuvaa päätöksentekoa aloilla, jotka liittyvät Euroopan 

sosiaalisten oikeuksien pilarin täytäntöönpanoon, erityisesti laadukkaaseen ja 

kestävään työllisyyteen, sosiaaliseen osallisuuteen, koulutukseen ja osaamiseen, 

sosiaalisen rahoituksen ekosysteemeihin sekä työterveyteen ja -turvallisuuteen; 

e) tuetaan yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoa ja tarjotaan muun muassa 

tieteellisiä lausuntoja, tiedonkeruuta ja tietämystä järkevien ja tehokkaiden 

kalastuksenhoitopäätösten edistämiseksi; kehitetään ja pannaan täytäntöön EU:n 

kalastuksenvalvontajärjestelmä, edistetään puhtaita ja terveitä valtameriä, kehitetään 

ja levitetään kalastus- ja vesiviljelytuotteita koskevaa markkinatietoa, edistetään 

merellistä turvallisuutta ja valvontaa; 

f) tuetaan valtameripolitiikan täytäntöönpanoa eurooppalaisen valtamerisopimuksen 

ohjauksen mukaisesti muun muassa ekosysteemilähtöisen merten aluesuunnittelun, 

merialuestrategioiden ja merialueyhteistyön, Euroopan [...] meripoliittisen 

seurantakeskuksen ja tietoverkon täytäntöönpanon, valtameriosaamisen ja -

lukutaidon parantamisen sekä kestävää sinistä taloutta koskevien sosioekonomisten 

ja ympäristötietojen jakamisen sekä valtamerten hallinnointia koskevan 

kansainvälisen politiikan täytäntöönpanon avulla; 

g) edistetään yhteistä politiikkaa ihmisten, eläinten ja kasvien terveyden ja 

turvallisuuden sekä eläinten hyvinvoinnin alalla, mukaan lukien eläintautien, 

zoonoosien ja kasvintuhoojien ehkäisy-, seuranta-, havaitsemis-, torjunta- ja [...] 

hävittämistoimenpiteiden, hätätoimenpiteiden, mikrobilääkeresistenssin 

torjumiseen tähtäävien toimenpiteiden sekä kestävän elintarviketuotannon ja  

-kulutuksen tukeminen, ja säädetään unionin laajuisista toimenpiteistä, joilla 

varmistetaan kyseisen politiikan yhdenmukainen ja luotettava täytäntöönpano; 

h) kerätään tilatason tietoja kestävyydestä maatilojen kestävyyden tietoverkon 

perustamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1217/2009 mukaisesti ja tuetaan 

sisämarkkinoilla ja kolmansissa maissa toteutettavia maataloustuotteita koskevia 

tiedotus- ja menekinedistämistoimia asetuksen (EU) N:o 1144/2014 mukaisesti; 
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i) vastataan nopeasti kiireellisiin erityistarpeisiin reagoitaessa [...] vakavaan, 

kansalliseen tai alueelliseen luonnonkatastrofiin tai vakavaan 

kansanterveysuhkaan, ja edistetään korjaamista ja elpymistä [...] 

luonnonkatastrofin tai vakavien kansanterveysuhkien jälkeisen selviytymiskyvyn 

parantamiseksi. Tässä yhteydessä ’vakavalla kansanterveysuhalla’ tarkoitetaan 

mitä tahansa biologista alkuperää olevaa hengenvaarallista tai muutoin 

vakavaa terveysvaaraa, joka vaikuttaa vakavasti ihmisten terveyteen ja 

edellyttää määrätietoisia toimia leviämisen hillitsemiseksi; 

[j) vastataan Unity Safety Net -aloitteen tuella markkinahäiriöihin ja vakautetaan 

maatalousmarkkinoita asetuksen (EU) N:o 1308/2013 8–21 artiklan nojalla 

hyväksytyillä toimenpiteillä ja mainitun asetuksen 219–222 artiklan nojalla 

hyväksytyillä poikkeustoimenpiteillä;] 

k) annetaan teknistä tukea, jolla 

i) autetaan jäsenvaltioita toteuttamaan kumppanuussuunnitelmissa esitetyt 

toimenpiteet, vastataan maakohtaisissa suosituksissa tai 22 artiklan 2 kohdan 

b alakohdassa luetelluissa muissa asiaankuuluvissa asiakirjoissa yksilöityihin 

haasteisiin, pannaan täytäntöön unionin lainsäädäntöä ja edistetään  

2 ja 3 artiklassa [tavoitteet] vahvistettuja tavoitteita; 

ii) edistetään innovatiivisia lähestymistapoja ja parhaiden käytäntöjen vaihtoa 

jäsenvaltioiden välillä monikansallisilla hankkeilla, joilla toteutetaan 

uudistuksia ja investointeja, myös riskien vähentämiseksi ja yksityisten 

investointien houkuttelemiseksi, yhteisiin haasteisiin vastaamiseksi, unionin 

lainsäädännön johdonmukaisen täytäntöönpanon helpottamiseksi ja  

2 ja 3 artiklassa säädettyjen tavoitteiden edistämiseksi. 

Teknisen tuen toimenpiteisiin kuuluvat asiantuntemuksen tarjoaminen, tutkimusten 

tekeminen, tietojen ja tilastojen kerääminen, yhteisten menetelmien kehittäminen, 

valmiuksien kehittämistoimet asiantuntemuksen tai tietämyksen hankkimiseksi ja 

lisäämiseksi sekä toimenpiteet järjestelmien, menettelyjen ja organisaatiorakenteiden 

parantamiseksi. 
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l) edistetään asetuksessa (EU) 202X/XXX [muuttoliike, turvapaikka ja kotouttaminen], 

asetuksessa (EU) 202X/XXX [yhdennetty rajaturvallisuus ja viisumipolitiikka] ja 

asetuksessa (EU) 202X/XXX [sisäinen turvallisuus] vahvistettuja tavoitteita, muun 

muassa asetuksen (EU) 2024/1359 1 artiklan 4 ja 5 kohdassa tarkoitetussa 

muuttoliikkeeseen ja turvapaikan hakuun liittyvissä kriisitilanteissa ja 

ylivoimaisen esteen tilanteissa, sekä sellaisten turvallisuuteen liittyvien 

poikkeamien ja kriisien hallintaa, jotka voivat myös olla seurausta 

vihamielisistä teoista, joilla on tai voi olla merkittävä haitallinen vaikutus 

ihmisten turvallisuuteen tai jotka vaikuttavat tai voivat vaikuttaa kriittisiin 

toimijoihin tai kriittiseen infrastruktuuriin yhdessä tai useammassa 

jäsenvaltiossa; 

m) tuetaan rajat ylittäviä ja useita maita kattavia hankkeita, erityisesti Euroopan yhteistä 

etua koskevia tärkeitä hankkeita, ja alueiden välisiä innovointi-investointeja EU:n 

arvoketjujen vahvistamiseksi useiden hankekumppaneiden yhteisinvestointien avulla 

kiinnittäen erityishuomiota arvoketjujen kehittämiseen vähemmän kehittyneillä 

alueilla, millä edistetään innovaatiokuilun umpeen kuromista, startup-yritysten 

perustamista ja laajentamista ja yhteenkuuluvuuden lisäämistä, ja tuetaan valmistelu-

, seuranta-, hallinto- ja teknisiä toimia, jotka liittyvät viitekehyksen osiin; 

n) tuetaan Life-toimia, mukaan lukien strategiset luontohankkeet, strategiset integroidut 

hankkeet ja [...] tavanomaiset hankkeet, joissa keskitytään luontoon ja luonnon 

monimuotoisuuteen, ilmastonmuutokseen sopeutumiseen ja ilmastonmuutoksen 

hillitsemistoimiin muualla kuin teollisuudessa, vesiresilienssiin ja pilaantumisen 

ehkäisyyn, kiertotalouteen ja energiasiirtymään ja joissa käsitellään 

ympäristöpolitiikan prioriteetteja, joilla on rajatylittävä tai kansainvälinen ulottuvuus, 

toimia joilla tuetaan ympäristö- ja ilmastolainsäädännön ja -politiikan suunnittelua, 

täytäntöönpanoa, seurantaa, arviointia ja täytäntöönpanon valvontaa, edistetään 

hallinnon kehittämistä kaikilla tasoilla, tuetaan verkostoja ja kansalaisjärjestöjä ja 

lisätään niiden vaikutusmahdollisuuksia sekä muita unionin etua koskevia hankkeita, 

joilla edistetään ympäristölainsäädännön ja -politiikan täytäntöönpanoa. 

2. Liitteessä XV olevan 1 kohdan i alakohdan mukaisten toimien tukemiseksi jäsenvaltio voi 

pyytää EU-välineestä 34 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua lisätukea[...]. Tuen edellytyksenä 

on jokin seuraavista: 
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i. jäsenvaltiossa tapahtunut suuri luonnonkatastrofi, josta aiheutuu välittömiä vahinkoja, 

joiden arvioidaan olevan yli 3 miljardia euroa käypinä hintoina tai yli 0,6 prosenttia 

jäsenvaltion bruttokansantulosta (BKTL) (alempi määrä toimii kynnysarvona). Tässä 

tapauksessa EU-välineen tuki on 2,5 prosenttia välittömien vahinkojen kokonaismäärästä 

kynnysarvoon asti sekä 6 prosenttia kynnysarvon ylittävästä vahingosta edellyttäen, että 

käytettävissä on määrärahoja. 

ii. jäsenvaltion NUTS 2 -tason alueella tapahtunut alueellinen luonnonkatastrofi, josta 

aiheutuu välittömiä vahinkoja, jotka ovat yli 1,5 prosenttia kyseisen alueen 

bruttokansantuotteesta (BKT) (1 prosentti alueellisesta BKT:stä syrjäisimmillä alueilla). 

Tässä tapauksessa EU-välineen tuki on 2,5 prosenttia välittömien vahinkojen 

kokonaismäärästä edellyttäen, että käytettävissä on määrärahoja. 

iii. jos kyseessä ovat naapurimaassa tapahtuneesta merkittävästä luonnonkatastrofista 

aiheutuneet vahingot, EU-välineen tuki on 2,5 prosenttia välittömien vahinkojen 

kokonaismäärästä edellyttäen, että käytettävissä on määrärahoja. 

iv. jäsenvaltiossa ilmenevä vakava kansanterveysuhka, josta aiheutuu hätätoimenpiteistä 

julkiselle taloudelle arviolta yli 1,5 miljardin euron taloudellinen rasite käypinä 

hintoina, mikä on yli 0,3 prosenttia jäsenvaltion BKTL:sta. 
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LIITE XVI 

SFC2028[...]: jäsenvaltioiden ja komission välinen sähköinen tiedonvaihtojärjestelmä 

Viite: 58 artiklan [Jäsenvaltioiden velvollisuudet] 2 kohdan l alakohta 

1. Komission velvollisuudet 

1.1 Varmistaa sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän, jäljempänä ’SFC2028-järjestelmä’, toiminta 

kaikessa virallisessa tiedonvaihdossa jäsenvaltioiden ja komission välillä. SFC2028[...]-

järjestelmään on sisällyttävä tämän asetuksen mukaisesti vahvistetuissa malleissa määritetyt 

tiedot. 

1.2 Varmistaa, että SFC2028-järjestelmällä on seuraavat ominaisuudet: 

a) vuorovaikutteiset lomakkeet tai lomakkeet, jotka järjestelmä esitäyttää 

järjestelmään jo aiemmin tallennettujen tietojen perusteella; 

b) automaattiset laskentatoiminnot, jos ne vähentävät käyttäjien koodaustyötä; 

c) automaattiset upotetut tarkistustoiminnot, joilla tarkistetaan, ovatko toimitetut 

tiedot keskenään johdonmukaisia ja vastaavatko tiedot sovellettavia sääntöjä; 

d) järjestelmän luomat SFC2028-järjestelmän käyttäjille tarkoitetut varoitukset siitä, 

että tiettyjä toimintoja on mahdollista tai mahdotonta suorittaa; 

e) sellaisen ohjelmointirajapinnan (API) tarjoaminen, joka mahdollistaa ennalta 

määriteltyjen tietoaineistojen automaattisen siirron; 

f) järjestelmään syötettyjen tietojen käsittelyn tilan sähköinen seuranta; 

g) historiatietojen saatavuus kaikista kumppanuussuunnitelman [...] osalta 

tallennetuista tiedoista; 

h) asetuksessa (EU) N:o 910/2014 tarkoitettujen sähköisten allekirjoitusten, joita 

voidaan käyttää todisteina oikeudellisissa menettelyissä, saatavuus. 
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1.3 Varmistaa SFC2028-järjestelmää varten tietotekniikkaa koskeva turvasäännöstö, jota 

sovelletaan järjestelmää käyttävään henkilöstöön asiaan liittyvien unionin sääntöjen, 

erityisesti komission päätöksen (EU, Euratom) 2017/46 (47) ja sen täytäntöönpanosääntöjen 

mukaisesti. 

1.4 Nimetä yksi tai useampi henkilö vastaamaan SFC2028-järjestelmän tietoturvasäännöstön 

määrittelystä, ylläpidosta sekä sen moitteettoman soveltamisen varmistamisesta. 

2. Jäsenvaltioiden velvollisuudet 

2.1 Varmistaa, että 49 artiklan [...] mukaisesti nimetyt kumppanuussuunnitelmasta [...] 

vastaavat jäsenvaltioiden viranomaiset sekä tiettyjä tehtäviä koordinointitoimesta 

vastaavien viranomaisten, hallintoviranomaisen, maksajaviraston tai 

tarkastusviranomaisen vastuulla suorittavaksi elimeksi 49 artiklan 4, 5 ja 7 kohdan [...] 

mukaisesti nimetyt tahot tallentavat SFC2028-järjestelmään ne tiedot, joiden siirtämisestä ne 

ovat vastuussa, sekä niiden mahdolliset päivitykset. 

2.2 Varmistaa sellaisten tietojen tarkistaminen, jotka on toimittanut eri henkilö kuin se, joka on 

tallentanut tiedot kyseistä tiedonsiirtoa varten. 

2.3 Varmistaa sellaisen jäsenvaltioiden tietojärjestelmien ja SFC2028-järjestelmän välisen 

käyttöliittymän tarjoaminen, joka mahdollistaa ennalta määriteltyjen tietoaineistojen 

automaattisen siirron (liite xx) 

2.4 Toteuttaa järjestelyt edellä mainittua tehtävien eriyttämistä varten SFC2028-järjestelmään 

automaattisesti liittyvien jäsenvaltion hallinnointi- ja valvontatietojärjestelmien kautta. 

2.5 Nimetä yksi tai useampi henkilö vastaamaan käyttöoikeuksien hallinnasta seuraavien 

tehtävien täyttämiseksi: 

a) käyttöoikeutta hakevien käyttäjien tunnistaminen sekä sen varmistaminen, että 

asianomaiset käyttäjät ovat kyseisen organisaation palveluksessa; 

b) tiedottaminen käyttäjille heille kuuluvista järjestelmän turvallisuuden ylläpitoa 

koskevista velvoitteista; 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0194


 

 

10559/26    318 

 ECOFIN.2.B  FI 
 

c) sen tarkastaminen, ovatko käyttäjät oikeutettuja vaadittuun käyttöoikeustasoon ottaen 

huomioon heidän tehtävänsä ja heidän hierarkkinen asemansa; 

d) käyttöoikeuksien lakkauttamisen pyytäminen, kun kyseiset käyttöoikeudet eivät ole 

enää tarpeen tai aiheellisia; 

e) ripeä ilmoittaminen sellaisista epäilyttävistä tapauksista, jotka voivat vaarantaa 

järjestelmän turvallisuuden; 

f) käyttäjien tunnistetietojen jatkuvan oikeellisuuden varmistaminen ilmoittamalla 

mahdollisista muutoksista; 

g) tarvittavista tietosuojaa ja liikesalaisuuksia koskevista varotoimista huolehtiminen 

unionin ja kansallisten sääntöjen mukaisesti; 

h) kaikkien sellaisten muutosten ilmoittaminen komissiolle, jotka vaikuttavat 

jäsenvaltioiden viranomaisten tai SFC2028-järjestelmän käyttäjien kykyyn hoitaa 

2.1 alakohdassa tarkoitetut tehtävät tai heidän henkilökohtaiseen kykyynsä hoitaa  

a–g alakohdassa tarkoitetut vastuualat. 

2.6 Toteuttaa järjestelyt yksilöiden yksityisyyden ja henkilötietojen suojan sekä 

oikeushenkilöiden kaupallisten tietojen luottamuksellisuuden noudattamiseksi direktiivin 

2002/58/EY, asetuksen (EU) 2016/679 ja asetuksen (EU) 2018/1725 mukaisesti. 

2.7 Hyväksyä SFC2028-järjestelmään pääsyä koskevat kansalliset, alueelliset tai paikalliset 

tietoturvasäännöstöt kaikkiin SFC2028-järjestelmää käyttäviin viranomaisiin sovellettavan 

riskinarvioinnin perusteella siten, että huomioon otetaan seuraavat seikat: 

a) tietoteknistä turvallisuutta koskevat näkökohdat työssä, jonka yksi tai useampi II jakson 

2.4 kohdassa tarkoitettu käyttöoikeuksien hallinnoinnista vastaava henkilö suorittaa 

sovelluksen suorassa käytössä; 
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b) SFC2028-järjestelmään 2.3 alakohdassa tarkoitetun teknisen käyttöliittymän kautta 

liitettyjä kansallisia, alueellisia ja paikallisia tietojärjestelmiä koskevat 

turvallisuustoimenpiteet, joiden avulla kyseiset järjestelmät voidaan mukauttaa 

SFC2028-järjestelmän turvallisuusvaatimuksiin ja jotka kattavat seuraavat: 

i) fyysinen turvallisuus; 

ii) tietovälineiden ja käyttöoikeuksien valvonta; 

iii) tietojen säilyttämisen valvonta; 

iv) käyttöoikeuksien ja salasanojen valvonta; 

v) seuranta; 

vi) liitäntä SFC2028[...]-järjestelmään; 

vii) tietoliikenneinfrastruktuuri; 

viii) henkilöstöhallinto ennen työsuhdetta, työsuhteen aikana ja sen jälkeen; 

ix) häiriönhallinta. 

2.8 Toimittaa 2.6 kohdassa tarkoitettu asiakirja komissiolle pyynnöstä. 

2.9 Nimetä henkilö tai henkilöt vastaamaan kansallisten, alueellisten tai paikallisten 

tietoturvasäännöstöjen ylläpidosta ja soveltamisen varmistamisesta ja toimimaan yhteystahona  

1.4 kohdassa tarkoitetun komission nimeämän henkilön tai nimeämien henkilöiden kanssa. 

3. Komission ja jäsenvaltioiden yhteiset velvollisuudet 

3.1 Varmistaa järjestelmään pääsy joko suoraan interaktiivisen käyttöliittymän 

(verkkosovelluksen) kautta tai sellaisen ennalta määritettyjä protokollia (www-

sovelluspalveluja) käyttävän teknisen käyttöliittymän (API) kautta, joka mahdollistaa 

tietojen automaattisen synkronoinnin ja siirtämisen jäsenvaltioiden tietojärjestelmien ja 

SFC2028-järjestelmän välillä. 
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3.2 Vahvistaa päivä, jona jäsenvaltio toimittaa tiedot sähköisesti komissiolle tai komissio 

jäsenvaltiolle sähköisenä tietojenvaihtona ja jonka katsotaan olevan kyseisen asiakirjan 

toimituspäivä. 

3.3 Varmistaa, että virallisia tietoja vaihdetaan yksinomaan SFC2028-järjestelmän kautta, 

lukuun ottamatta ylivoimaisen esteen aiheuttamia poikkeustilanteita, että SFC2028-

järjestelmään upotetuissa sähköisissä lomakkeissa annettuja tietoja, jäljempänä 

’rakenteellinen data’, ei korvata rakenteettomalla datalla ja että epäjohdonmukaisuuksien 

ilmetessä rakenteellista dataa käytetään ensisijaisesti rakenteettomaan dataan nähden. 

Jos ylivoimainen este, SFC2028-järjestelmän toimintahäiriö tai yhteyden puuttuminen 

SFC2028-järjestelmään kestää yli yhden työpäivän tietojen toimittamiselle asetettua 

lakisääteistä määräaikaa edeltävällä viimeisellä viikolla tai joulukuun 18 ja 26 päivän 

välisenä aikana tai viisi työpäivää muina ajankohtina, jäsenvaltion ja komission välinen 

tiedonvaihto voidaan suorittaa sähköpostitse tai paperimuodossa käyttämällä tässä 

asetuksessa vahvistettuja malleja, jolloin asiakirjan toimituspäiväksi katsotaan postileiman 

päivä. Heti kun ylivoimaista estettä ei enää ole, asianomaisen osapuolen on viipymättä 

tallennettava SFC2028-järjestelmään tiedot, jotka on jo toimitettu sähköpostitse tai 

paperimuodossa. 

3.4 Varmistaa, että noudatetaan SFC2028-portaalissa julkaistuja tietoturvaehtoja ja -edellytyksiä 

sekä tiedonsiirron varmistavia toimenpiteitä, joita komissio toteuttaa SFC2028-

järjestelmässä, varsinkin 2.3 alakohdassa tarkoitetun teknisen käyttöliittymän käytön osalta. 

3.5 Toteuttaa turvallisuustoimenpiteitä, joiden tarkoituksena on suojata SFC2028-järjestelmään 

tallennettuja ja toimitettuja tietoja, ja varmistaa kyseisten toimenpiteiden vaikuttavuus. 

3.6 Päivittää ja tarkistaa SFC2028-tietoturvasäännöstö ja asianomaiset kansalliset, alueelliset ja 

paikalliset tietoturvasäännöstöt vuosittain, kun teknologia muuttuu tai kun todetaan uusia 

uhkia tai muita asiaan liittyviä kehityssuuntauksia. 
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LIITE XVII 

[…]  
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[Liite XVIII 

Vähimmäismäärä 35 artiklan 1 kohdan a-k ja r alakohdassa ja 10 kohdassa tarkoitettuja 

YMP:n tulotuki-interventioita varten 

Jäsenvaltio Vähimmäismäärä 35 artiklan 1 kohdan a-k ja r 

alakohdassa ja 10 kohdassa tarkoitettuja interventioita 

varten (xxx euroa, käypinä hintoina) 

 

Belgia pm 

Bulgaria pm 

Tšekki pm 

Tanska pm 

Saksa pm 

Viro pm 

Irlanti pm 

Kreikka pm 

Espanja pm 

Ranska pm 

Kroatia pm 
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Italia pm 

Kypros pm 

Latvia pm 

Liettua pm 

Luxemburg pm 

Unkari pm 

Malta pm 

Alankomaat pm 

Itävalta pm 

Puola pm 

Portugali pm 

Romania pm 

Slovenia pm 

Slovakia pm 

Suomi pm 

Ruotsi pm 

] 
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